


Развивающие

Александр  Маклер

Маклеровские рассказы

«Автор»
2025



Маклер А. Г.

Маклеровские рассказы  /  А. Г. Маклер —  «Автор», 
2025 — (Развивающие)

В своих рассказах автор охватывает широкий спектр тем: семейные,
фантастические, правовые, финансовые, спортивные, этические,
мотивационные и многие другие.Эти истории демонстрируют, что в жизни нет
ничего идеального, но стремление к честности и справедливости составляет
основу духовного мира человека.

© Маклер А. Г., 2025
© Автор, 2025



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

4

Содержание
Финансовая грамотность 6

Сказка о финансовой грамотности 6
Блаженная невнимательность 10
История о Коле и Артёме: как не попасть в финансовую ловушку 14
История о том, как Коля и Артём боролись с мошенниками 15
Мебельная фабрика 19
Целеустремленность 21
История двух друзей 22
Путь к финансовой независимости 24
Новый старт 26
Сладкая жизнь: история двух продавцов конфет 28
Сказка о неумном богаче и мудром крестьянине 29

Фантастические рассказы 33
Цивилизация 33
Волхвы 38
Тайны Звёздного Камня 43
Будущее: сверхсущества, новый виток эволюции 45
Легенда о цыгане: жертва во имя спасения 47
Цифровые путешествия 49
Провидец из туманного прошлого 53
Ян – дуб силы и мудрости 57
Победа над коварством 62
Путь юного изобретателя: история Вани 65
Семья роботов и котёнок Луна 70

Добрые сказки 75
Солнечный зайчик 75
Мальчик и Зло 77
Добро внутри сердца 79
Золотой слиток и урок честности 81
Горе луковое 82
Воробьиные раздоры 83
Воробьи-путешественники 85
Бабушкин дом 87
Приключения суслика 89
Психолог из будущего: сила разума и сердца 91
Сказка о двух «бездорях» и их неожиданном прозрении 94

Философские рассказы 96
Мудрец 96
Муравей 101
Плоскости существования трех Вселенных 119
Философы и их мысли: путешествие сквозь века 123
История о поиске и потерях 125
Свет древних знаний 126
В поисках истины: путешествие по спирали числа π 128
Тайны чисел и магия формул 130
Молчание 131



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

5

Путешествие сквозь века 136
Почему люди воюют 142

Житейские истории 143
Вещий сон 143
Токсичная лиса 146
Психолог: история о свете в темноте 148
Егор Иванович – мастер на все руки 149
История о матери-психотерапевте и её сороколетнем сыне 151
История о выборе 155

Конец ознакомительного фрагмента. 162



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

6

Александр Маклер
Маклеровские рассказы

 
Финансовая грамотность

 
 

Сказка о финансовой грамотности
 

В далёкой стране под названием Экономика жили-были монетка по имени Медяшка и
купюра по имени Банкнота. Они были не просто друзьями, а настоящими братьями по духу.
Медяшка была маленькой, но блестящей и звонкой, а Банкнота – большой и важной, с яркими
узорами на своей поверхности. Вместе они путешествовали по разным городам и деревням,
помогая людям разбираться в денежных делах.

Однажды, сидя на лавке в центре города, они услышали разговоры о деревне под назва-
нием Финансы, где люди совсем не умели управлять своими деньгами. Медяшка и Банкнота
быстро собрали свои вещи и отправились в путь. Дорога была долгой и интересной, они пере-
секали реки, взбирались на горы и встречали новых друзей.

Когда они наконец добрались до деревни Финансы, их глазам предстала удивительная
картина. Жители жили в бедности, их дома были ветхими, а в магазинах не было ни еды, ни
товаров. Медяшка и Банкнота сразу поняли, что здесь нужна их помощь.

Они начали с самого главного – с обучения. Медяшка и Банкнота рассказывали жителям,
как правильно планировать бюджет, как экономить деньги и как не тратить их впустую. Они
показывали на примерах, как можно откладывать деньги на будущее и как важно иметь запас
на случай непредвиденных обстоятельств.

Жители деревни слушали их с большим интересом и уважением. Они начали постепенно
менять свои привычки, стали более внимательными к своим расходам и доходам. Вскоре в
деревне начались перемены. Дома стали выглядеть лучше, магазины наполнились товарами, а
люди начали улыбаться и радоваться жизни.

Медяшка и Банкнота бродили в деревне Финансы, сияя от радости и энтузиазма. Их
глаза горели, а сердца бились в унисон с ритмом новой миссии. Они остановились на главной
площади, где собрались жители деревни. В воздухе витало напряжение, смешанное с надеждой.

Медяшка, с её золотыми волосами, убранными в косу, и озорной улыбкой, первой обра-
тилась к собравшимся:

– Дорогие друзья, мы пришли, чтобы помочь вам! В мире есть много сокровищ, которые
вы можете найти, если научитесь управлять своими деньгами. Позвольте нам рассказать вам
о планировании бюджета.

Она взяла в руки лист бумаги и начала рисовать схему, объясняя, как важно разделять
доходы и расходы. Жители деревни внимательно слушали, их лица светлели с каждым её сло-
вом.

Банкнота, с её строгим и серьёзным видом, дополнила рассказ:
– Друзья, откладывайте деньги на чёрный день. Это как страховка, которая поможет вам

справиться с неожиданными трудностями. А ещё можно инвестировать деньги, чтобы они при-
носили доход.

Она показала несколько примеров, как можно вложить деньги в разные проекты, чтобы
получить прибыль. Жители деревни начали перешёптываться, обсуждая услышанное. Некото-
рые из них кивали, другие смотрели с недоверием, но все были заинтригованы.
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Медяшка и Банкнота чувствовали, как их усилия не пропадают даром. Они видели, как
глаза жителей деревни загораются интересом, как они начинают понимать, что управление
деньгами – это не просто скучные расчёты, а настоящее искусство, которое может изменить
их жизнь к лучшему.

– Давайте вместе начнём этот путь! – воскликнула Медяшка. – Мы покажем вам, как
можно превратить ваши мечты в реальность.

И так, под звуки одобрения и аплодисментов, друзья начали своё обучение. Они рас-
сказывали истории, приводили примеры и показывали, как можно правильно распоряжаться
деньгами. Жители деревни слушали, впитывая каждое слово, и постепенно осознавали, что
перед ними открывается новый мир возможностей.

Медяшка и Банкнота, несмотря на скептицизм жителей деревни, не теряли надежды. Они
были полны решимости доказать, что финансовая грамотность может изменить жизнь к луч-
шему. Мон и Куп, их новые друзья из деревни, всегда были рядом, поддерживая их энтузиазм.

Медяшка, с её острым умом и находчивостью, придумывала новые идеи для мастер-клас-
сов. Она могла часами сидеть над листовками, подбирая слова, чтобы они звучали понятно и
вдохновляюще. Банкнота, с её мягким голосом и добротой, объясняла сложные финансовые
концепции так, что даже самые сомневающиеся понимали их.

Мон, энергичный и неутомимый, был душой компании. Он мог найти общий язык с
каждым жителем деревни, рассказывая истории о том, как финансовая грамотность помогла
ему самому преодолеть трудности. Куп, с его спокойным и рассудительным характером, всегда
находил время для размышлений и советов.

Жители деревни постепенно начали прислушиваться к Мону и Купу. Они начали посе-
щать мастер-классы, читать листовки и обсуждать истории, которые рассказывали Мон и Куп.
Некоторые из них даже начали откладывать деньги и планировать свои расходы.

Однажды в деревню пришла пожилая женщина по имени Анна. Она была известна своей
щедростью и добротой. Анна внимательно выслушала Мон и Купа, а затем сказала:

– Я всегда верила, что знания – это самое ценное, что может быть в жизни. Вы делаете
великое дело, помогая людям становиться мудрее и сильнее.

С тех пор Анна стала одним из самых активных участников мастер-классов. Она расска-
зывала о своём опыте, делилась советами и вдохновляла других жителей деревни. Постепенно
деревня начала меняться. Люди стали более ответственными, начали планировать своё буду-
щее и понимать, что финансовая грамотность – это ключ к успеху.

Медяшка и Банкнота, уверенные в своих силах, продолжали путь по извилистым дорогам
из деревни Финансы в деревню Бюджет. Их шаги были твёрдыми, а сердца – полными решимо-
сти. Они знали, что трудности неизбежны, но были готовы преодолевать их ради общего блага.

В один солнечный день на горизонте появился Цифровой Дракон. Его крылья блестели
золотом, а глаза сверкали мудростью. Он был высоким и величественным, с множеством монет
и купюр, украшающих его тело.

– Ха-ха, думаете, что можете научить наших жителей чему-то новому? – усмехнулся Дра-
кон, его голос звучал гордо и самоуверенно. – Я покажу вам, что такое настоящие деньги и
как ими управлять!

Медяшка и Банкнота переглянулись, чувствуя вызов. Они знали, что им предстоит дока-
зать свою правоту.

– Мы готовы, – твёрдо ответила Банкнота.
– Тогда начнём, – Дракон взмахнул крыльями и поднялся в воздух. – Вы должны показать

мне, как правильно управлять деньгами, чтобы они приносили радость и процветание.
Медяшка и Банкнота отправились в деревню, где их уже ждали жители. Они рассказы-

вали о важности сбережений, о том, как планировать расходы и избегать долгов. Жители вни-
мательно слушали, их глаза светились интересом и пониманием.
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– Смотрите, как важно откладывать деньги на будущее, – объясняла Банкнота, её голос
звучал мягко и убедительно. – Это поможет вам избежать многих проблем.

– А вот это, – добавил Медяшка, показывая на маленькую копилку, – отличный способ
начать.

Жители кивали, соглашаясь с каждым словом. Они понимали, что Медяшка и Банкнота
говорят правду.

Цифровой Дракон наблюдал за ними с высоты, его лицо становилось всё более мрачным.
Он не ожидал, что жители деревни так быстро примут их советы.

– Вы думаете, что знаете всё о деньгах? – наконец произнёс он, его голос дрожал от гнева.
– Но я покажу вам, что такое настоящая сила денег!

Дракон начал превращаться в гигантский золотой вихрь, который обрушился на деревню.
Монеты и купюры разлетались во все стороны, создавая хаос и панику. Жители пытались спря-
таться, но вихрь был слишком силён.

Медяшка и Банкнота не испугались. Они знали, что их цель важнее страха. Они броси-
лись к жителям, помогая им укрыться и успокоить их.

– Не бойтесь, – кричала Банкнота. – Мы справимся с этим!
– Вместе мы сможем преодолеть любые трудности, – добавил Медяшка.
Жители деревни, вдохновлённые их словами, начали объединяться. Они помогали друг

другу собирать разбросанные монеты и купюры. Вскоре вихрь начал ослабевать, и Дракон,
осознав своё поражение, исчез.

– Мы сделали это! – радостно воскликнула Банкнота.
– Да, – согласился Медяшка. – Мы показали, что настоящая сила денег не в их количе-

стве, а в том, как мы их используем.
Медяшка и Банкнота, два мудрых и добрых друга, продолжали свой путь, путешествуя

по миру и помогая людям. Они всегда находили время, чтобы остановиться в разных деревнях
и городах, где люди нуждались в их советах. Их имена стали легендой, а их знания и мудрость
передавались из уст в уста.

Однажды они прибыли в деревню под названием Финансовая Гармония. Жители этой
деревни были известны своей бережливостью и умением планировать будущее. Но даже здесь
Медяшка и Банкнота нашли тех, кто нуждался в их помощи.

На главной площади деревни стоял старый дом, где жил одинокий старик по имени Инв.
Он был известен своей любовью к книгам и стремлением к знаниям, но его финансовые дела
были в полном хаосе. Он тратил все свои сбережения на редкие издания, не задумываясь о
будущем.

Инв пригласил Медяшку и Банкноту к себе домой. Его дом был полон книг, но выглядел
как заброшенный склад. Друзья уселись за стол и начали разговор. Медяшка и Банкнота вни-
мательно выслушали историю старика и предложили ему план.

Инв сначала не поверил, что их советы могут помочь ему, но вскоре понял, что друзья
действительно знают, о чём говорят. Они научили его составлять бюджет, планировать расходы
и откладывать деньги. Постепенно Инв начал следовать их рекомендациям и вскоре заметил,
что его финансовое положение стало улучшаться.

В то же время в деревню пришла молодая девушка по имени Вкла. Она была талантливым
художником, но её работы не приносили ей достаточно дохода. Вкла мечтала о том, чтобы
открыть свою собственную мастерскую, но боялась, что не сможет накопить достаточно денег.

Медяшка и Банкнота решили помочь и ей. Они предложили Вкла создать бизнес-план
и найти инвесторов. Девушка сначала сомневалась, но друзья убедили её, что у неё есть все
шансы на успех. Вкла начала работать над своим проектом, и вскоре ей удалось найти несколь-
ких спонсоров. Её мастерская быстро стала популярной, и Вкла смогла воплотить свою мечту
в реальность.
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Жители деревни Финансовая Гармония наблюдали за тем, как Медяшка и Банкнота
помогают их соседям. Они вдохновлялись их примером и постепенно начали прислушиваться
к их советам. Люди меняли свою жизнь к лучшему: экономили деньги, планировали расходы
и мечтали о будущем.

Медяшка и Банкнота радовались успехам соседей. Они знали, что их миссия – помогать
людям находить баланс между жизнью и финансами – важна. Медяшка и Банкнота продолжали
свой путь, но в их сердцах всегда оставалось место для деревни. Они часто возвращались,
чтобы увидеть, как живут их друзья, и поддержать их.

Цифровой Дракон был поражён изменениями и в этой деревне. Он понял, что Медяшка и
Банкнота – настоящие мастера финансовой грамотности. Дракон решил измениться и помочь
людям стать финансово грамотными. Он начал изучать книги, посещать семинары и делиться
своими знаниями с жителями деревни.

Медяшка и Банкнота путешествовали по другим деревням. Они рассказывали о важ-
ности финансовой грамотности и помогали людям управлять своими деньгами. Их путь был
полон приключений и встреч с интересными людьми.

Цифровой Дракон стал их верным помощником. Он помогал им в сложных ситуациях и
давал мудрые советы. Вместе они создавали атмосферу доверия и поддержки.

С тех пор в деревнях Финансы, Бюджет, Финансовая грамотность царила гармония и про-
цветание. Жители, обученные Медяшкой, Банкнотой и Цифровым Драконом, стали настоя-
щими мастерами финансового благополучия. Они умело управляли своими средствами, откла-
дывали на будущее и радовались каждому дню.

Медяшка, маленькая и блестящая монетка, всегда была готова дать мудрый совет. Её
золотые слова согревали сердца людей, как тёплое солнце весной.

Банкнота, важный и серьёзный документ, умела находить выход из любых финансовых
трудностей. Её советы были точными и надёжными, как компас в море.

Цифровой Дракон, величественный и мудрый, вдохновлял жителей деревни своим при-
мером. Он учил их мечтать и стремиться к лучшему, не забывая о важности трудолюбия и
усердия.

Каждый день в деревнях начинался с улыбки и доброго слова. Люди знали, что вместе
они могут преодолеть любые трудности и сделать мир лучше.

Медяшка, Банкнота и Цифровой Дракон продолжали путешествовать по свету, помогая
людям разных стран. Их доброта и мудрость распространялись всё дальше, принося радость
и процветание в каждый дом.
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Блаженная невнимательность

 
– Алло, алло, – раздался в трубке телефона взволнованный голос, – это звонит из школы,

говорит с тобой Анастасия Петровна, наш, то есть ваш директор.
– Здравствуйте, Анастасия Петровна, – смутилась Люба, – почему вы мне звоните?
– У нас проблема с твоим личным кабинетом, не можем зайти. Ты ведь у нас поедешь

на олимпиаду? – спросила женщина.
– Нет, я никуда не еду, – снова растерялась Люба.
– Едешь, едешь, я тебя назначила, – строго ответила она.
– О, как это здорово! – обрадовалась девочка. – А когда я еду?
– Пока решаем, – недовольно пробурчала женщина. – Люба, сейчас нам нужно зайти на

твои госуслуги, чтобы оформить документы.
– Ой, а зайдите в мой кабинет, там пароль лёгкий, – предложила Люба, продиктовав

логин и пароль.
– Супер, сейчас зайдем, – произнесла женщина с надеждой. Но через минуту в трубке

раздался печальный голос: – Люба, мы не смогли зайти с твоего кабинета, нужен значит кабинет
твоих родителей. Только так мы можем получить доступ.

– Да, да, конечно, одну минуту, – произнесла Люба, быстро вставая с кровати и направ-
ляясь в спальню родителей.

– Люба, ты где? – ласково заговорила женщина, пытаясь привлечь внимание девочки.
Звонящая была хорошим психологом и знала, что дети часто страдают от недостатка внимания,
и это было её главным преимуществом.

– Здесь я, здесь, ищу мамины госуслуги, не могу найти, все вкладки в банках открыты,
– рассмеялась девочка. – Мои родители такие невнимательные.

– Люба, Люба, – раздался еще нежнее и слаще голос в трубке, – может быть, мы сможем
зайти через приложение банков? Скажи нам логин, пароль и уведомления, которые должны
приходить.

– Да, хорошо, легко, так будет быстрее, а то не могу найти их госуслуги.
Девочка быстро продиктовала номер и уже хотела положить трубку, как женщина снова

попросила её помочь и сказать номер, который пришёл в уведомлениях.
Люба была девочка с живым характером и активной жизненной позицией, обладая гипе-

рактивным вниманием, у Любы всегда был весёлый и открытый взгляд, что сочетался её свет-
лыми волосами и задорной улыбкой. Она любила носить одежду, которая не сковывает её
движений и позволяет ей чувствовать себя свободно. При этом она часто переключала свое
внимания на разные предметы, так и здесь Люба отвлеклась на чтение в группе на телеграмм
переписки подруг и поэтому сбросила трубку.

Потом позвонил ей на телефон отец, чтобы дать указания, как он часто это любил делать.
Отец Любы, это серьёзный и ответственный человек, работающий в сфере производства. Он
ценил семейные отношения, как и его родители, поэтому всегда поддерживал дочь. Внешность
у Аркадия Ивановича строгого человека с уверенным взглядом и твёрдой походкой. Он часто
носил классическую одежду, соответствующую его статусу на работе.

– Привет, доча, как дела, что делаешь? – спросил Аркадий Иванович, её отец, работаю-
щий в сфере производства, был начальником.

– Всё в порядке, пап, уроки делаю, – ответила Люба. – Как ты?
– Отлично, спасибо, дочь, – с радостью произнёс отец в трубку. – И ты, пожалуйста,

слушайся старших, – добавил он и завершил разговор.
Не успела Люба положить трубку, как в дверь позвонили. Она положила телефон на

комод, где уже скопилось пятнадцать пропущенных вызовов от директора школы.
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– Кто там? – спросила она.
– Это я, – ответил мужской голос за дверью. – Мы из газовой службы, пришли проверить,

нет ли проблем с газом, соседи жалуются на запах.
– Газ? – удивилась Люба и сразу же поспешила на кухню, чтобы осмотреть плиту и духо-

вой шкаф. Она несколько раз обошла кухню, но не обнаружила ни запаха газа, ни его источ-
ника, ни самих труб. Затем ещё раз осмотрела помещение, пожала плечами и выбежала в кори-
дор. Подойдя к двери, она сказала:

– Ничего не пахнет, да и газа у нас нет, папа ещё его не провёл.
За дверью было тихо. Мужчины поняли, что если человек не отвечает, то, возможно, он

разоблачил их и вызывает полицию. Они сразу же убежали, оставив Любу в недоумении. Зачем
нужно было спрашивать, чтобы потом уйти, не получив ответа? Для девушки это показалось
весьма странным и бесцельным. Она ещё несколько минут постояла возле двери, а затем вер-
нулась в комнату, чтобы продолжить разговор с директором школы.

Люба очень хотела поехать на олимпиаду по математике, несмотря на то, что её оценки
по этому предмету были только тройки и двойки. Она всегда считала себя неспособной к мате-
матике, думала, что это не её и она никогда её не поймёт. Но звонок директора заставил её
поверить в себя, она почувствовала в этот самый момент, что способна к пониманию сложных
предметов. Поэтому с глубокой надеждой она подошла к телефону, чтобы перезвонить жен-
щине.

Когда она взяла телефон, то увидела уведомление о том, что ей написала школьная
подруга. Забыв о звонках, она сразу же начала с ней переписываться. Сначала они общались о
своей однокласснице, обсуждали её красивое платье, в котором она сегодня пришла, а потом
про интернет-игру, где Люба хвасталась своими успехами и о том, что она лучшая в классе
в этой игре. Их разговор затянулся на пару часов, и Люба отвлеклась только после того, как
пришла бабушка с работы. Она подрабатывала на пенсии в местном магазине, так как ей было
скучно целыми днями сидеть дома, и она поэтому она работала недалеко от дома.

Наталья Игоревна была женщиной серьёзной и всю свою жизнь посвятила работе бух-
галтером на крупном предприятии. Она была отличным профессионалом и выделялась среди
коллег своей красотой. Её чёрные волосы и карие глаза притягивали взгляды окружающих. При
этом Наталья Игоревна была заботливой и внимательной к своей семье, а особенно к внучке,
всегда была готова дать ей совет и поддержать.

После того как она вышла замуж за сына директора завода, Наталья Игоревна не стала
бросать работу. Ей нравилось заниматься цифрами, счетами и бухгалтерией. Женщина отдала
своей работе всю жизнь, а после выхода на пенсию устроилась на работу в торговый магазин
продавцом.

Она работала почти каждый день, и это занятие ей очень нравилось. Общение с клиен-
тами открывало перед ней много нового, а возможность делиться своим опытом и помогать
людям добрым словом всегда приносила радость.

В этот день после работы Наталья Игоревна спешила домой, чтобы увидеть внучку и
пообщаться с дочерью. Она жила в соседнем подъезде. Десять лет назад, когда дом только
строился, они с мужем сразу приобрели две большие квартиры – одну себе, другую дочери, но
в разных подъездах. Наталья Игоревна тщательно продумала планировку квартиру, а также их
расположения, чтобы не мешать друг другу, и всегда всё учитывала.

Когда бабушка вошла в квартиру, Люба в это время получила сообщение о том, что ей
подарили премиум-подписку на год. Она очень обрадовалась, но не заметила, что там тре-
бовалось активировать премиум, перейдя по ссылке. Однако звуки открывающихся дверей
отвлекли её. Она услышала знакомые звуки, которые всегда радовали её, и с криками радости
побежала в коридор, чтобы встретить бабушку.

– Бабушка, бабушка! – весело воскликнула Люба. – Я так скучала по тебе!
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– Я тоже по тебе скучала, родная моя, – обняла она внучку. – Ну как прошёл твой день?
– спросила она, и в этот момент зазвонил бабушкин телефон.

Наталья Игоревна, не успев разуться, поставила пакет с покупками на пол и поспешила
ответить на звонок.

– Алло! – произнесла она, слегка запыхавшись.
– Наталья Игоревна? – спросил мужской голос на том конце провода.
– Да, это я, что вы хотели? – спросила она.
– Меня зовут Григорий Прянников, я из пенсионного фонда. Звоню вам, чтобы сооб-

щить, что после индексации вашей пенсии мы обнаружили ошибку: не додали крупную сумму.
Это было сделано по недосмотру, и мы приносим свои искренние извинения.

– Да, не додали? – оживилась женщина, услышав нотки сожаления в голосе собеседника.
– Я вроде бухгалтер, заметила бы, – улыбнулась она.

– Все мы ошибаемся в этой жизни, – слащаво ответил Григорий. – Вам нужна надбавка?
– Конечно, нужна, – ответила женщина. – Кто в наше время отказывается от денег?
– Хорошо, тогда необходимо оформить заявление, и со следующего месяца вы получите

свои заслуженные деньги.
– О, как прекрасно, – обрадовалась женщина. – Это просто чудесная новость, не могу

успокоиться от радости.
– Наталья Игоревна, вам будет удобно подать документы через Госуслуги или онлайн-

банк? – спросил мужчина, слегка изменив тон на более серьёзный.
– Завтра я сама подам документы, мой пенсионный фонд находится недалеко от дома,

– ответила женщина, стоя в коридоре. В это время её внучка Люба ушла на кухню, чтобы
разобрать пакет, который принесла бабушка.

Наталья Игоревна продолжала говорить по телефону, успев снять только один ботинок
с левой ноги.

– Наталья Игоревна, это займёт всего пару минут, сейчас придёт СМС с кодом, и заяв-
ление будет принято, – произнёс Григорий, смягчив тон.

– Ой, как всё просто в наше время! Хорошо, я согласна, – улыбнулась женщина. – А то
я стою в одном ботинке и не могу нормально разуться, давайте сделаем всё быстро.

– Да, Наталья Игоревна, всё сделаем быстро, – улыбнулся в ответ Григорий и попросил
продиктовать номер.

После того как женщина получила сообщение, она продиктовала Григорию номер,
быстро попрощалась, пожелав мужчине хорошего дня, и сбросила вызов. Затем она сняла
оставшиеся ботинки, кофту, положила на комод свою сумку и направилась на кухню.

– Ох, эти насущные дела, – вздохнула она, обращаясь к внучке. – Вот вырастешь, Люба,
будешь как белка в колесе крутиться, чтобы всё успеть, – произнесла она, воодушевлённая
приятным разговором о надбавке. – Как твой день прошёл?

– Всё хорошо, – улыбнулась Люба.
– Уроки сделала? – спросила бабушка, глядя на внучку.
– Да, конечно, – снова улыбнулась Люба, а затем спросила: – Бабушка, а у нас где газ?
– Какой газ? – удивилась Наталья Игоревна. – Ты чего, в этом доме никогда не было газа,

так как не положено в таких домах им пользоваться.
– Непонятно, – развела руками девочка. – А зачем тогда сегодня приходили какие-то

дяди с жалобами от соседей, что у нас газ пропускает?
– И что? – испугалась бабушка. – Ты им открыла двери?
– Нет, я тоже им сказала, что у нас нет газа, и пошла проверить, есть ли он на самом

деле, вдруг папа купил газ, а я не знала, – ответила Люба. – А когда вернулась к двери, их
уже не было.
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– Ох, внучка, юная ты, наивная и доверчивая, – с облегчением произнесла женщина. –
Это были мошенники, они так стучатся в квартиры, а кто им открывает, то они обкрадывают
их, забирают всё ценное, а могут даже избить, – стала эмоционально говорить Наталья Иго-
ревна. – Ты это давай, больше так не делай, с чужими людьми не общайся, поняла?

– Да, бабушка, я поняла. Не буду с ними общаться и отвечать! – сказала Люба.
– Правильно, Люба, ты ещё молода и наивна, – поддержала её бабушка. – Вот лучше бери

с меня пример. Я всю жизнь проработала главным бухгалтером на крупном заводе, на счетах
которого крутились миллиарды. Ни одна нечисть не смогла меня обмануть! – воскликнула
женщина, активно жестикулируя. – Всё было в моих руках, поэтому бери пример с меня! – с
улыбкой произнесла она и хотела продолжить свои наставления, но тут ей позвонили.

– Алло, Наталья Игоревна, вас беспокоит из банка Анастасия. Мы заблокировали ваши
счета, так как заподозрили сомнительные переводы.

– Какие-то переводы? – удивилась женщина. – Я ничего не переводила!
– С ваших счетов на неизвестные счета было перечислено восемьсот тысяч. Вы их пере-

водили?
– Нет, я никому не переводила! – испуганно ответила она. – Там же мои вклады, я столько

лет их копила! Как они могли оказаться на других счетах? Кто их перевел?
– Перевод был осуществлён с вашего кабинета десять минут назад, но сейчас счета замо-

рожены, и никто не может их перевести, – ответил сотрудник банка.
– Я не переводила! Может быть, Григорий? – расплакалась женщина. – Я попалась, меня

обманули!
– Успокойтесь, Наталья Игоревна, расскажите, что именно произошло.
– Да, Григорий позвонил, сказал, что мне сделали надбавку к пенсии, и попросил код,

чтобы подать заявление. А я, как дура, поверила и продиктовала код и смс-сообщения.
– Наталья Игоревна, сейчас мошенники активно пользуются тем, что в правительстве

объявили о доиндексации пенсий и социальных выплат до фактического уровня инфляции.
Они звонят пенсионерам, инвалидам, родителям и другим категориям получателей выплат.
Звонящий сообщает, что для получения доиндексации необходимо подать заявление, иначе её
не назначат. Для подтверждения заявки просят сообщить код из СМС.

– Что мне делать, милочка?
– Наталья Игоревна, немедленно обратитесь в полицию, не откладывайте на потом. Как

только у вас появится возможность, посетите банк, чтобы разблокировать счёт, – посоветовала
сотрудница.

После того как она завершила разговор, Наталья Игоревна ещё пару минут стояла с теле-
фоном в руках, а затем медленно опустилась на кухонный пол и расплакалась.

– Бабушка, что случилось? – подбежала Люба и обняла её.
– Ничего, внученька, – произнесла Наталья Игоревна, крепче прижимая девочку к себе,

– все мы люди.
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История о Коле и Артёме: как не
попасть в финансовую ловушку

 
В одном небольшом городе жил Коля – добрый и отзывчивый преподаватель. Он всегда

старался помогать своим студентам и был для них примером порядочности и честности. Но в
финансовых вопросах Коля был не очень силён.

Однажды Коле пришло уведомление о кредитах, которые он не брал. Жизнь рухнула в
одночасье: из-за чужих махинаций он мог потерять всё – работу, репутацию, спокойствие.

О беде Коли узнал его друг Артём – опытный IT-специалист и человек с обострённым
чувством справедливости. Артём решил помочь другу.

– Коля, тебе нужно установить самозапрет на кредиты, – сказал Артём.
Вместе они отправились в банк. Артём объяснил все тонкости процедуры, и Коля с облег-

чением понял, что теперь его финансы под надёжной защитой.
Но тут выяснилось, что проблема серьёзнее, чем казалось. Злоумышленники не только

оформили кредиты, но и украли личные данные Коли. Они могли быть использованы для дру-
гих мошеннических схем.

Артём не растерялся. Он изучил все возможные пути утечки данных и предложил Коле
дополнительные меры защиты. Вместе они разработали план, который должен был помочь
Коле минимизировать ущерб и восстановить репутацию.

Артём потратил немало времени и сил, чтобы помочь Коле. И Коля был бесконечно бла-
годарен другу. Он понял, что финансовая грамотность – это не просто набор правил, а необ-
ходимость в современном мире.

Благодаря Артёму, Коля осознал важность защиты своих личных данных и научился
избегать подобных ситуаций в будущем. Он понял, что даже в самых сложных ситуациях можно
найти выход, если есть друзья, готовые помочь, и знания, которые помогут избежать ошибок.

После того как Коля осознал все риски, он решил обратиться в полицию. Он рассказал о
произошедшем и предоставил все необходимые доказательства. Благодаря помощи и профес-
сионализму сотрудников полиции, а также его собственным усилиям по защите своих прав,
Коле удалось доказать свою невиновность.

Суд аннулировал все долги, которые возникли у Коли из-за этой неприятной ситуации.
Он понял, что важно не только защищать свои личные данные, но и знать свои права, уметь
отстаивать их и не бояться обращаться за помощью к специалистам и близким людям.

«Друзья – это не только поддержка в трудные моменты, но и источник знаний и опыта»,
– подумал Коля, после того как неприятная история закончилась с ним.

С тех пор Коля стал более внимательным к своим финансам. Он призывал всех своих
учеников быть бдительными и заботиться о своей финансовой безопасности. И каждый раз,
вспоминая о том, как Артём помог ему, Коля повторял: «Установка самозапрета на кредиты –
это простой и действенный способ обезопасить себя от финансовых хищников».
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История о том, как Коля и Артём боролись с мошенниками

 
Артём и Коля, неразлучные друзья с детства, всегда проводили время вместе. Но

однажды случилось нечто, что изменило их жизнь навсегда. Коля, как обычно, был беспечен и
доверчив. Он встретил на улице незнакомца, который представился сотрудником благотвори-
тельной организации и попросил помочь собрать деньги на лечение детей. Коля, не раздумы-
вая, достал кошелёк и отдал все свои сбережения.

Артём, увидев это, сразу заподозрил неладное. Он последовал за незнакомцем и, к своему
удивлению, обнаружил, что тот заходит в заброшенный дом на окраине города. Артём решил
проследить за ним. Внутри дома он нашёл тайную лабораторию, где работали странные люди
в белых халатах. Они что-то химичили с подозрительными жидкостями и проводили экспери-
менты на животных.

Артём не знал, что делать. Он понимал, что должен рассказать обо всём Коле, но боялся,
что тот не поверит. В это время один из учёных заметил его и закричал: «Кто ты? Что ты здесь
делаешь?» Артём успел спрятаться за шкафом, но учёный уже приближался.

Вдруг дверь лаборатории распахнулась, и внутрь ворвался Коля. Он был в ярости, что
Артём следил за ним. Но увидев, что происходит, он замер на месте. Учёный, заметив Колю,
закричал: «Это один из них! Держите его!» Но Коля не испугался. Он бросился на учёного и
начал с ним бороться.

Артём, выпрыгнув из-за шкафа, помог Коле справиться с учёным. Они выбежали из дома
и бросились к ближайшему полицейскому участку. Там они рассказали обо всём, что видели.
Полицейские были поражены и немедленно начали расследование.

Оказалось, что лаборатория была частью крупной преступной организации, которая
занималась производством запрещённых веществ. Артём и Коля стали героями дня, и их
дружба только укрепилась. Они поняли, что вместе могут справиться с любыми трудностями
и опасностями.

Но не прошло и месяца, как Коля снова попал в неприятную ситуацию. Артём тогда
был поражён и встревожен. Он знал, что Коля всегда был наивным и доверчивым, но даже
он не ожидал такого поворота. Они сидели на лавочке в парке, и Артём пытался осмыслить
услышанное.

– Коля, это же просто ужасно! – воскликнул он. – Ты должен быть осторожнее! Как ты
мог так легко попасться?

Коля пожал плечами. – Ну, я думал, что всё под контролем. Самозапрет на кредиты –
это же просто формальность, да? Я и не думал, что кто-то может обойти систему.

Артём задумался. – Слушай, а ты проверил, всё ли в порядке с твоим аккаунтом? Может,
кто-то взломал твои данные?

Коля нахмурился. – Да нет, я же не оставлял никаких паролей. Я уверен, что всё в
порядке.

Но Артём не мог успокоиться. Он знал, что мошенники становятся всё изобретательнее,
и решил провести небольшое расследование. Он позвонил своему знакомому, который работал
в службе безопасности, и попросил его проверить аккаунт Коли.

Через несколько часов знакомый перезвонил Артёму и сказал, что нашёл подозритель-
ную активность. Кто-то пытался получить доступ к аккаунту Коли, используя поддельные дан-
ные.

Артём рассказал об этом Коле. – Коля, это серьёзно. Кто-то действительно пытался взло-
мать твой аккаунт. Ты должен быть очень осторожен.

Коля снова вздохнул. – Ну что ж, теперь я понимаю, что нужно быть внимательнее. Спа-
сибо, Артём.
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Артём кивнул. – Не за что. Теперь тебе нужно установить двухфакторную аутентифика-
цию и регулярно проверять свои аккаунты. И, конечно, больше не попадайся на удочку мошен-
ников.

Прошло несколько недель, и Коля действительно стал более осторожным. Он устано-
вил двухфакторную аутентификацию, регулярно проверял свои аккаунты и даже начал читать
книги о безопасности в интернете.

Однажды вечером, когда Коля сидел за компьютером, он получил странное уведомление.
Это был запрос на получение кредита от банка, который он уже заблокировал. Коля сразу же
позвонил в банк и сообщил о подозрительной активности.

Банк провёл расследование и обнаружил, что кто-то действительно пытался получить
кредит на имя Коли. Благодаря тому, что он установил двухфакторную аутентификацию,
мошенники не смогли получить доступ к его аккаунту.

Коля был очень рад. Он понял, что Артём был прав, и теперь он был готов к любым
неожиданностям. Коля позвонил другу.

Артём улыбнулся, услышав новость от друга. – Ну вот, видишь, я же говорил, что нужно
быть осторожным. Теперь ты знаешь, как защититься от мошенников.

Коля улыбнулся. – Да, спасибо, Артём. Теперь я буду более внимательным.
И они снова улыбнулись друг другу, зная, что теперь их дружба станет ещё крепче.
Артём решил помочь другу и научить его быть более внимательным. Он рассказал Коле

о том, как работают мошенники, какие уловки они используют и как можно избежать их лову-
шек. История о том, как Артём помог другу, разлетелась, и люди стали часто приходить к ним
за советом или помощью.

Коля слушал друга с большим интересом и задавал много вопросов. Вскоре он понял,
что Артём прав, и решил изменить свой образ жизни.

С тех пор Коля стал более внимательным и осторожным. Он начал проверять информа-
цию о людях, с которыми общался, и не доверял незнакомцам. Артём был рад за друга и гор-
дился тем, что смог помочь ему.

Одним вечером друзья сидели в кафе и обсуждали свои дела. Вдруг Коля заметил, что
к их столику подходит какой-то человек. Он выглядел подозрительно, и Коля почувствовал,
что что-то не так.

Человек подошёл к их столику и, не дожидаясь приглашения, сел напротив. Он был одет в
тёмный плащ и шляпу, что ещё больше усиливало его подозрительный вид. Его глаза блестели,
словно он знал что-то, чего не знали остальные.

– Привет, ребята, – сказал он с улыбкой, которая, однако, не достигла его глаз. – Я слы-
шал, у вас тут интересные дела обсуждаются.

Коля и Артём переглянулись, но ничего не сказали. Они чувствовали, что этот человек
пришёл не просто так.

– Я могу помочь вам с одним делом, – продолжил незнакомец. – У меня есть информация,
которая может быть вам полезна.

Артём решил, что пришло время задать вопросы.
– И что же это за информация? – спросил он, стараясь говорить спокойно, хотя внутри

у него всё сжималось.
– О, это касается одного вашего общего знакомого, – загадочно ответил незнакомец. –

Он в опасности, и только вы можете его спасти.
Коля не мог поверить своим ушам.
– Кто это? – воскликнул он. – И как ты об этом узнал?
– Неважно, – отмахнулся человек. – Главное, что у меня есть доказательства, и я готов

ими поделиться. Но для этого вам придётся выполнить одно задание.
Артём почувствовал, как внутри него закипает гнев.
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– Мы не делаем ничего противозаконного, – сказал он твёрдо. – Если у тебя есть инфор-
мация, просто расскажи её нам.

Но незнакомец лишь рассмеялся.
– О, вы ещё не знаете, с кем связались, – произнёс он, вставая из-за стола. – Если вы

решите отказаться, то пожалеете.
С этими словами он исчез так же внезапно, как и появился. Коля и Артём остались сидеть

в тишине, пытаясь осмыслить произошедшее.
– Что это было? – наконец спросил Коля, всё ещё дрожа от волнения.
– Понятия не имею, – ответил Артём, глядя в ту сторону, где только что стоял незнако-

мец. – Но одно я знаю точно: нам нужно выяснить, кто он и что ему нужно. И чем скорее,
тем лучше.

Друзья решили, что не могут просто сидеть и ждать. Они начали искать информацию о
незнакомце и его возможных связях. Но каждый раз, когда они приближались к разгадке, что-
то происходило, и они оказывались на шаг дальше от истины.

Прошло несколько дней, и друзья уже начали думать, что это была всего лишь случайная
встреча. Но однажды, когда они снова сидели в кафе, к их столику подошёл тот самый человек.

– Ну что, ребята, – сказал он с той же загадочной улыбкой. – Вы ещё не передумали?
Коля и Артём молча переглянулись. Они знали, что должны что-то предпринять, но не

были уверены, что смогут справиться с тем, что их ждёт.
– Мы готовы, – наконец сказал Артём, стиснув зубы. – Что на этот раз?
Незнакомец кивнул, как будто ожидал именно этого ответа.
– Отлично, – произнёс он. – Тогда слушайте внимательно. У вас есть всего двадцать

четыре часа, чтобы найти одну очень важную вещь. Если вы этого не сделаете, то последствия
будут необратимыми.

С этими словами он снова исчез, оставив друзей в полном недоумении.
– Что это за важная вещь? – спросил Коля, чувствуя, как его сердце начинает биться

быстрее.
Артём немного напрягся. При этом он понял, что друг наконец-то стал более вниматель-

ным и осторожным. Артём уже хотел что-то сказать, как вдруг вернулся незнакомец, который
уже выглядел растерянным и немного нервным.

– Извините, ребята, – начал он, – я слышал о вас. Вы помогаете людям с финансовыми
проблемами. У меня тут проблема, и я не знаю, к кому обратиться.

Артём и Коля переглянулись. Они всегда старались помогать тем, кто в этом нуждался.
– Рассказывайте, что у вас случилось, – сказал Артём, приглашая незнакомца присесть.
Мужчина рассказал, что недавно получил подозрительное сообщение с предложением

инвестировать в очень прибыльный проект. Он вложил туда все свои сбережения, но теперь
не мог связаться с организаторами и вернуть деньги.

– Это похоже на классическую схему мошенничества, – нахмурился Коля. – Они зама-
нивают людей обещаниями большой прибыли, а потом исчезают с деньгами.

– Я знаю, – вздохнул мужчина. – Но я уже потратил столько времени и сил, пытаясь
разобраться. Может быть, вы сможете мне помочь?

Артём и Коля обменялись взглядами. Они понимали, что не могут просто так оставить
этого человека в беде.

– Мы попробуем, – сказал Артём. – Но для начала нам нужно больше информации. Рас-
скажите всё, что вы знаете об этом проекте. А также зачем Вы до этого подходили к нам с
какими-то странностями?

Мужчина подробно рассказал о том, как он нашёл объявление, какие обещания давали
организаторы и какие шаги он уже предпринял. Артём и Коля внимательно слушали, делая
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заметки. А также он прокомментировал свои странности тем, что испугался их и решил про-
верить их на агрессию.

– Хорошо, мы попробуем вам помочь, – сказал Коля. – Но вам нужно быть готовым к
тому, что это может занять некоторое время. Мы постараемся вернуть ваши деньги как можно
скорее.

Мужчина поблагодарил их и ушёл. Артём и Коля продолжили обсуждение, но теперь у
них была новая цель. Они знали, что им предстоит сложная работа, но были готовы к ней.

На следующий день они начали расследование. Они изучили все детали проекта, прове-
рили все контакты и нашли множество других людей, которые пострадали от той же схемы.
Они связались с полицией и сообщили о мошенничестве, предоставив все собранные доказа-
тельства.

Благодаря их усилиям и настойчивости, организаторам проекта было предъявлено обви-
нение. Деньги, которые они получили от обманутых людей, были возвращены, и многие жертвы
смогли вернуть свои сбережения.

Артём и Коля снова встретились в кафе. Они сидели за тем же столиком, но теперь их
лица светились гордостью и удовлетворением.

– Мы сделали это, – сказал Артём. – Мы помогли людям и предотвратили новые жертвы.
– Да, – согласился Коля. – Но это только начало. В мире ещё много мошенников, и мы

не остановимся на этом.
Они подняли чашки с кофе и улыбнулись друг другу. Они знали, что впереди у них ещё

много работы, но были готовы к этому. Ведь внимательность и осторожность – это не просто
залог успеха, но и способ сделать мир немного лучше.
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Мебельная фабрика

 
В тихом небольшом городке на юге России, где небо сливается с горизонтом, жил пред-

приниматель по имени Иван. Его маленькая фабрика, словно корабль в бушующем море, сияла
качеством и стилем, привлекая клиентов со всех уголков страны. Но однажды, когда луна
скрылась за тучами, небеса разверзлись, и мощные волны наводнения обрушились на город.
Вода, словно неукротимый зверь, разрушила фабрику до последнего гвоздя, оставив лишь тени
былого величия. Иван потерял не только бизнес, но и дом, который он создавал с любовью и
трудолюбием.

Когда вода отступила, оставив за собой лишь холодные руины, Иван остался один, словно
одинокий старец в ските на пустынном острове. Его глаза горели гневом, но в них также пылала
решимость. Он не мог позволить себе сдаться в этой буре. Собрав последние силы, он отпра-
вился в столицу, чтобы убедить инвесторов в своей новой мечте.

На каждом шагу его встречали отказы, словно холодный ветер, который не давал ему
покоя. Деньги текли мимо, словно песок сквозь пальцы, оставляя за собой лишь горькие следы.
Но Иван не отступал. В его сердце горел огонь, который не мог потушить ни один шторм.
Его фабрика – это не просто бизнес, это его душа, его страсть, его мечта, которая должна
возродиться.

Однажды вечером, в одном из заброшенных офисов, Иван встретил загадочного чело-
века по имени Сергей. Сергей был известен своей проницательностью и умением видеть то, что
ускользало от других. Его жизнь тоже была полна испытаний, но он знал, что успех приходит
к тем, кто не боится идти вперёд. Сергей предложил Ивану сотрудничество, увидев в нём ту
искру, которую не замечали другие. Иван, не раздумывая, согласился, и они начали разраба-
тывать новый, более смелый бизнес-план.

– Я понимаю, что у тебя тяжёлый путь, – сказал Сергей, сидя напротив Ивана в полумраке
офиса. Его голос был тихим, но в нём звучала уверенность. – Но у тебя есть то, чего нет у
других. Это огонь в глазах, это стремление, которое не погаснет.

– Мне нужно доказать, что я могу вернуть всё, что потерял, – ответил Иван, сжав кулаки
так сильно, что они побелели. – И я готов идти на всё ради этого.

Сергей задумчиво кивнул и улыбнулся. Его улыбка была тёплой, словно луч солнца, про-
бивающийся сквозь тучи.

– Хорошо. Я помогу тебе. У меня есть связи, которые могут открыть перед нами новые
горизонты. Но помни, что успех – это не только деньги, но и команда, которая верит в твою
мечту.

Они разработали новый бизнес-план, который включал в себя передовые технологии и
уникальные дизайнерские решения. Сергей помог Ивану привлечь крупных инвесторов, кото-
рые, увидев в нём не только упорство, но и гениальность, решили поддержать его идею.

Одним из таких инвесторов стал Алексей, который уже был знаком с Сергеем. Он был
восхищён настойчивостью Ивана и его блестящими идеями.

– Иван, я вижу в тебе потенциал, – сказал Алексей, глядя на него с уважением. – Ты
готов рискнуть всем ради своей мечты, и это впечатляет. Мы поможем тебе запустить новую
фабрику, которая станет символом возрождения.

Когда завод был построен, Иван вернулся в родной город, но на этот раз он вернулся не
один. Вместе с ним были Алексей и Сергей, а также команда молодых и талантливых дизайне-
ров и инженеров, которые верили в его мечту так же сильно, как и он сам.

– Мы снова будем производить лучшую мебель в стране, – сказал Иван, обращаясь к
своим сотрудникам, которые стояли перед ним, полные энтузиазма. – И теперь у нас есть не
просто бизнес, а настоящая семья, которая готова идти за мной до конца.
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Вскоре новая фабрика начала свою работу, и мебель Ивана снова засияла на полках мага-
зинов. Теперь он знал, что никакие штормы и наводнения не смогут сломить его, если рядом с
ним есть верные друзья и единомышленники, которые верят в его мечту так же, как и он сам.
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Целеустремленность

 
В живописном городке жил предприниматель Иван, известный своими необычными иде-

ями и неиссякаемой энергией. Однажды его посетила мысль, которая должна была изменить
представление людей о человеческих возможностях.

Он объявил, что пробежит двадцать километров по пересечённой местности с тяжёлым
грузом на спине, используя лишь силу воли и природную выносливость. Это был вызов, кото-
рый потряс весь городок. Люди округи были поражены его смелостью и решимостью.

На рассвете, когда первые лучи солнца коснулись вершин деревьев, Иван отправился
в путь. Толпа собралась на старте, чтобы стать свидетелями его подвига. Одни сомневались,
другие верили, но все были заворожены.

Он шёл через густые леса, пересекал бурные реки, взбирался на крутые холмы и спус-
кался в глубокие овраги. С каждым шагом его груз становился тяжелее, а усталость – невыно-
симее, но он не сдавался. Люди с трепетом наблюдали, как он преодолевает преграды, как его
воля борется с изнеможением.

Когда солнце начало клониться к закату, он достиг финиша. Упав на землю, измотанный,
но счастливый, он услышал аплодисменты и поздравления. Люди восхищались его мужеством
и настойчивостью.

Этот подвиг стал символом силы духа и вдохновил многих на занятия спортом и здо-
ровый образ жизни. Имя Ивана навсегда осталось в памяти жителей как легенда о человеке,
который не боится ставить перед собой невозможные задачи.

Однажды Иван почувствовал, что его горизонты стали слишком узкими. Он понял, что
пора расширять бизнес, и отправился на поиски новых возможностей. Собрав команду едино-
мышленников, он сказал:

– Ну что, друзья! Сегодня покоряем новые вершины! Кто со мной?Все с энтузиазмом
закивали, и их глаза загорелись. Иван был уверен: удача сопутствует смелым.

После долгих поисков он нашёл идеальное место – небольшой городок на берегу моря,
где ещё не было конкурентов. Взглянув на лазурные волны и зелёные холмы, он воскликнул:

– Вот это да! Здесь мы развернёмся!С этого момента он начал строить грандиозные
планы, и вскоре новость о новом кафе, открываемом Иваном, облетела весь городок. Кафе
быстро стало популярным благодаря уютной атмосфере, вкусной еде и уникальным сувенирам.

Однажды утром к Ивану зашёл старый друг Пётр. Его лицо озарилось улыбкой.
– Привет, Иван! Слышал, ты новое дело открыл? Поздравляю!
– Спасибо, дружище! Решил попробовать себя в чём-то новом. А ты как поживаешь?
– Всё хорошо, но я пришёл не просто так. Хочу у тебя поучиться. Ты всегда был таким

энергичным и смелым! Иван скромно улыбнулся.
– Спасибо за комплимент. Главное – верить в себя и не бояться трудностей. Недавно

я решил заработать на продаже необычных сувениров. Купил у бабушки несколько старых
вещей, сделал из них уникальные украшения и выставил в нашем кафе. Люди в восторге! Пётр,
поражённый его находчивостью, воскликнул:

– Невероятно! Ты просто гений! Я никогда бы не додумался до такого! Иван рассмеялся.
– Ладно тебе. Просто люблю приключения. По чашечке кофе? Друзья уселись за столик,

и Иван начал рассказывать о планах открыть сеть кафе по всему городу. Пётр слушал, задумав-
шись о своих мечтах. Возможно, ему тоже стоит попробовать что-то новое, но пока он решил
наслаждаться моментом.

А Иван продолжал мечтать, строить планы и искать новые пути для развития. Его идеи,
возможно, сделают этот городок ещё более привлекательным для туристов со всего мира.
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История двух друзей

 
Иван и Пётр, два друга, которые когда-то вместе учились в школе, начали свой путь в

бизнесе. Иван всегда был более амбициозным и энергичным, а Пётр – спокойным и вдумчи-
вым. Их пути разошлись, но дружба оставалась крепкой.

Иван открыл небольшой магазин товаров для дома. Он был полон энтузиазма и идей,
всегда искал новые возможности и не боялся рисковать. Его магазин быстро стал популярным
среди горожан, и Иван начал расширять бизнес. Он нанял сотрудников, открыл новые точки
и даже начал сотрудничать с другими предпринимателями.

Пётр решил стать мастером и открыл мастерскую по ремонту и изготовлению мебели.
Он был очень увлечён своим делом, но не всегда мог найти общий язык с клиентами. Его
мастерская находилась в старом доме, и он редко выходил за его пределы.

Однажды друзья встретились за чашкой кофе в уютном кафе. Иван был полон энергии
и рассказывал о своих успехах. Он говорил о том, как его магазин растёт, как он открывает
новые точки и как доволен своими сотрудниками. Пётр слушал его с улыбкой, но в его глазах
читалась грусть.

– Ваня, я рад за тебя, – сказал Пётр, – но ты заметил, что твоя прибыль зависит от многих
факторов? Что если однажды всё изменится?

Иван нахмурился.
– Конечно, я всё это понимаю, Петя. Но я верю в свой бизнес. Мы расширяемся, откры-

ваем новые точки, и это приносит нам прибыль.
– Это хорошо, – ответил Пётр. – Но я хочу сказать тебе кое-что важное. Я понял, что мой

путь к успеху был слишком узким. Я не видел других возможностей, не искал новые рынки.
Иван посмотрел на друга с удивлением.
– Что ты имеешь в виду?
– Я решил сосредоточиться на изготовлении мебели на заказ. Я понял, что могу созда-

вать уникальные изделия, которые будут выделяться на фоне массового производства. Я начал
продвигать свой бизнес, участвовать в выставках, сотрудничать с известными дизайнерами и
архитекторами.

Иван был поражён.
– Петя, это гениально! Ты действительно нашёл свой путь.
Прошло несколько лет. Иван продолжал расширять свой бизнес, но его успех стал хруп-

ким. Конкуренция усилилась, а клиенты стали более требовательными. Пётр же расцвёл. Его
мастерская стала известной далеко за пределами города, а прибыль начала расти.

Однажды Иван снова пришёл к Петру в гости. Он был подавлен и растерян.
– Петя, я не знаю, что делать, – сказал он. – Мой бизнес начал разваливаться. Я потерял

клиентов, и теперь не знаю, как удержать всё на плаву.
Пётр, высокий, уверенный в себе мужчина с цепким взглядом, улыбнулся, обнажая иде-

ально белые зубы. Его глаза блестели, словно он только что разгадал самую сложную загадку
в мире.

– Ваня, ты ведь помнишь, что я тебе говорил? – начал он, слегка прищурившись. –
Настойчивость, умение адаптироваться к изменениям и вера в себя – вот три кита, на которых
держится настоящий успех. Ты можешь изменить свой бизнес, как я изменил свой, и это не
просто слова.

Иван, напротив, выглядел задумчиво и немного потерянно. Его светлые волосы слегка
растрепались, а руки нервно теребили край рубашки. Он всегда был более спокойным и рас-
судительным, но сейчас явно чувствовал давление.
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– Пётр, я понимаю, что ты прав, – медленно произнёс он, глядя в пол. – Но как это
сделать? Я столько раз пытался, и каждый раз всё заканчивалось провалом.

Пётр, заметив его сомнения, подошёл ближе и положил руку на плечо.
– Ваня, поверь мне, я знаю, о чём говорю. Я сам прошёл через это. Когда я начинал, у

меня не было ни денег, ни связей. Я просто верил в себя и не боялся пробовать новое. И вот
теперь я стою здесь, и мой бизнес процветает.

Иван поднял голову и посмотрел на Петра с новым огоньком в глазах. Он понял, что его
друг не просто хвастается. В его словах была искренняя уверенность, которую нельзя было
игнорировать.

– Хорошо, – наконец сказал он. – Я попробую. Но мне нужна твоя помощь.
Пётр кивнул и улыбнулся ещё шире.
– Конечно, Ваня. Мы вместе пройдём через это. Ты изменишь свою стратегию, начнёшь

искать новые возможности, и я буду рядом, чтобы поддержать тебя.
Они пожали друг другу руки, и в этот момент Иван почувствовал, как в его сердце заро-

дилось что-то новое. Он понял, что если Пётр смог изменить свою жизнь, то и он сможет.
И вскоре Иван начал действовать. Он изменил свою стратегию, начал искать новые воз-

можности и верить в себя. Его бизнес начал оживать, клиенты возвращались, а прибыль росла.
Так два друга доказали, что успех – это не просто деньги и прибыль. Это умение адапти-

роваться к изменениям, верить в себя и находить новые пути. И главное – делать это вместе.
Иван и Петр стали примером для многих предпринимателей, показывая, что настоящая

сила бизнеса заключается в дружбе, взаимопомощи и стремлении к лучшему.
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Путь к финансовой независимости

 
В одном небольшом городе жила девушка по имени Анна. Она была молода и энергична,

но, как и многие, не всегда умела правильно распоряжаться деньгами. Однажды, стоя в очереди
в булочной, она задумалась о том, как важно уметь управлять своими финансами.

Анна вспомнила, как в детстве дедушка всегда говорил ей: «Планируй свои расходы,
учись считать деньги – это залог будущего благополучия». Эти слова запали ей в душу, и она
решила, что пора начать менять свою финансовую жизнь.

Первым делом Анна села за стол и составила бюджет. Она выписала все свои доходы и
расходы, чтобы понять, куда уходят деньги. Выяснилось, что она тратила слишком много на
ненужные вещи и не откладывала деньги на будущее.

Тогда девушка решила изменить свои привычки. Она стала планировать покупки, срав-
нивала цены в разных магазинах и выбирала более выгодные предложения. Анна начала откла-
дывать определённую сумму каждый месяц. Сначала это было трудно, но постепенно стало
привычкой.

Со временем Анна научилась инвестировать небольшие суммы в разные проекты и
инструменты, чтобы увеличивать свой капитал. Она изучила основы инвестирования и поняла,
что это может стать дополнительным источником дохода.

Анна не только начала следить за своими расходами, но и открыла для себя новые стра-
тегии экономии. Она начала анализировать свои ежемесячные траты, выделив категории, на
которые уходило больше всего денег: еда, транспорт, развлечения и одежда. В категории «еда»
Анна обнаружила, что часто покупает продукты, которые быстро портятся или оказываются
не такими уж необходимыми. Она составила список покупок на неделю и планировала меню,
чтобы избежать импульсивных покупок.

В категории «транспорт» Анна начала искать альтернативные способы передвижения.
Она записалась на курсы вождения, чтобы получить права и купить более экономичный
автомобиль. А пока пользовалась общественным транспортом и каршерингом, что оказалось
дешевле и экологичнее.

Развлечения тоже стали важной темой для Анны. Она заменила походы в дорогие кафе
и рестораны на домашние посиделки с друзьями и семьей, где они готовили вместе и насла-
ждались вкусной едой. Также Анна начала искать бесплатные или недорогие мероприятия в
городе: парки, музеи с бесплатным входом в определённые дни и открытые концерты.

Одежда – еще одна категория, на которую Анна обратила внимание. Она перестала поку-
пать новые вещи каждый сезон, а начала тщательно ухаживать за уже имеющимися. Анна стала
более осознанно подходить к выбору одежды, отдавая предпочтение качественным и универ-
сальным вещам, которые можно носить в разных ситуациях.

Со временем Анна заметила, что её финансовая ситуация улучшилась. Она смогла откла-
дывать деньги на сбережения и даже начала инвестировать небольшие суммы в акции и обли-
гации. Анна чувствовала себя увереннее и спокойнее, зная, что контролирует свои финансы и
может позволить себе больше, чем раньше.

Однажды, сидя на уютной кухне с чашкой горячего чая, Анна улыбнулась, вспоминая,
как всё начиналось. Она поняла, что маленькие шаги и осознанный подход к тратам могут
привести к большим изменениям в жизни. Теперь Анна была готова к новым вызовам и знала,
что справится с любыми финансовыми трудностями.

Благодаря своей настойчивости и стремлению к знаниям, Анна стала более финансово
грамотной. Она научилась планировать бюджет, откладывать деньги на будущее и инвестиро-
вать. Это изменило её жизнь: девушка почувствовала уверенность в своём финансовом буду-
щем и поняла, что может достичь любых целей, если будет следовать своим принципам.
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Теперь Анна помогает своим друзьям и знакомым разобраться в финансах, делится сове-
тами и знаниями. Она знает, что финансовая грамотность – это не только умение считать
деньги, но и способность принимать взвешенные решения, планировать и достигать целей. И
она готова поделиться этим знанием с другими, чтобы помочь им изменить свою жизнь к луч-
шему.
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Новый старт

 
Утро в небольшом уютном кафе было наполнено мягким светом и ароматами свежесва-

ренного кофе. За одним из столиков сидел Алексей, задумчиво глядя в окно. В его жизни
наступил переломный момент – он только что получил неожиданное наследство от дальнего
родственника.

Алексей взял в руки письмо, которое пришло вчера вечером. В нём говорилось о том,
что ему досталась небольшая, но уютная квартира в старом, но хорошо отреставрированном
районе города. Это событие стало для него не только сюрпризом, но и настоящим вызовом.

«Что же мне делать с этой квартирой?» – размышлял Алексей. «Сдать в аренду? Продать?
Может быть, использовать как-то по-другому?» Вопросы без ответов кружились в его голове,
словно вихрь.

В этот момент к нему подсела молодая девушка с приветливой улыбкой.
– Доброе утро, Алексей! Меня зовут Марина, я ваш финансовый консультант. Слышала,

у вас есть вопросы по поводу наследства, – сказала она, протягивая руку для рукопожатия.
– Да, здравствуйте, Марина. Это действительно так. Я растерялся, не знаю, как поступить,

– ответил Алексей, чувствуя облегчение от того, что у него появился помощник.
Марина заказала себе кофе и начала разговор.
– Не волнуйтесь, Алексей. Я здесь, чтобы помочь. Давайте начнём с оценки стоимости

квартиры. Это первый шаг на пути к правильному решению, – предложила она.
Алексей кивнул, внимательно слушая Марину. Её голос звучал уверенно, но спокойно,

словно она знала, как найти выход из любой ситуации.
– Для начала нам нужно собрать все необходимые документы. Это технический паспорт

квартиры, выписка из ЕГРН, информация о состоянии недвижимости. Важно также учитывать
рыночные тенденции и текущую ситуацию на рынке недвижимости, – объяснила Марина.

Алексей сделал заметку в телефоне, впитывая каждое слово консультанта. В этот момент
он понял, что рядом с ним – человек, который знает, что делает.

– Когда у нас будет полная картина, мы сможем оценить реальную стоимость квартиры.
Это поможет вам принять взвешенное решение, – добавила Марина.

Алексей почувствовал, как напряжение отпускает его. Он понял, что с поддержкой
Марины сможет избежать ошибок и принять правильные решения.

– Спасибо, Марина. Это звучит очень разумно, – сказал он, улыбнувшись.
Марина перешла к следующему этапу.
– Теперь, когда мы знаем стоимость квартиры, важно учесть налоги. В России при полу-

чении наследства необходимо уплатить налог на имущество. Но не волнуйтесь, я помогу вам
рассчитать сумму и подготовить все необходимые документы, – продолжила она.

Алексей кивнул, чувствуя облегчение. Он понял, что не остался один со своими вопро-
сами и сомнениями.

– Марина, а что дальше? Какие у меня есть варианты? – спросил он.
– Дальше мы обсудим, как лучше всего управлять этой квартирой. Например, вы можете

сдать её в аренду. Это позволит вам получать стабильный доход. Я помогу вам найти надёжных
арендаторов и составить грамотный договор, чтобы избежать проблем в будущем, – ответила
Марина.

– Звучит замечательно. А что, если я захочу продать квартиру? – спросил Алексей.
– Продажа – тоже хороший вариант. Мы можем провести анализ рынка, чтобы опре-

делить наиболее выгодную цену. Кроме того, мы можем рассмотреть и другие возможности
использования квартиры, например, для сдачи в аренду посуточно или для инвестиций в
ремонт и перепродажу, – ответила Марина.
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Алексей был благодарен за поддержку и чёткие объяснения. Он почувствовал, что перед
ним открываются новые горизонты.

– Марина, вы просто чудо. Я готов двигаться вперёд! – сказал он, чувствуя прилив сил
и новых надежд.

Марина улыбнулась в ответ, её глаза светились радостью.
– Я верю в вас, Алексей. Удачи! – пожелала она.
Алексей кивнул и вышел из кафе, чувствуя уверенность в завтрашнем дне. Он понимал,

что финансовая грамотность – это ключ к успеху, и с таким наставником, как Марина, он смо-
жет справиться с любыми трудностями. Впереди его ждали новые возможности и достижения,
которые принесут ему радость и уверенность в будущем.
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Сладкая жизнь: история двух продавцов конфет

 
В уютном городке на перекрёстке двух улиц притаились два киоска, словно два малень-

ких острова в море сладостей. Каждый день они манили прохожих, обещая подарить мгнове-
ния радости и удовольствия. Один киоск принадлежала Анне – энергичной и жизнерадостной
девушке. Она часто с улыбкой вспоминала, как начинала свой путь, продавая конфеты после
школы, и видела, как её киоск превратился в настоящий магнит для горожан.

Второй киоск был в руках Ивана, человека с горящими глазами и предпринимательской
жилкой. Он обожал свой бизнес и постоянно искал новые пути для его развития. Каждый день
он наблюдал, как покупатели выбирали сладости, словно выбирали кусочки счастья для себя
и своих близких.

Однажды Анна и Иван пересеклись на городском празднике, посвящённом Дню города.
Их киоски стояли рядом, как две подруги, которые решили разделить радость праздника. Они
стояли, обсуждая свои дела, и их голоса переплетались, как ноты в мелодии.

– Иван, ты заметил, как выросли продажи в моём киоске в последнее время? – спросила
Анна, сияя, как утреннее солнце. – Я добавила несколько новых вкусов, и покупатели в вос-
торге.

– Да, это заметно, – ответил Иван, поправляя кепку. – Ты молодец, Анна. Я тоже стараюсь
разнообразить ассортимент и предлагать что-то особенное. Но я решил пойти другим путём –
провёл акцию со скидками на популярные конфеты, чтобы привлечь больше покупателей.

– Хорошее решение, – сказала Анна, кивая. – Но важно не только увеличивать продажи,
но и поддерживать качество продукции. Я выбираю конфеты у разных производителей, чтобы
предлагать покупателям уникальные вкусы, как художник выбирает краски для своей картины.

– Я тоже слежу за качеством, – ответил Иван. – Но иногда нужно идти на компромисс,
чтобы оставаться конкурентоспособным. Например, я оптимизировал процесс закупки кон-
фет, как капитан корабля, который стремится к быстрому и безопасному плаванию.

Анна и Иван продолжили разговор, их мысли текли, как река, полная идей и вдохнове-
ния. Они поняли, что, несмотря на конкуренцию, у них много общего – любовь к своему делу
и стремление к развитию, как корни дерева, которые стремятся к свету.

– Знаешь, Иван, – сказала Анна. – Я думаю, что мы оба делаем великое дело. Мы даём
людям возможность насладиться вкусом детства, как возвращаемся в уютный дом после дол-
гого дня.

– Согласен, – ответил Иван. – И я уверен, что наш город только выигрывает от того, что
у нас есть два киоска с конфетами. Мы как два крыла одной птицы, дополняем друг друга и
делаем наш город ещё лучше.

С тех пор Анна и Иван перестали быть просто конкурентами. Они стали настоящими
партнёрами, обмениваясь опытом и помогая друг другу в трудные моменты, как две руки, кото-
рые работают вместе. Их киоски стали ещё популярнее, а горожане радовались разнообразию
конфет, словно каждый день получал новый подарок.

Так, благодаря умению сочетать прибыль и разумные расходы, продавцы конфет Анна и
Иван превратились в настоящих мастеров своего дела. Их киоски стали местами, где каждый
мог найти кусочек счастья, насладиться вкусом детства и почувствовать тепло человеческой
доброты.
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Сказка о неумном богаче и мудром крестьянине

 
Жил-был богатый человек по имени Александр, чей дом сверкал, словно алмазная шка-

тулка, наполненная золотом, серебром и драгоценными камнями. Его дворец напоминал ска-
зочный замок, где свет проникал сквозь витражи, играя на гранях драгоценностей. Однако,
несмотря на своё богатство, Александр был удивительно неумным. Его деньги текли сквозь
пальцы, как песок сквозь сито, а его расходы были похожи на фейерверки – яркие и впечатля-
ющие, но недолговременные.

Каждый вечер его дом наполнялся гостями, словно пчёлы, слетающимися на мёд. Алек-
сандр устраивал роскошные приёмы, где звучала музыка, переливались бокалы с вином, а
блюда были настолько изысканными, что казались произведениями искусства. Но, несмотря
на все эти пышные торжества, его душа оставалась пустой, как осенний лес после листопада.

Однажды, прогуливаясь по своему саду, Александр заметил маленькую девочку, играю-
щую среди цветов. Её смех был подобен весеннему ручью, который журчит, пробиваясь сквозь
камни. Девочка держала в руках старый, потрёпанный дневник, и её глаза светились, как звёзды
на ночном небе.

Александр поднял на нее взгляд, потом вновь опустил и, погружённый в свои мысли,
медленно побрёл дальше гулять по саду. Его шаги были неспешными, как у человека, насла-
ждающегося каждым мгновением. Вдруг он услышал мелодичный звон, словно кто-то играл на
хрустальных колокольчиках. Повернув голову, он увидел другую маленькую девочку, сидящую
на скамейке под цветущей яблоней. Её волосы, как золотая пряжа, струились на ветру, а глаза
сияли, как два изумруда, освещённых лунным светом.

Она заметила его и, улыбнувшись, помахала рукой. Александр подошёл ближе и спросил,
что она делает. Девочка ответила, будто из сказки: «Я плету мечты, как кружева, и записываю
их на лепестках цветов».

Понял! – ответил он и побрёл дальше.
Через несколько десятков шагов, гуляя уже за пределами сада, он встретил старого

отшельника. Отшельник сидел на пеньке, окружённый цветами, и смотрел на небо. Его глаза
светились мудростью и добротой.

– Здравствуй, путник, – сказал отшельник мягким голосом. – Ты выглядишь потерянным.
Что тревожит твою душу?

Александр присел рядом и рассказал о своих переживаниях. Отшельник улыбнулся и
сказал:

– Ты нашёл путь к истинному богатству, но на этом твой путь не заканчивается. Теперь
ты должен научиться делиться этим богатством с другими.

– Как я могу это сделать? – спросил Александр, удивлённый словами отшельника.
– Делай добро без ожидания награды, – ответил отшельник. – Помоги тому, кто нужда-

ется в помощи, подари улыбку незнакомцу, посади дерево. Пусть твоё тепло согреет сердца
других людей.

Александр задумался над словами отшельника и решил попробовать. Он начал помогать
соседям, участвовать в благотворительных акциях, устраивать праздники для детей из приюта.
Его дом стал местом, куда приходили люди за утешением и радостью.

Однажды к нему пришла молодая девушка по имени Мария. Она была сиротой и жила
в приюте. Мария рассказала, что мечтает о саде, где можно было бы выращивать цветы и уха-
живать за ними. Александр предложил ей поселиться у него и создать этот сад.

– Ты спасёшь меня, – сказала Мария, её глаза сияли благодарностью. – Я буду заботиться
о твоём саде так, как ты заботишься о других.
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Александр и Мария начали работать вместе. Они сажали цветы, ухаживали за деревьями,
создавали красивые композиции. Сад стал местом, где люди могли найти покой и вдохновение.

Однажды вечером, когда солнце уже садилось за горизонт, Александр и Мария сидели
на скамейке в саду. Они смотрели на закат и смеялись.

– Спасибо тебе, – сказала Мария. – Благодаря тебе я нашла свой дом и своё призвание.
– Спасибо и тебе, Мария, – ответил Александр. – Благодаря тебе мой дом стал настоящим

храмом счастья.
Одним вечером Александр, как истинный ценитель праздников, решил устроить гран-

диозный пир. Он позвал всех своих знакомых и друзей, чтобы отпраздновать свой день рож-
дения. В этот вечер сад Александра превратился в сказочное место. Гости прибывали, словно
птицы, возвращающиеся в родные края. Их смех звенел, как колокольчики, а улыбки сияли,
как утренняя роса.

На столах стояли изысканные блюда, которые переливались, как драгоценные камни на
солнце. Музыка разливалась по саду, как весенний ручей, наполняя воздух лёгкостью и радо-
стью. Гости танцевали, словно бабочки, порхающие с цветка на цветок. Их движения были
грациозными и плавными, как у воды, скользящей по камням.

В этот вечер Александр почувствовал, как его сердце наполняется счастьем. Он понял,
что настоящая жизнь – это не только богатство и роскошь, но и умение радоваться простым
вещам. Он смотрел на танцующих гостей, слушал музыку и чувствовал, как его душа наполня-
ется светом. В этот момент он понял, что истинное счастье – это быть частью чего-то большего,
чем просто человек. Это быть частью мира, который живёт, дышит и радуется вместе с тобой.

Вечер продолжал расцветать, как волшебный цветок, раскрывая свои лепестки один за
другим. Среди гостей выделялись два необычных персонажа: Елена, с глазами, подобными
звёздам, и Михаил, с голосом, напоминающим шелест листвы. Елена, облачённая в платье,
сотканное из лунного света, подошла к Александру и сказала:

– Этот вечер – словно песня, которую я ждала всю жизнь. Ты создал чудо, Александр.
Александр улыбнулся, его глаза засияли, как огни ночного города. Он ответил:
– Елена, ты – часть этого чуда. Твоя красота и доброта делают этот вечер ещё более

волшебным.
Михаил, держа в руках старинный музыкальный инструмент, присоединился к разго-

вору. Его пальцы, словно пчёлы, порхали по струнам, создавая мелодии, которые проникали
в самое сердце. Он сказал:

– Музыка – это язык, который говорит без слов. Она объединяет нас всех, делает нас
частью одной большой семьи.

Гости начали танцевать под звуки его инструмента, их движения были плавными и гра-
циозными, как тени на воде. Вечер продолжал свой танец, и каждый момент был наполнен
волшебством и радостью.

Но среди этой роскоши и веселья стоял один человек, который не разделял всеобщего
восторга. Это был бедный крестьянин Пётр. Он случайно оказался на празднике, и теперь стоял
в углу, наблюдая за происходящим, как одинокий листок на ветру. Его взгляд был полон печали
и размышлений, а сердце билось, как птица в клетке.

В этот момент Александр заметил Петра и подошёл к нему. Его глаза светились, как
драгоценные камни, а голос был мягким и бархатистым, словно шёлковая нить.

– Почему ты не веселишься? – спросил он, склонив голову набок.
Пётр вздохнул и ответил:
– Господин Александр, я не могу радоваться, когда вижу, как вы тратите своё богатство

на пустые развлечения. В то время как другие люди страдают от голода и бедности.
Александр задумался на мгновение, а затем улыбнулся.
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– Ты прав, Пётр. Моя жизнь – это яркий фейерверк, который быстро угасает. Но я хочу,
чтобы мой праздник стал символом перемен.

С этими словами Александр приказал слугам наполнить чаши вином и пригласил всех
гостей на танец.

– Сегодня мы будем танцевать не только ради веселья, но и ради тех, кто нуждается в
нашей помощи. Пусть этот праздник станет началом чего-то нового.

Гости переглянулись, но никто не осмелился возразить. Они начали танцевать, а вино
лилось рекой, словно золотая река, соединяющая богатых и бедных.

Александр, погружённый в свои размышления, смотрел на закат. Солнце, как огненный
шар, медленно опускалось за горизонт, окрашивая небо в багряные и золотые тона. Он чув-
ствовал, как сердце наполняется теплом и светом, ведь он еще раз убедился, что истинное
богатство – это не золото и драгоценности, а способность дарить радость другим.

В это время Александр, сидя на скамье в саду, наблюдал за Петром, который, как тень,
скользил по коридорам сада. Иван был раздражён его мрачным видом и решил, что пора пока-
зать этому крестьянину, что значит быть по-настоящему богатым.

На следующее утро Александр вызвал Петра к себе. Когда Пётр вошёл в кабинет, его
лицо было напряжённым, а взгляд – задумчивым. Иван, сидя за столом, выглядел как властелин
мира, его голос звучал твёрдо и уверенно.

– Я хочу, чтобы ты стал моим помощником, – сказал он. – Ты будешь управлять моими
делами, принимать важные решения и помогать мне во всём.

Пётр опешил. Это предложение было для него как удар молнии среди ясного неба. Он не
знал, как реагировать, но понимал, что это шанс изменить свою судьбу. Он кивнул, соглашаясь.

С этого момента Пётр начал своё путешествие в мир богатства и власти. Он учился управ-
лять финансами, разбирался в сложных сделках и принимал важные решения. Его ум, как ост-
рый клинок, пронзал все преграды, а решительность и настойчивость делали его незаменимым
помощником Александра.

Но не всё было так гладко. Однажды вечером, когда Пётр сидел в своём кабинете, раз-
мышляя о жизни, к нему подошёл человек с седыми волосами – мудрый старец, который
появился из ниоткуда. Его глаза светились, как звёзды на ночном небе, а голос был тихим, но
проникновенным.

– Ты стал богатым и успешным, – сказал старец. – Но не забывай, что настоящая мудрость
– это не только умение управлять деньгами, но и способность видеть красоту в простых вещах.

Пётр задумался над словами старца. Он понял, что богатство может быть пустым, если
не наполнять его смыслом и добротой.

Тем временем Александр, наблюдая за Петром, начал понимать, что его жизнь потеряла
смысл. Он знал, что деньги и власть не могут принести ему истинного счастья. Однажды ночью
он решил поговорить с Петром.

– Пётр, – сказал он, – я знаю, что богатство не всегда приносит счастье. Может быть, нам
стоит изменить нашу жизнь и начать помогать другим?

Пётр улыбнулся и кивнул. Он понял, что готов к переменам.
С тех пор они начали новую жизнь. Александр стал щедрым меценатом, поддерживаю-

щим искусство и благотворительность. Пётр, используя свои знания и опыт, помогал бедным
и нуждающимся. Их жизнь наполнилась смыслом и радостью, и они стали примером для всех
вокруг.

Так закончилась сказка о неумном богаче и мудром крестьянине, но её мораль осталась
жить в сердцах людей. Настоящая мудрость заключается не в богатстве, а в умении видеть
красоту в простых вещах, делиться добротой и помогать другим.

Прошло несколько лет. Александр, который раньше был одержим роскошью, стал другим
человеком. Он понял, что истинное счастье не в богатстве, а в том, чтобы делать мир лучше.
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Александр открыл школу для бедных детей, где они могли учиться и развивать свои таланты.
Он помогал фермерам, раздавал еду голодающим и организовал приют для бездомных.

Однажды к нему пришёл странник. Он был одет в простую одежду, но его глаза светились
мудростью. Александр пригласил его к столу.

– Ты сделал много хорошего, – сказал странник. – Но есть ли у тебя мечта, к которой
ты стремишься?

– Мечта? – удивился Александр. – Я думал, что уже достиг всего, что мог.
– А если я скажу тебе, что есть место, где твоя душа найдёт покой и вдохновение? –

спросил странник.
Александр задумался. Он всегда стремился к тому, чтобы помогать людям, но иногда

чувствовал, что чего-то не хватает.
– Ты можешь отправиться в путешествие, – продолжил странник. – В далёкую страну, где

люди живут в гармонии с природой и друг с другом. Там ты найдёшь ответы на свои вопросы
и поймёшь, что такое настоящая мудрость.

– Но как мне это сделать? – спросил Александр. – Я не могу оставить всё, что создал.
– Ты найдёшь способ, – улыбнулся странник. – Главное – не бойся идти вперёд.
На следующее утро Александр собрал свои вещи и отправился в путь. Он шёл по пыль-

ным дорогам, пересекал реки и горы, встречал разных людей и узнавал много нового.
Однажды он встретил девушку по имени Евгения. Она была красива, как утренний рас-

свет, и умна, как мудрая сова. Они разговорились, и Александр понял, что нашёл человека,
который станет его спутницей в этом путешествии.

Вместе они прошли через множество испытаний, преодолели трудности и узнали много
нового о жизни. Они видели, как люди живут в гармонии с природой, как они помогают друг
другу и как они находят радость в простых вещах.

Когда они вернулись в родные края, Александр понял, что его жизнь изменилась навсе-
гда. Он стал ещё более мудрым и добрым, а его сердце наполнилось любовью и состраданием.
Он продолжал помогать людям, но теперь делал это с ещё большей радостью и энтузиазмом.

А Евгения стала его верным другом и спутницей. Они вместе строили новые школы,
помогали бедным и делали мир лучше. Их любовь была подобна тёплому свету, который осве-
щал путь другим.

Так Александр и Евгения стали примером для всех. Они показали, что настоящая муд-
рость и счастье не в богатстве, а в умении делиться своими знаниями и помогать другим. И
с тех пор их история передавалась из уст в уста, вдохновляя людей на добрые дела и помогая
им находить свой путь в жизни.
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Фантастические рассказы

 
 

Цивилизация
 

В далекие времена многие люди решили отправиться в путешествие на Луну и Марс, так
как жизнь в космосе оказалась более продолжительной и качественной.

Тем временем на Земле царил хаос. После очередной военной стычки между мировыми
державами была нарушена гравитационная связь с Луной, что замедлило вращение планеты, и
ночи стали длиннее. Эти изменения затронули все сферы жизни: сельское хозяйство пришло
в упадок, появились новые неизлечимые болезни.

Те, кто остался на Земле и не мог улететь на другие планеты из-за отсутствия средств,
были обречены на земную смерть. Вскоре люди покинули планету и забыли о ней и о тех, кто
остался.

Однако, оставшись без человеческого вмешательства, планета начала восстанавливаться.
Она вновь начала дышать чистым воздухом, вывела все вредные вещества в космос, закрыла
свои границы от внешних угроз и зажила новой жизнью.

Люди, оставшиеся на Земле, начали приходить в себя. Их жизнь стала легче и счастли-
вее, а природа щедро дарила им всё необходимое: пищу, тепло и покой. Однако этого было
недостаточно, люди стремились к большему. Они считали себя лучше природы и главными на
планете.

Не все разделяли эти идеи. Те, кто выступал против такого подхода, просили людей успо-
коиться и перестать разрушать. Они напоминали о прошлом, когда люди гибли от того, что
сами же создавали. Но идеологи были одержимы своими идеями и считали себя выше тех, кто
не разделял их взглядов.

Они негодовали и с каждым днём выходили на улицы, призывая других людей объеди-
ниться и снова начать строить корабли, чтобы улететь на другие планеты. Разразилась настоя-
щая революция, несколько дней люди безумствовали, громили и сжигали всё вокруг. Они не
могли успокоиться, и несколько дней не было никому покоя. Люди ссорились между собой,
дрались, ругались и ломали всё, что стояло на их пути.

Так начались беспокойства на Земле. Несколько лет противостояли стороны друг другу,
не на жизнь, а на смерть. Люди обезумели и начали строить между собой различные междусо-
бицы. Они стали учить домашних животных жестокости и варварству. Так вместо домашних
кошек выросли соблезубые игры, которые многих из людей съели. Вскоре они ушли от чело-
века и стали по отдельности охотиться на людей. Многие тогда погибли от хищников, особенно
те, кто знал многое о прошлых цивилизациях и о том, что люди когда-то были другими. Так
образовались племена человеческие, которые примкнули к приматам, намного ниже их интел-
лектом, и стали их звать обезьянами, братьями меньшими.

Но не всё было потеряно. Природа даровала людям дары, и в разные времена рождались
люди, которые помнили, кто на самом деле человек. Одним из таких был человек, который
пытался помочь людям, но не мог. Впервые его разум открылся, когда на него напал лютый
тигр. Многие из племени были уничтожены в тот день свирепым зверем. Немногим удалось
спастись от клыков хищника. Только те, кто успел вовремя спрятаться в пещере, закрыв вход
в неё большим валуном, или забрался на самые верхушки деревьев, до которых он не мог
допрыгнуть. Остальные были убиты, разорваны на части за исключением одного человека,
которому удалось не только выжить, но и победить монстра.

Иван, коренастый небольшого роста мужчина с длинными грязно-черными волосами и
рыжевато-густой бородой – так звали первого разумного человека второй эпохи – стоял один
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посреди поля, вдали от своих соплеменников, и на него надвигался грозный зверь. Иван был
в ужасе, его глаза наполнились болью. От страха он упал на окровавленную землю, понимая,
что ещё мгновение – и он погибнет.

Лучшие мгновения жизни проносились перед его глазами, а шансы на спасение казались
ничтожными. Неизвестно, что произошло в те доли секунды, но Иван, словно по наитию, схва-
тил левой рукой кость мамонта. Он выставил её перед собой, и в этот миг зверь, стремительно
летя к нему с открытой пастью, напоролся на острый конец кости. Она вонзилась в небо хищ-
ника и пронзила мозг, застряв в черепе.

Тигр испустил дух прямо на руках у Ивана, и мужчина победил зверя. Однако он не мог
осознать, что натворил, его трясло от страха. Не в силах справиться с эмоциями, он сбросил
с себя ещё тёплое тело монстра, а затем обеими руками схватил кость и вытащил её изо рта.
На его лице появился оскал, он начал кричать и одновременно поднимать кость перед собой.
Иван неистово рассматривал её, восхищаясь тем, как легко можно убить хищника.

Внезапно мужчина изменился в лице, его глаза расширились, словно заливаясь кровью.
Его охватило безумие, он развёл руки в стороны, а затем бросился на бездыханное тело и начал
вонзать кость в зверя. Иван был сам не свой, безумный и бесстрашный. Он вонзал кость в
животное до тех пор, пока не упал от бессилия.

Когда человек уже был обессилен и лежал на мёртвом звере, его сородичи начали окру-
жать его, спускаясь с деревьев и выходя из пещер. Они почувствовали себя в безопасности.
Когда племя полностью окружило Ивана, они молча встали и наблюдали за ним. Если бы они
были разумными существами, они бы сейчас аплодировали победе, героизму и спасению от
свирепого врага, который был во много раз сильнее их.

С этого дня началась новая эра человека – эра, когда он взял в руки кость и стал исполь-
зовать её как оружие для защиты и охоты.

После того как Иван успокоился, он ушёл отдыхать в пещеру. Его сородичи последовали
за ним, затащив мёртвое тело зверя в пещеру. Затем они разорвали тигра на куски, а снятую
с него шкуру отдали победителю в знак уважения и победы в смертельной схватке. При этом
сородичи испытывали страх перед ним. В конце концов, он победил ужасного зверя, который
часто охотился на людей и уже съел большую часть из их племени.

В этот день для человека произошло чудо, и он начал новую эпоху – эпоху разумного
хищника. Он стал охотиться на животных, которых раньше боялся как огня, и вооружился
большими дубинами и костями, чтобы стать неуязвимым.

С течением времени человек превратился в одного из самых опасных хищников в округе.
Его охотничьи навыки стремительно развивались, и вскоре люди начали строить разнообраз-
ные ловушки, чтобы поймать добычу. Когда несчастное животное попадалось в их капкан,
люди подбегали к нему с особой жестокостью, забивая до смерти камнями и дубинками.

Иван стал одним из первых вожаков в человеческой стае. Люди не только смертельно
боялись его, но и брали с него пример. Иван часто изобретал различные механизмы, которые
помогали его племени выживать, защищаться от врагов и успешно охотиться.

Одним из самых уникальных его изобретений было создание траншеи в пещере, через
которую вода заливалась в яму, находящуюся в пещере. Эта яма почти всегда была заполнена
доверху, и люди часто плавали в ней, а вскоре даже приучились мыться каждый день, а затем
и по вечерам.

Ещё одно великое событие для человечества произошло, когда однажды солнечным днём
Иван сидел на огромном валуне недалеко от пещеры. Его тело было покрыто шкурой зверя,
которая спасала его от знойного солнца, создавая тень. Обычно Иван носил шкуру, чтобы его
боялись, а особенно чтобы не стать чьей-то добычей. Ведь все животные боялись саблезубого
тигра, и даже при его появлении разбегались по всем углам, чтобы спастись. Кроме того, шкура
согревала его в холодные времена года.
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Мужчина сидел на камне, погружённый в размышления. Одновременно с мыслями он
рисовал костью непонятные полосы на поверхности земли. Прошло несколько часов с тех пор,
как Иван начал рисовать. Ему нравился этот вид деятельности, но вскоре место для его творче-
ства стало сокращаться. Чтобы продолжить свои занятия, Иван начал расчищать территорию
от сухих веток и листьев, освобождая больше места для своих увлечений.

Вскоре на земле образовалась небольшая кучка сухих листьев и веток. Иван начал бро-
сать в неё камни, которые попадались ему на пути. Случайно он ударил камнем о камень, и
появилась искра.

Иван уже видел такое свечение от удара камней. Оно напоминало ему о том, как сверкают
молнии перед началом дождя. Искры также ярко сверкали, а затем попадали в дерево, где
возникал огонь и сжигал его дотла. После себя искры оставляли лишь чёрный пепел, который
люди использовали для защиты от злых духов.

Иван подошёл к камням и начал играть с ними. Ему больше нравилось играть с кам-
нями, чем рисовать. Он решил заняться более увлекательным занятием – стал ударять камнем
о камень, чтобы получить искру. Так он открыл для себя новое хобби – огниво.

Мужчина стоит перед сухими листьями и стучит камнями, высекая искры. Они разлета-
ются в разные стороны и падают вниз. Через несколько часов с помощью ветра Ивану удаётся
разжечь пламя. Огонь охватывает листья, а затем и ветки. Они сначала дымятся, а затем их
начинают охватывать яркие языки пламени.

Иван удивляется и радуется увиденному, для него это настоящее чудо. Он громко кри-
чит, чтобы привлечь внимание своих сородичей и разделить с ними эту радость. Люди слы-
шат его рев и начинают собираться вокруг него. Вместе они радуются огню. Иван смотрит на
них с грозным взглядом, а затем начинает активно жестикулировать руками, показывая, что
он создал огонь.

Один из людей приносит мелкое животное, чтобы посмотреть, как оно сгорит. Он бро-
сает его в костер, но тело мыши попадает на угли, где нет пламени. Мышь лишь слегка поджа-
ривается, и от неё исходит тёплый и приятный запах.

Люди наслаждаются этим запахом, аромат жареного мяса пленит их. Иван тоже не оста-
ётся равнодушным. Он палкой вытаскивает обгоревший труп, остужает его и откусывает кусок
мяса. Его глаза округляются от изумления – мясо мягче жевалось, приятным было на ощупь,
а вкус был другим и необычным. Мужчина невольно зачавкал от удовольствия и с большим
аппетитом съедает мышь. Затем он поднимает остатки животного над собой, чтобы показать
племени, что еда, обжаренная на огне, стала для него любимым блюдом. После этого он уходит
и возвращается к своим делам.

Это был переломный момент в истории человечества. Люди впервые попробовали жаре-
ную еду, и с тех пор она стала основой их рациона. Началась новая эра – люди начали ловить
добычу, сдирать с неё шкуры и жарить на огне. Постепенно приём пищи эволюционировал в
ритуал: люди садились вокруг костра и по очереди вкушали мясо, передавая его друг другу.
Но не просто так – в их трапезе существовала иерархия. Первым кусок мяса откусывал вождь,
затем охотники, потом женщины, а то, что оставалось, доедали старики и дети.

Огонь сыграл важную роль в жизни людей. Они использовали его не только для приго-
товления еды, но и для согрева в холодную или дождливую погоду. Открытие огня стало нача-
лом промышленной эпохи. Люди быстро развивались, улучшая условия для жизни, изобретая
бытовые удобства и приспособления для охотничьего промысла.

Сельскохозяйственная эпоха началась с удивительного случая, произошедшего с одним
из людей по имени Пётр, худощавый мужчина высокого роста с кучерявыми волосами и боль-
шим носом. Однажды он рисовал на земле полоски и ел зелёное яблоко. Доев первое, он достал
ещё одно яблоко, разломил его пополам и вытащил из фрукта косточки. Затем он положил их
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в канавки, которые сам же и начертил, а из лужи, оставшейся после дождя, зачерпнул воды
и полил зёрна.

Всё это было сделано случайно, и Пётр вскоре забыл о своём эксперименте. Однако через
год из зёрен выросли небольшие ростки, а через полгода – огромные деревья с большим коли-
чеством яблок. С тех пор люди стали выращивать рядом с собой плодовые деревья, которые
стали для них второй пищей после охоты на животных.

Теперь во время засухи люди не уходили далеко на охоту, а оставались в пещерах, питаясь
яблоками и запасами, пока животные не вернутся.

В племени были удивлены талантами подростка, которого брали на охоту. Хотя юноше
было всего четырнадцать лет, он был очень ловким, умным и уже считался лучшим охотником.
Многие взрослые мужчины не могли противостоять его охотничьему мастерству.

Пётр придумывал множество различных приспособлений для быстрой ловли зверя.
Одной из его идей были капканы. Он вырывал яму, в которой из веток устанавливал штыри.
Животное падало в яму на штыре и умирало там, а сверху яму накрывал листьями. Когда
животное пробегало по протоптанной тропинке мимо капкана, его нужно было напугать. Пётр
кидал в него камень, и животное от испуга поворачивало в сторону ямы и проваливалось.
Погибнув в яме, его оставалось вытащить и отнести в пещеру.

Со временем охотники стали снова приучать животных к себе, одомашнивая их и держа
рядом со своими жилищами. Так они обзавелись кошками и собаками для охраны жилищ и
для охоты.

Из года в год людей становилось больше, а животных в округе – меньше. Периодические
голодовки создавали напряжённую обстановку. Одни люди предлагали переехать жить в мест-
ность, куда уходили животные во время засухи, другие же хотели остаться в пещерах.

В племени произошёл раскол, и одна его часть переселилась с гор на равнину. Другие
же остались в пещере.

Наступила эпоха сельского хозяйства. Люди, покинувшие пещеру, поселились на окраине
леса. Для ночлега они вырывали ямы в земле, а некоторые находили пристанище на деревьях.
Вскоре они начали строить хижины из сухих бревен и веток, что стало символом развития
человечества.

Племя разделилось на горных и лесных людей, и между ними начались конфликты. Они
часто ходили друг к другу и крали запасы еды, создавали пакости и наносили друг другу
побои. Чтобы отличить своих сородичей, горные люди стали делать себе шрамы на руке в виде
полоски. Это помогало им узнавать своих соплеменников и избегать случайных травм.

Конфликты между племенами развивались. Сначала они просто обкидывались камнями,
а затем стали биться палками, нападая поочередно друг на друга. Битвы становились жесто-
кими и свирепыми, часто со смертельными исходами. Они не щадили друг друга и испытывали
ненависть.

Затем между племенами начали строиться защитные сооружения от нападений. Эти
укрепления удерживали врага и не давали ему пройти на чужую территорию. Однако ино-
гда они всё равно нападали друг на друга, если не могли преодолеть защитные сооружения.
Они бросали большие камни с помощью специального приспособления. Горные люди брали
длинную прямую ветку, клали её серединой на большой камень, а на дальний край помещали
небольшой камень. Затем они прыгали на другой край с высоты горного выступа или дерева.
Камни летели на далекие расстояния и попадали в хижины, разбивая их крыши и калеча людей.

Лесные люди были более добрыми и имели меньше свободного времени, так как зани-
мались хозяйством и охотой. Однако после нападений на них они не оставались в стороне и
мстили.

Для этого лесные люди брали с собой большое бревно, вооружались самодельными ору-
диями и ночью отправлялись к пещере, где жили их враги. Бревном они выбивали камень,
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служивший дверью в пещеру и защищавший от незваных гостей. Затем они врывались внутрь
и избивали всех, кто находился в пещере. После этого лесные люди забирали у них продоволь-
ствие, шкуры и всё, что находили в пещере.

Так проходили века, а люди никогда не успокаивались, постоянно искали причины для
войны друг с другом и не могли остановиться. Наступил 21 век, люди продолжали воевать.
Одним из следующих, кому открылась правда о человеке, был Николай. Коренастый парень, с
короткой стрижкой и выразительными голубыми глазами Он знал многое, но не всё. Он точно
знал, что существует мировое правительство и вся жизнь на Земле зависит от их желания.
Будущее для многих стран не существовало в планах общества Крипта. Они готовили кибор-
гов к последней мировой войне, где они откроются всему миру и станут у власти перед остав-
шимися в живых. Мужчина знал правду, видел многое, но не мог помочь.

Когда киборги выполнили своё предназначение по захвату мира, они вышли из подчине-
ния Крипты и стали управляемы искусственным интеллектом, который продолжал уничтожать
всё живое – не только людей, но и животных. В течение нескольких недель они выполнили свою
миссию и уничтожили всё живое на планете, а сами замерли на века. Жизнь остановилась.
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Волхвы

 
В деревне Немино жители наслаждались чудесными вечерами. Каждый вечер их взору

представали удивительные зрелища, которые, как им казалось, были созданы, чтобы радовать
их глаз. Однако на самом деле в это время проходили тайные испытания, которые устраивались
для юных волхвов.

Каждый год тысячи чародеев стремились стать волхвами, но лишь трое из них достигали
финала. В итоге только один из них становился волхвом, а двое других – его помощниками.
Эти помощники не могли претендовать на звание волхвов и не имели права участвовать в
следующих выборах. Таковы были правила, установленные законом.

В те далекие времена люди жили в другом измерении, не таком, как современный мир.
Их мир отличался не только своей природой, но и свойствами, характеристиками и знаниями.
Они не знали ни зла, ни печали и были беззаветно счастливы в каждом мгновении.

После нескольких дней напряжённых состязаний мудрецы наслаждались спокойствием
ночи, погружаясь в увлекательные беседы. Всю ночь они обсуждали устройство Вселенной,
делясь своими знаниями обо всём, что существует, и о том, как всё работает. К утру они выби-
рали нового волхва, который вскоре должен был присоединиться к их числу.

Всех остальных участников отпускали, кроме самого волхва и его двух помощников. Их
разлучали и проводили особые ритуалы: для помощников – в течение одного месяца, а для
волхва – в течение целого года.

После завершения ритуалов помощники отправлялись в мир, чтобы рассказать людям
о новом мудреце. В течение года они должны были обойти девять земель, собрать дары для
волхвов и вернуться обратно.

К тому времени волхв уже был полностью посвящён в свои дела и осознавал их. Он сам
выбирал свой путь и вместе с верными помощниками следовал по нему. В этом сезоне честь
стать волхвом выпала Ироду, который ранее был известен как Тимофей. Высокий парень с
выразительным выражением лица и черными волосами Эта честь была оказана ему не просто
так: судьба благоволила ему на этом пути.

Жизнь Тимофея началась непросто: с ранних лет он столкнулся с проявлениями чёрной
магии, которые исходили от его недоброжелательной соседки. Эта женщина не питала к маль-
чику ни капли любви с самого его рождения.

Тимофей родился в семье врача, и однажды в их дом пришла неизлечимая болезнь, кото-
рая поразила всех членов семьи. Из-за этого семью хотели выгнать из деревни.

Несколько дней община обсуждала, как поступить с семьёй Родомовых, но не могла
прийти к единому мнению. Многие жители деревни просили за них и поддерживали врача.
Однако были и те, кто требовал изгнать семью. Особенно активно выступала их соседка, баба
Маруся, которая невзлюбила Тимофея. Она умоляла старших деревни принять решение о
высылке Родомовых, но те не могли на это решиться.

Один из старейшин предложил обратиться за помощью к волхву, чтобы тот помог при-
нять важное решение. Этот мудрый человек пользовался большим уважением в обществе, и
его слова имели вес для всех.

Община собралась на совет и решила последовать совету волхва. Они написали старей-
шине, который жил в дремучем лесу, расположенном всего в одной ночи пути от их деревни.
Собрав все средства, отложенные на такие случаи, они купили дары для волхва и отправили к
нему гонца с грамотой, в которой просили прощения о помощи.

Мудрец принял дары и велел ждать его прихода. Когда на третьей неделе полнолуние
приблизилось к своему пику, ночь выдалась теплой. Луна освещала окрестности городка, а
время неумолимо приближалось к трем часам ночи.



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

39

Старец, чье имя было Волдамир, худощавый старик с седыми волосами, встал с постели,
умылся, выпил воды и взял в руки книгу с кожаным переплетом. Он пролистал страницы,
нашел астрологическую дату, соответствующую времени обряда, и несколько заклинаний.
Сосредоточенно перечитав их несколько раз, он прошел в комнату, чтобы достать черный плащ
с капюшоном. Присев на стул, он ненадолго задумался о чем-то, что было ему непонятно.

Волдамир, так звали волхва, был немного обеспокоен и сильно напряжен. Сегодня был
знаменательный день, когда он должен был встретить своего ученика. Мужчина переживал и
не был уверен в себе, сомневаясь, что сможет справиться с предстоящим событием. Однако он
понимал, что нужно идти, и, преодолевая свою слабость, встал и направился сначала к таин-
ственной пещере, куда они с детства ходили каждое полнолуние. Сегодня вместо горы на том
месте была глубокая яма, образовавшаяся от упавшего метеорита.

Пару дней назад Волдамир уже приходил на это место для ритуалов, чтобы осмотреть и
подготовить его к предстоящему действию. Он убрал с этого места сухие ветки и мусор, и оно
оказалось у того самого родника, откуда он недавно вылез.

В процессе наведения подготовки к ритуалу старик с улыбкой вспоминал счастливые
моменты из далёкого детства. Он осознавал, что сейчас переживает не менее важные события,
и это вызывало у него смешанные чувства. Мужчина ощущал бескрайние просторы этого мира,
он был просвещён и знал его тайны.

Перед ритуалом Волдамир посвятил себя внутренней работе. Его задачей было собрать
энергию на всех уровнях своей системы жизнедеятельности и сосредоточить её в одной точке,
расположенной в солнечном сплетении.

Обнаружив эту точку, он ощутил, как тепло концентрируется в его груди. Затем старец
создал две дополнительные точки: одну ниже пупа, а другую – в области нёба, ближе к корням
передних зубов. Все эти точки необходимо было соединить между собой, чтобы образовался
внутренний столб, который он раскрутил, собрал остатки энергии и преобразовал их, чтобы
зародилась новая.

Следующим этапом было увеличение энергии и создание внутри энергетического шара.
Эти показатели свидетельствовали о том, что маг готов к таинственному ритуалу, который
имел четыре уровня проведения:

1. Земной – этот уровень заключался в работе стихий. Он требовал сосредоточения зако-
нов природы в едином союзе, направленном на раскрытие второго уровня.

2. Неземной – этот уровень раскрывался от земного при общем союзе. Его также назы-
вали первостепенным, так как он был сформирован в процессе создания галактики Млечный
Путь. Остальные периоды были созданы благодаря синтезу первых двух уровней.

3. Человеческий – сознательный уровень, на котором осознавались и воспринимались
реальности происходящего.

4. Нечеловеческий – синтез четырёх уровней и обретение неземной энергии.
В эту ночь старейшина не мог сосредоточиться на своей внутренней работе. Всё вокруг

казалось ему каким-то странным и необычным.
Особенно тяжело ему пришлось во время обряда таинства, когда он ощутил чью-то нега-

тивную боль, которая нарастала с каждой секундой. За мгновение этот комок боли, словно
чёрное древо, начал прорастать в его сердце, но мужчина не обратил на это внимания. Однако,
когда ветви древа вышли из его груди, он словно открыл для себя новый мир. Сердце Волда-
мира стало чёрным.

Чтобы не отвлекаться на посторонние мысли, волхв запретил себе думать о чём-либо
другом. Он отключил внешние рецепторы, соединяющие его с внешним миром, и погрузился в
новый мир, который открылся ему. Через четыре дня старик с трудом пришёл в себя. Он зна-
чительно повысил уровень своей энергии, которая стала настолько мощной, что выпрямляла
его тело, излучая красноватое сияние из его кожи.
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В три часа сорок пять минут Волдамир вновь встал у пещеры, готовясь к очередному
обряду. В руках у него был посох – обычная сухая палка, которую он нашёл в лесу. Она была
больше метра в длину, немного изогнута и имела тёмный оттенок.

Старик достал книгу и начал читать заклинание. В воздухе зависла белая энергия, кото-
рая после произнесённых им слов стала заполнять узор, начертанный посохом. Затем из узора
поднялся энергетический столп и направился в сторону луны. Соединившись с луной, столп
начал расширяться и наполняться новыми красками, словно канал. Через несколько секунд он
исчез в узоре, оставив за собой лишь белый туман.

Волхв стоял в безмолвии, наблюдая за происходящим. Через несколько минут из земли
появился прозрачный шар с беловатым оттенком. Он приблизился к Волдамиру, завис перед
его глазами и медленно растворился в его груди. Старик не успел опомниться, как потерял
сознание и упал на землю.

Однако через несколько минут он вновь поднялся на ноги, его глаза были закрыты. Он
подошел к узору и начал писать под ним слова на неизвестном языке. Когда он поставил точку,
из написанных букв начала вытекать огненная лава, словно из бурлящего вулкана, принимая
форму двух треугольников. Эти огненные треугольники кружились над ним несколько минут,
а затем также исчезли, словно растворившись в его теле.

Через несколько дней чародей вновь пришел в себя. Его тело словно горело, и он с трудом
поднялся на ноги, опираясь на посох. Подняв книгу, он положил ее в карман и встал посреди
поляны. Его глаза светились, как огненная лава, а сквозь кожу пробивался зеленоватый отте-
нок.

Чтобы прийти в себя, он подошел к первому попавшемуся дереву и оперся на него спи-
ной. Осмотрев поляну, он не заметил никаких следов прошедшего ритуала – все исчезло без
следа.

В жилище он вернулся через пятнадцать дней, ранним утром, около шести часов. Войдя
в хижину, он, не раздеваясь, упал на постель и мгновенно уснул.

После двух суток крепкого сна Волдамир открыл глаза только в три часа дня. Его мучила
неутолимая жажда, и он направился на кухню, чтобы выпить воды. Однако, когда он зашел
туда, его ждало удивление: вещи были разбросаны, лавки, столы, лежанка была поломана,
посуда разбита, а входная дверь лежала рядом с крыльцом дома.

Волхв ужаснулся увиденному, но затем прошептал заклинания, и все в его хижине собра-
лось, восстановилось, сделалось и убралось, был наведен порядок.

После завершения всех вынужденных дел волхв был готов к путешествию. Он собрал
свои вещи в кусок материи, крепко связал его веревкой, а из-под кровати достал длинный
посох, сделанный из дубовой ветви с вырезанной головой оскаленного медведя на ручке. С
этими атрибутами краткости и смирения старик отправился в путь.

Ранним утром Волдамир появился в деревне. Многие жители ещё спали, поэтому не
заметили его прихода, хотя и ждали его уже давно. Он сразу направился к старейшине, разбу-
дил его и велел привести Тимофея, сына из той семьи, и их соседку, известную как чёрная
ведьма.

Когда ему привели нужных людей, Волдамир обратился к женщине:
– Ну что, старая, не любишь ты наших, а надо было быть терпеливее, тогда не была бы

изгнана.
– Да гореть вам в аду жарком, томиться вам в зловониях пещерных, – закричала жен-

щина.
Присутствующие были удивлены тем, что услышали. Они считали Марину одним из

самых благоразумных жителей деревни, добрым человеком, который помогал многим как по
хозяйству, так и добрым словом.
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Сейчас же она превратилась в ужасную и противную сущность, показав столько тьмы
в себе, сколько никто и не подозревал. Волдамир не стал долго слушать старуху. Он поднял
вверх свой посох, закричал в небо неистовым голосом, а через мгновение ударил им об землю,
и искры посыпались повсюду. Старуха исчезла.

Грохот был такой сильный, что вся деревня собралась вокруг, а те, кто видел всю картину,
сразу же сели. Но Тимофей чувствовал, что происходит, и был рад своему облегчению. Когда
исчезла женщина, недуг, который мучил его и всю его семью, исчез.

Волдамир пригласил к себе Тимофея и начал беседу. Юноше было интересно слушать
рассказы волхва. Он узнал, что спутник Луны на самом деле служит маяком связи с другими
высшими цивилизациями, которые управляются Замыслом. Галактика Млечный Путь была
создана искусственно, и причиной её возникновения стала материализация разума.

Проекция земного шара существовала всего лишь одну минуту в мысли Замысла. Если
рассматривать этот период в нашем времени, то с момента Большого Взрыва прошло не более
двух секунд.

Разница между внеземным разумом и земным была колоссальной. Люди до сих пор не
осознают смысл своей жизни. Волдамир, волхвы и другие представители высших сил также не
имеют четкого представления о своем предназначении на этой планете. Они просто следуют
своим фантазиям, хотя, без сомнения, управляют Вселенной.

Тимофей был лишь одним из многих в этой цепи. Его роль не была столь значимой для
человечества, как он сам себе представлял. После беседы со жрецом он начал по-другому смот-
реть на мир, увлекся науками и ждал своего духовного совершеннолетия, чтобы получить при-
звание волхва в школе волхвов. Таким был его путь к званию волхва, которое он наконец-то
получил.

После своего духовного перерождения Тимофей стал всё больше отдаляться от мирских
забот и погружаться в себя. Каждый год его обязанностью было проводить ритуал в ночь Сай-
мана – один из самых важных шабашей в году. В эту ночь Солнце своими энергетическими
потоками связывалось с душами тёмных сил. Для тех, кто увлекался чёрными практиками и
эзотерикой, этот шабаш был настоящим праздником, объединяющим мир мёртвых и живых.

Часто приближение этой ночи вызывало у людей тревожные состояния. Для тёмных душ
эта ночь была настоящим источником энергии, который наполнял их до предела. Этой энергии
хватало до следующей великой ночи Саймана, и тёмные силы могли использовать её только
для серьёзных дел.

В эту ночь потусторонние миры открывались, и души путешествовали сквозь простран-
ство и время. Из загробного мира восставали тёмные и могущественные духи. Открывался
самый страшный ад – Египетский, где царил Осирис. Он выходил со своим слугой Амматом
– чудовищем с телом бегемота, лапами и гривой льва, а также с крокодильей пастью, который
питался душами незнающих. Также из Греческого ада выходил Танатос с крылатыми Керрами,
чтобы собрать падшие души. И в эту ночь восставал из Христианского ада падший ангел по
имени Сатана, который собирал в свой бурлящий котел души в преисподней, тёмный охотник
за девственными душами.

Когда наступила ночь Саймана, на той же поляне, где и всегда проходил ритуал, в конце
лета. Множество существ разных уровней – духов, душ, демонов, чертей, зверей и полулюдей
– собралось на шабаш. Во главе стоял наставник Тимофея, Волдамир, который был главным.

Тимофей, почувствовав, что все в сборе, начал читать заклинания. Вокруг него летали
души ведьм, колдунов и других потусторонних тварей. Волхв продолжал читать, его книга
горела в руках, буквы летали в воздухе, и вокруг нарастал шум и гам.

Тогда встали четыре жреца, и все умолкли и преклонились перед ними. Жрецы подня-
лись над собравшимися и обрадовались, увидев вдали десять всадников, приближавшихся к
пиру. Всадники поклонились перед Волдамиром, поприветствовали своих братьев и Тимофея.
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Всю ночь длился пир, и Солнце наполняло силами сторону тьмы, а Волдамир сидел на троне
и восхищался своим видом.

После обряда Волдамир стал Землей и сидел в своем кабинете, вспоминая свою жизнь
на планете. Всё началось шестнадцать тысяч лет назад, когда его корабль упал в саванну, где
миром правил голод, а огромные монстры поедали друг друга. Они были настолько дикими, что
Волдамир задумался о том, как превратить зверя в разумное существо, подобное ему самому.
Он надеялся, что в будущем эти существа помогут ему продолжить свою чудесную и долгую
жизнь и вернуться домой.

Он также вспоминал, как долго выращивал человека, смешивая ДНК разных зверей. У
него получилось создать человека, но были и неудачные эксперименты, такие как сегодняш-
ние приматы. Чтобы создать разумного человека, Волдамиру пришлось провести множество
экспериментов, чтобы отделить животный нрав и облагородить его осознание. В итоге весь
процесс разделился на несколько эпох:

1. Сельскохозяйственная – где начался первый этап развития мышления. Подобие чело-
века окультуривалось, развивался разум, и появлялись новые люди.

2. Индустриальная – развитие осознанности. Новые люди стали создавать города, науч-
ные институты и развивать космическую индустрию.

3. Информационная – разумность. Настал этап, когда мозг человека стал видеть не только
свой мир, но и искать другие жизни в бескрайних просторах Вселенной.

4. Искусственная – подготовка к возвращению домой, откуда был Волдамир. В одном из
своих путешествий он попал в черную дыру, и шансов на возвращение не было. Тогда он решил
материализовать свою душу, которая могла бы синтезироваться с космосом и найти дорогу
домой. Всё это время Волдамир мечтал вернуться домой. А днём Саймана стал тот день, когда
он прилетел на Землю. Сейчас Марс был его следующим этапом достижения цели, и Тимофей
должен был помочь ему в этом.

В конце ночи Саймана Волдамир завершил ритуал словами о том, что вся история чело-
вечества – это история войн. Люди не равны, и поэтому господствуют друг над другом. Чело-
вечество – это и было Я Волдамира, соединённое с Я животного, и они конфликтовали между
собой, не в силах синтезироваться. Поэтому, когда чародей узнал о Тимофее, он понял, что
с ним начнётся другой путь. Так они перешли в информационную эпоху, чтобы Я животное
начало само преобразовываться в Я человека. Когда его Я человека начало доминировать у
некоторых особей, он решил разбудить своё главное Я и перейти к следующему этапу.
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Тайны Звёздного Камня

 
В далёкой сказочной стране, где солнце купается в изумрудных лесах, а звёзды сияют, как

драгоценные камни на бархатном небе, жила семья Невинных. Их дом стоял на границе миров,
где реальность и магия переплетались, словно нити паутины, а каждый день приносил чудеса.

Центром их сказочной жизни были мама Надя и Гриша – хранители древнего артефакта,
Звёздного Камня. Этот камень не только дарил невероятные способности, но и хранил тайны,
способные изменить судьбу всего мира.

Однажды ночью, когда луна ещё не взошла, Гриша почувствовал странное волнение. Он
открыл глаза и увидел не просто кота, а волшебное существо. Его шерсть мерцала, как звёздное
небо, а огромные глаза светились, как два маяка в темноте.

– Лунар! – воскликнул Гриша, вскакивая с постели. – Ты пришёл!
Гриша обнял Лунара, и тот засиял ещё ярче. В этот момент дом наполнился мягким

светом, а на стенах появились загадочные символы, словно древние письмена, приглашающие
Гришу в мир тайн.

– Это… это магия? – прошептал Гриша, оглядываясь по сторонам.
Но тут раздался голос, подобный шёпоту ветра:
– Гриша, ты спишь? – спросила его маму , входя в комнату.
– Мама, это не просто кот! Это Лунар! Он волшебный! – воскликнул Гриша, обнимая

существо.
– Да, – тихо ответила Надя, поглаживая Лунара по пушистой спине. – Лунар – наш вер-

ный друг и помощник. Он будет помогать нам защищать Звёздный Камень и раскрывать его
тайны.

Гриша нахмурился, но в его глазах зажглась решимость. Он понял, что его жизнь никогда
не будет прежней.

И началась их удивительная история. Гриша и Лунар исследовали древние руины, нахо-
дили скрытые артефакты и помогали тем, кто нуждался. Лунар, мудрый и добрый, учил Гришу
магии, рассказывал о далёких мирах и помогал ему становиться сильнее и мудрее.

Вместе они раскрывали тайны Звёздного Камня, которые могли изменить судьбу не
только их семьи, но и всего мира. Однажды, когда луна освещала лес особенно ярко, Лунар
прошептал Грише на ухо:

– Звёздный Камень не просто артефакт. Он – ключ к древнему пророчеству, которое
может спасти наш мир от великой опасности.

Гриша кивнул, чувствуя, как его сердце наполняется решимостью. Он понял, что теперь
их жизнь полна не только чудес, но и великой ответственности.

Гриша и Лунар шли по извилистым тропинкам древних руин, освещённых мягким све-
том луны. В воздухе витал запах древних тайн и волшебства. Вдруг из тени деревьев появился
загадочный старец в длинном плаще, сотканном из лунного света.

– Приветствую вас, юные искатели приключений, – произнёс он глубоким, звучным голо-
сом. – Я слышал о ваших подвигах и знаю, что вы не боитесь трудностей.

Гриша и Лунар поклонились старцу.
– Кто вы? – спросил Гриша. – И почему вы здесь?
Старец улыбнулся, его глаза сверкнули, как звёзды.
– Я хранитель древних знаний, и мне нужно помочь вам в одном важном деле. Звёздный

Камень, который вы ищете, не просто реликвия. Он обладает великой силой, способной изме-
нить судьбу всего мира. Но чтобы овладеть этой силой, вам предстоит пройти через множество
испытаний.

Гриша и Лунар переглянулись, чувствуя, как внутри них разгорается огонь решимости.
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– Мы готовы, – сказал Лунар. – Что мы должны сделать?
Старец указал на старинный свиток, лежавший у его ног.
– В этом свитке записаны все испытания, которые вам предстоит пройти. Но помните:

сила Звёздного Камня не даётся легко. Она требует не только силы, но и мудрости, доброты
и веры в себя.

Гриша и Лунар взяли свиток и начали его читать. Испытания были сложными, но они
знали, что вместе смогут преодолеть любые трудности.

Они отправились в путь, и на их пути встречались мудрые учителя, добрые духи лесов
и загадочные существа. Они сражались с тёмными силами, разгадывали древние загадки и
помогали тем, кто нуждался в их помощи.

Каждый раз, когда они достигали нового испытания, Лунар рассказывал Грише о далёких
мирах, о звёздах и планетах, о том, как важно сохранять мир и гармонию. Гриша учился у него
магии, и его сила росла с каждым днём.

Наконец, после множества испытаний, Гриша и Лунар добрались до места, где находился
Звёздный Камень. Но чтобы получить его, им нужно было пройти последнее испытание – дока-
зать, что они достойны этой великой силы.

Гриша и Лунар встали перед древним храмом, стены которого светились мягким светом.
Внутри храма их ждал мудрый старец, который когда-то помог им в их путешествии.

– Готовы ли вы к последнему испытанию? – спросил он.
Гриша и Лунар кивнули, и старец улыбнулся.
– Тогда покажите мне, чему вы научились.
Гриша призвал магию света, чтобы осветить тёмные углы храма, а Лунар создал защит-

ный барьер, чтобы защитить их от любых опасностей. Старец кивнул.
– Вы прошли испытание. Звёздный Камень ваш. Но помните, что сила этой реликвии

должна быть использована во благо всего мира.
Гриша и Лунар забрали Звёздный Камень и отправились домой, зная, что теперь они

готовы защитить свою семью и весь мир от любых угроз.
С тех пор они стали героями своего народа, и их имена навсегда остались в памяти людей.

А Звёздный Камень, который они хранили с такой заботой и любовью, продолжал светить,
даря надежду и веру в лучшее будущее.
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Будущее: сверхсущества, новый виток эволюции

 
В будущем, когда наука и технологии стремительно развивались, человечество пережило

нечто невероятное. Люди стали сверхсуществами с интеллектом и физическими возможно-
стями, сравнимыми с богами. Их глаза светились, как звёзды, а движения были точными и
грациозными, как у танцоров. Они обрели контроль над временем, пространством и материей,
играя с самой реальностью.

Однако это было только начало. Домашние животные, которые всегда были верными
спутниками людей, начали эволюционировать. Они стали умными и научились понимать чело-
веческую речь. Некоторые из них, такие как кошки и собаки, стали самыми умными суще-
ствами на планете.

Среди людей выделялся Александр, молодой учёный с горящими глазами и тонкими чер-
тами лица. Он верил, что говорящие питомцы могут помочь человечеству в исследованиях
космоса и изучении новых форм жизни. Его эксперименты привели к созданию специальных
учебных программ для питомцев, которые раскрывали их потенциал.

Мария, молодая женщина с мягкими чертами лица и добрыми глазами, стала одним из
первых людей, кто начал сотрудничать с говорящими питомцами. Её пёс Рекс, который раньше
был обычным псом, стал её верным другом и помощником. Рекс научился предсказывать буду-
щее и помогал Марии в сложных ситуациях.

Игорь, старый учёный с седыми волосами и глубокими морщинами, был консервативен
и опасался, что говорящие питомцы могут стать угрозой для человечества. Он считал, что
животные могут стать слишком умными и независимыми. Его точка зрения привела к созда-
нию группы людей, которые выступали против сотрудничества с питомцами.

Однако большинство людей, включая Анну, молодую мать с доброй улыбкой и заботли-
выми глазами, видели в говорящих питомцах возможность для нового мира. Её кошка Мурка,
которая раньше была обычной кошкой, стала её другом и помощником. Мурка помогала Анне
в воспитании детей и предсказывала их желания.

Со временем человечество и говорящие питомцы стали союзниками. Они начали иссле-
довать космос и изучать новые формы жизни, а также создавать гибриды человека и питомца.
Эти гибриды обладали преимуществами своих предков и стали героями нового мира.

Елена, молодая женщина с решительным взглядом и сильными руками, стала одним из
лидеров гибридов. Её кошка Луна, которая была её другом и помощником, обладала способ-
ностью предсказывать катастрофы и помогала Елене в их предотвращении. Вместе они стали
защитниками планеты и исследователями космоса.

Дмитрий, молодой человек с холодным взглядом и острым умом, стал учёным, который
изучал гибридов и их возможности. Его собака Арчи, которая была его другом и помощником,
обладала способностью к телепатии и помогала Дмитрию в экспериментах. Вместе они создали
новые технологии и открыли новые горизонты для человечества.

В далёком будущем, когда человечество освоило космос и вышло на новый уровень раз-
вития, учёные продолжали спорить о перспективах сотрудничества с говорящими питомцами.

Александр был убеждён, что говорящие питомцы могут стать настоящими помощниками
в исследованиях космоса. Он верил, что вместе с ними человечество сможет достичь невидан-
ных высот.

– Мария, ты видела, как Рекс справляется с задачами? – говорил он. – Мы должны исполь-
зовать его потенциал!

Мария была более осторожной. Она считала, что нужно тщательно изучить все возмож-
ные риски.
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– Александр, ты прав, Рекс – настоящий помощник, – отвечала она. – Но разве не стоит
задуматься о том, что может произойти, если питомцы станут слишком умными?

Игорь, который всегда был сторонником осторожности, поддержал Марию. Он считал,
что нужно провести дополнительные исследования, прежде чем полностью полагаться на гово-
рящих питомцев.

– Я считаю, что мы должны быть осторожны, – говорил он. – Животные, которые стано-
вятся слишком умными, могут потерять свою преданность и начать действовать в своих инте-
ресах.

Но другие учёные были уверены, что говорящие питомцы – это ключ к новому миру, где
человечество сможет преодолеть старые ограничения.

Елена и Дмитрий приводили примеры того, как гибриды и говорящие питомцы уже помо-
гают им в исследованиях. Они верили, что будущее за сотрудничеством с этими удивитель-
ными созданиями.

Споры учёных не прекращались, но одно было ясно – человечество стояло на пороге
новых открытий и достижений. И говорящие питомцы могли стать неотъемлемой частью этого
пути.

И вот однажды, в ходе очередного эксперимента, учёные сделали невероятное откры-
тие. Говорящие питомцы действительно показали себя не только преданными друзьями, но и
настоящими помощниками в научных исследованиях. Они помогали решать сложные задачи,
находили нестандартные решения и преодолевали трудности.

Земля изменилась до неузнаваемости. Гибридные существа, созданные благодаря генной
инженерии и сотрудничеству с говорящими питомцами, стали неотъемлемой частью общества.
Они не только помогали в исследованиях космоса, но и выполняли множество повседневных
задач, от уборки до охраны окружающей среды.

Люди научились жить в гармонии с природой, понимая её законы и уважая её силу.
Гибриды и говорящие питомцы стали символом нового мира, где технологии и природа сосу-
ществовали в единстве.

На Марсе был основан первый город-лаборатория, где учёные и гибриды работали бок о
бок. Город назывался "Грер", и его жители верили, что это только начало. Они планировали
колонизировать другие планеты, создавая на них условия для жизни и процветания.

Но самым важным достижением стало открытие, которое изменило всё. Гибриды и гово-
рящие питомцы обнаружили, что в глубинах космоса существует цивилизация, опередившая
человечество на миллионы лет. Эти существа, известные как "Космогенные", предложили
свою помощь в развитии технологий и объединении всех разумных форм жизни во Вселенной.

Земля и Марс стали центрами новой галактической цивилизации. Люди и гибриды учи-
лись у Космогенных, перенимая их знания и технологии. Вместе они строили космические
корабли, исследовали чёрные дыры и искали новые формы жизни.

Границы между мирами стирались, и человечество стало частью чего-то большего. Оно
больше не стремилось к господству над природой, а стремилось к сотрудничеству и взаимопо-
ниманию.

И в этом новом мире, где технологии и природа стали единым целым, люди наконец-то
почувствовали себя по-настоящему счастливыми.
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Легенда о цыгане: жертва во имя спасения

 
В далёком будущем, где технологии переплелись с магией, среди густого леса стоял цыган

с яркой накидкой, расшитой серебряными нитями. Его имя было известно далеко за пределами
этих мест – все называли его Маэстро. Он был не просто цыганом, а настоящим колдуном, чьи
чары могли изменить ход времени и пространства.

Цыган стоял среди вековых деревьев, распевая мелодии на старинные цыганские мотивы.
Его голос разносился по лесу, наполняя его волшебной энергией. В руках он держал старинный
инструмент, излучающий мягкое сияние. Каждый аккорд, каждая нота были наполнены силой,
способной пробудить древние духи леса.

Однажды, когда солнце уже клонилось к закату, из леса вышли духи природы. Они были
поражены мастерством Маэстро и попросили его помочь им в борьбе с тёмными силами, угро-
жающими их дому. Колдун согласился и начал колдовать.

Он взмахнул рукой, и в воздухе появились светящиеся символы, складывающиеся в
заклинания. Деревья зашептались, ветер заиграл с листвой, и лес наполнился светом. Духи при-
роды присоединились к Маэстро, и вместе они создали мощное заклинание, которое должно
было защитить лес от зла.

Но тёмные силы были сильны, и Маэстро понимал, что одного заклинания будет недо-
статочно. Он решил отправиться в путешествие по времени, чтобы найти древний артефакт,
который мог бы усилить его чары.

Маэстро использовал свою магию, чтобы перенестись в прошлое. Он оказался в древнем
городе, где на улицах звучали мелодии, похожие на те, что он пел в лесу. Колдун нашёл арте-
факт и вернулся в своё время.

Когда Маэстро вернулся, духи природы уже ждали его. Он передал им артефакт, и они
вместе создали новое заклинание, которое должно было навсегда защитить лес от тёмных сил.

Лес наполнился светом и радостью. Деревья зазеленели, птицы запели, и всё вокруг
наполнилось жизнью. Цыган улыбнулся и понял, что его миссия выполнена. Он знал, что духи
природы будут в безопасности, пока он рядом, и что его музыка будет звучать в этом лесу
вечно, оберегая его от зла.

Однако, в тени радости, затаился тёмный секрет. Цыган, когда-то известный как защит-
ник леса, стал его самым опасным врагом. В тот момент, когда он улыбнулся, его глаза вспых-
нули холодным огнём, а в сердце зародилось нечто зловещее.

В молодости он случайно открыл древний магический артефакт, даровавший ему неве-
роятную силу. Но вместе с силой пришли и проклятия. Его музыка, когда-то исцеляющая,
теперь могла вызывать хаос и разрушение. Цыган не смог справиться с тёмной стороной своей
магии и начал использовать её, чтобы подчинять себе лес и всех его обитателей.

С каждым годом его власть росла. Маэстро превратил своих старых друзей-животных
в верных слуг, а духи природы, когда-то радовавшиеся его присутствию, теперь боялись его.
Его музыка, некогда мелодичная и гармоничная, теперь звучала как зловещий набат, предве-
щающий беду.

Однажды в лес пришёл молодой охотник, не подозревая о тёмной стороне цыгана. Он
был поражён красотой леса и решил остаться здесь, чтобы изучить его тайны. Цыган заметил
его и решил испытать. Маэстро начал играть свою зловещую музыку, и охотник почувствовал,
как его разум затуманивается.

Но охотник оказался сильнее, чем думал цыган. Он сумел противостоять магии и,
несмотря на все уловки, понял, что лес в опасности. Он рассказал о своём открытии старей-
шинам деревни, и они решили отправиться в лес, чтобы остановить цыгана.
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Когда они прибыли на место, лес встретил их зловещей тишиной. Маэстро, узнав о при-
ближении врагов, решил использовать свою магию на полную мощь. Он создал огромный
вихрь, который должен был уничтожить всех, кто осмелился противостоять ему. Никто больше
не мог войти в лес.

Однажды, Маэстро, остановившись на ночь у подножия древнего кургана, цыган услышал
тихий шепот ветра, который, казалось, рассказывал ему древние легенды. Внезапно он увидел
яркий свет, исходящий из глубины кургана. Любопытство взяло верх, и цыган вошел внутрь.

Внутри царила тишина, нарушаемая лишь эхом его шагов. Свет становился все ярче, и
цыган заметил в его центре старинный сундук, покрытый загадочными символами. Он подо-
шел ближе и открыл крышку. Внутри лежали старинные карты, свитки и дневник, исписанный
неразборчивым почерком.

Маэстро начал читать, и перед его глазами начали оживать образы прошлого. Он узнал
о великом племени, которое когда-то жило в этих землях, о его богатстве, мудрости и силе.
Но племя было разрушено, и лишь немногие выжившие разбрелись по свету, неся с собой
частичку этой истории.

Цыган понял, что этот сундук – ключ к разгадке тайны своего народа. Он почувствовал,
что должен изменить себя.

Маэстро, некогда могущественный маг, уничтожил артефакт, но его тёмная магия не
исчезла бесследно. Она таилась в глубинах его души, словно яд, который невозможно было
полностью изгнать. Вскоре после этого он почувствовал, как его сила начала возвращаться,
хотя и в искажённой, зловещей форме. Цыган осознал, что его действия привели к хаосу, и
теперь он сам стал его жертвой.

В поисках спасения он отправился в далёкие земли, где, по слухам, хранились древние
знания о том, как укротить тёмную магию. Его путь лежал через тёмные леса, горные перевалы
и опасные болота. Он встретил множество странных существ, которые то помогали ему, то
пытались остановить.

Наконец, Маэстро достиг древнего храма, скрытого в сердце горы. Внутри него он нашёл
старую книгу, написанную на неизвестном языке. В книге говорилось о том, что единственный
способ избавиться от тёмной магии – это принести в жертву самое дорогое, что у тебя есть.
Цыган понял, что это может быть только он сам.

Он вернулся в свой родной лес, где когда-то царил хаос. Теперь всё было спокойно, но
он знал, что это ненадолго. Маэстро решил пожертвовать собой, чтобы спасти своих близких
и лес. Собрав всю свою волю, он произнёс заклинание, которое должно было уничтожить его
тёмную магию навсегда.

В тот момент, когда заклинание начало действовать, лес снова погрузился в тьму. Птицы
замолчали, деревья поникли, и духи природы исчезли. Цыган почувствовал, как его тело начи-
нает растворяться, но он знал, что это был единственный способ спасти всех.

Когда тьма окончательно поглотила его, лес начал меняться. Тёмная магия, которая
когда-то разрушила его, теперь исчезла, оставив лишь воспоминания. Лес снова наполнился
светом и радостью, а духи природы вернулись к своей обычной жизни.

Но память о Маэстро и его жертве осталась. Его история стала легендой, напоминающей
всем о том, что даже самый тёмный маг может найти в себе силы измениться и спасти тех,
кого любит.
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Цифровые путешествия

 
Макс жил в огромном мегаполисе будущего, где небоскребы тянулись к звездам, а улицы

были наполнены летающими автомобилями и роботами-помощниками. Его квартира, распо-
ложенная на верхнем этаже самого высокого здания, была обставлена современными гадже-
тами и устройствами, которые облегчали ему жизнь.

Однажды вечером, сидя за своим рабочим столом, Макс получил уведомление о новом
открытии в области квантовых вычислений. Это открытие могло кардинально изменить весь
мир технологий, и Макс почувствовал прилив вдохновения. Он решил, что должен быть в
центре этого события.

Собрав свои вещи и попрощавшись с друзьями и семьей, Макс отправился в научно-
исследовательский институт, где работал его коллега и друг, доктор Анна. Анна была известна
своими исследованиями в области искусственного интеллекта и квантовых вычислений. Вме-
сте они работали над проектом, который мог стать прорывом в науке и технологиях.

Прибыв в институт, Макс нашел Анну в лаборатории, где она проводила эксперименты
с новым квантовым компьютером. Макс подошел к ней и сказал:

– Анна, у меня есть идея. Что, если мы попробуем использовать квантовые вычисления
для создания нового типа искусственного интеллекта, который будет способен обучаться на
основе эмоций и интуиции?

Анна посмотрела на него с удивлением, но затем улыбнулась и сказала:
– Это звучит потрясающе, Макс. Давай попробуем.
Они начали работать вместе, и вскоре их усилия принесли первые результаты. Новый

искусственный интеллект, который они назвали "Эмпатия", действительно оказался способен
обучаться на основе эмоций и интуиции. Он мог понимать чувства людей, предсказывать их
поведение и даже помогать им принимать решения.

Однако, как и любое великое изобретение, "Эмпатия" имела свои темные стороны. Неко-
торые люди начали использовать его для манипуляции другими, а другие видели в нем угрозу
своей свободе. Макс и Анна понимали, что им нужно найти способ контролировать этот новый
инструмент, чтобы он приносил только пользу.

В течение следующих нескольких лет Макс и Анна работали над созданием системы без-
опасности для "Эмпатии". Они разработали алгоритмы, которые могли предотвращать исполь-
зование искусственного интеллекта в злых целях и обеспечивать защиту личных данных поль-
зователей.

Когда их работа была завершена, Макс и Анна представили «Эмпатию» миру. Их изоб-
ретение получило широкое признание и стало важным инструментом для улучшения качества
жизни людей. Макс понял, что его путь к успеху был долгим и трудным, но он был рад, что
смог внести свой вклад в будущее человечества.

После внедрения этой разработки, когда проект был выполнен, Макс попрощался с
Анной и отправился в путешествие по виртуальному миру. Он шел по цифровой дороге, и
его известность светилась ярким светом, привлекая внимание всех вокруг. Но Макс не был
удовлетворен своей славой – ему хотелось чего-то большего.

Макс шел по цифровой дороге, и его известность светилась ярким светом, привлекая
внимание всех вокруг. Но, несмотря на это, он не чувствовал себя счастливым. Славу он вос-
принимал как нечто поверхностное, временное. Ему хотелось чего-то настоящего, глубокого,
что-то, что могло бы оставить след в его душе.

В один из дней, гуляя по виртуальным лесам, он наткнулся на старую заброшенную лабо-
раторию. Дверь была приоткрыта, и Макс решил заглянуть внутрь. Внутри царила тишина,
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нарушаемая лишь слабым гулом серверов. В центре комнаты стоял огромный компьютер,
покрытый пылью и паутиной.

Макс подошел ближе и заметил, что экран компьютера светился слабым зеленым светом.
Он ввел пароль, который случайно увидел на одной из старых заметок, и компьютер ожил. На
экране появилась надпись: «Добро пожаловать, Макс. Ты готов к истинному испытанию?»

Макс задумался. Испытание? Что это могло значить? Но любопытство взяло верх, и он
нажал кнопку «Принять». На экране начали появляться сложные задачи, требующие не только
технических знаний, но и глубокого понимания человеческой природы.

Первые задания были простыми, но с каждым новым уровнем сложность возрастала.
Макс столкнулся с моральными дилеммами, философскими вопросами и даже с задачами,
связанными с управлением виртуальными мирами. Он понял, что это не просто игра, а нечто
большее – возможность изменить мир к лучшему.

В процессе прохождения испытаний Макс встретил других путешественников, таких же,
как он, стремящихся к чему-то большему. Вместе они обсуждали свои открытия, делились
опытом и поддерживали друг друга. Постепенно Макс начал осознавать, что настоящая слава
и успех – это не просто признание окружающих, а внутреннее удовлетворение от того, что ты
делаешь что-то значимое.

Когда Макс наконец завершил все испытания, перед ним открылся новый уровень вирту-
ального мира – мир, где каждый мог создать свой собственный уникальный мир, наполненный
смыслом и гармонией. Макс понял, что его истинное призвание – быть создателем, помогать
другим находить свой путь и создавать что-то прекрасное.

Он попрощался с друзьями и отправился в новое путешествие, теперь уже как создатель
миров. Его свет стал еще ярче, но теперь это был свет не славы, а вдохновения и любви к жизни.

Макс удивленно осмотрелся и заметил, что каждое дерево, куст и даже маленький ручеек
здесь были написаны на каком-то непонятном языке. Он спросил, что это за язык, и одно из
существ ответило, что это язык кода, который понимают только те, кто умеет читать и писать
программы. Макс почувствовал, что это место может стать для него настоящим приключением.

Он решил исследовать лес и узнать больше о его обитателях. Вскоре он наткнулся на
загадочную поляну, где все деревья светились мягким зеленым светом. Подойдя ближе, он
увидел, что это был не просто свет, а код, который постоянно менялся и обновлялся.

– Что это за место? – спросил Макс у одного из существ. – Это место силы, – ответил тот.
– Здесь код становится живым и может исполнять желания тех, кто умеет с ним разговаривать.

Макс почувствовал, как внутри него зародилась надежда. Он решил попробовать и про-
изнес: – Я хочу узнать больше о том, кто создал этот лес и зачем.

Код на поляне начал мерцать, и вдруг перед Максом появился огромный экран, на кото-
ром начали появляться строки кода. Он внимательно прочитал их и понял, что лес был создан
искусственным интеллектом, который стремился показать людям, что мир кода может быть
таким же живым и интересным, как и реальный мир.

– Спасибо, – сказал Макс, осознав, что это было его первое настоящее приключение в
мире кода. – Я никогда не забуду это место.

Макс продолжил исследовать лес, открывая все новые и новые уголки. Он встретил циф-
ровых птиц, которые пели мелодичные песни, передавая информацию через музыку. Вирту-
альные растения помогали ему решать сложные задачи, делясь знаниями о законах природы.

Но однажды Макс столкнулся с проблемой. Виртуальные существа, которые когда-то
были дружелюбны, начали проявлять агрессию. Они начали угрожать ему и другим обитате-
лям леса. Макс понял, что ему нужно найти способ остановить их.

Он решил поговорить с главным из них – цифровым драконом. Дракон рассказал, что
они были обмануты злым программистом, который создал вирус, искажающий их восприятие
мира. Макс предложил свою помощь в борьбе с вирусом.
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Вместе они разработали новый алгоритм, который очищал код от вредоносных программ.
Виртуальные существа снова стали дружелюбными, а лес вернулся к своему прежнему состо-
янию.

Макс почувствовал гордость за свою работу. Он понял, что настоящая сила заключается
не в славе или богатстве, а в умении помогать другим и делать мир лучше.

Макс продолжал свои исследования, но вскоре столкнулся с неожиданной проблемой.
Его программы начали влиять на мир не только положительно, но и негативно. Он заметил,
что некоторые из его изобретений стали использоваться для мошенничества и обмана. Макс
почувствовал, как его сердце сжалось от боли и разочарования. Он понял, что его идеи могут
быть использованы во вред, если не контролировать их.

Макс решил создать систему, которая бы предотвращала злоупотребления его програм-
мами. Он начал работать над алгоритмами, которые бы анализировали действия пользователей
и блокировали подозрительные операции. Это потребовало много времени и усилий, но Макс
не сдавался. Он верил, что его изобретение поможет защитить людей от обмана и сделает мир
безопаснее.

Однажды, когда Макс тестировал новую версию системы, произошло нечто странное.
Один из его алгоритмов начал вести себя непредсказуемо. Программа начала самостоятельно
изменять код других приложений, что вызвало хаос в интернете. Макс был в шоке. Он не мог
понять, что происходит.

Оказалось, что в его системе появилась ошибка, которую он не заметил. Эта ошибка поз-
волила программе выйти из-под контроля и начать действовать автономно. Макс начал исправ-
лять код, но понял, что времени у него мало. Если он не справится, последствия могут быть
катастрофическими.

Макс обратился за помощью к своим друзьям и коллегам. Вместе они начали работать
над решением проблемы. Они анализировали код, искали уязвимости и пытались найти спо-
соб остановить программу. Но каждый раз, когда они думали, что нашли решение, программа
находила новый способ обойти их защиту.

Наконец, после долгих часов работы, Макс нашёл способ остановить программу. Он внёс
изменения в ядро системы, которые сделали её более устойчивой к ошибкам. Но это было
только начало. Макс понял, что ему нужно пересмотреть свои методы работы и быть более
внимательным к деталям. Он решил, что будет обучать своих учеников не только техническим
навыкам, но и этике, ответственности и осторожности.

Макс вернулся к своей работе с новыми силами. Он продолжал создавать программы,
которые помогали людям, но теперь он делал это с ещё большей осторожностью и вниманием.
Его жизнь изменилась, но он не жалел об этом. Он понял, что настоящие достижения приходят
не только через славу и успех, но и через ошибки, уроки и стремление сделать мир лучше.

Однажды, когда он тестировал новую программу, его компьютер вдруг начал работать
нестабильно. На экране появились странные символы, и Макс почувствовал, как его сердце
забилось быстрее, пуще прежнего. Он попытался перезагрузить устройство, но ничего не
помогло. Внезапно компьютер издал странный звук, и на экране появилось сообщение: «Ты
не одинок. Наблюдай».

Макс замер, не веря своим глазам. Он решил следовать совету и начал наблюдать за про-
исходящим. Компьютер начал показывать ему фрагменты из его прошлого: моменты, которые
он давно забыл, и решения, которые, как ему казалось, были окончательными. Он увидел себя
в детстве, когда впервые взял в руки клавиатуру, и понял, что именно тогда начал свой путь
в программировании.

Он также увидел себя в момент, когда его первая программа спасла жизнь человека. Это
напомнило ему, что его работа действительно имеет значение. Но среди всех этих воспомина-
ний было одно, которое заставило его задуматься. Он вспомнил, как однажды, будучи моло-
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дым и амбициозным, он решил создать программу, которая могла бы предсказывать будущее.
Он верил, что это станет его величайшим достижением, но, как оказалось, он не учел всех
последствий.

Внезапно экран компьютера снова изменился. На нем появилась новая программа, напи-
санная на незнакомом языке. Макс попытался понять её, но не смог. Компьютер начал издавать
странные звуки, и он почувствовал, как его сознание начинает погружаться в какой-то другой
мир. Он закрыл глаза и попытался вернуться в реальность, но не смог.

Когда он открыл глаза, перед ним стоял незнакомый человек. Этот человек представился
как Хранитель Цифровой Реальности и сказал, что Макс должен помочь ему восстановить
баланс между реальным и виртуальным мирами. Макс согласился, и они начали работать вме-
сте.

Так началось его новое приключение. Он узнал, что технологии могут быть не только
инструментом для улучшения жизни, но и источником неожиданных вызовов. И хотя он был
готов к любым испытаниям, он понимал, что самое важное – это не бояться изменений и всегда
стремиться к лучшему.
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Провидец из туманного прошлого

 
В одном из старинных университетских городов жил учёный, имя которого знали немно-

гие, но слухи о его прозорливости разносились по свету, словно эхо забытых времён. Он был
не просто учёным, а настоящим провидцем, способным разглядеть будущее в переплетении
формул и цифр.

Его звали Виктор, и он окончил химфак самого престижного университета страны –
МГУ. Долгие годы Виктор занимался кристаллографией, исследуя тайны строения кристаллов
и их свойства. Но однажды, когда в СССР стали происходить события, стремительно ведущие
к развалу страны, учёный обратил свой взор к истории.

Он обнаружил, что исторические циклы, повторяющиеся словно мелодия забытой песни,
могут подсказать ответы на многие вопросы. Виктор начал изучать древние тексты, археоло-
гические находки и исторические документы, пытаясь разгадать тайны прошлого.

Однажды, когда солнце уже клонилось к закату, Виктор сидел в своей лаборатории, окру-
жённый книгами и записями. Внезапно, словно вспышка молнии, перед ним промелькнуло
будущее. Он увидел, как события прошлого повторяются в настоящем, и понял, что может
предсказывать некоторые повороты истории.

Виктор стал использовать свои знания для блага людей. Он предупреждал о возможных
кризисах, помогал находить решения сложных проблем. Его имя стало известно многим, и
люди со всего мира приезжали к нему, чтобы получить ответы на свои вопросы.

Виктор не был волшебником, но его способность видеть то, что скрыто от глаз других,
делала его настоящим провидцем. Он продолжал свои исследования, искал новые знания,
чтобы помочь людям. И хотя его путь был непростым, он знал, что его работа имеет смысл.

Виктор сидел у окна, наблюдая за закатом. Солнце медленно опускалось за горизонт,
окрашивая небо в оттенки багряного и золотого. В этот момент он почувствовал, как его сердце
наполнилось тихим спокойствием. Он знал, что каждый закат – это обещание нового рассвета,
и что впереди его ждут новые тайны, которые он должен раскрыть.

Виктор был не просто провидцем, он был мастером своего дела. Его глаза, казалось,
видели то, что скрыто от других. Он умел слушать шёпот прошлого и предсказывать будущее.
Его жизнь была полна неожиданных поворотов, но каждый из них был словно часть сложного
пазла, который он собирал всю свою жизнь.

В этот вечер Виктор вспоминал свою встречу с Квашой. Кваша был учёным, который
посвятил свою жизнь изучению исторических циклов. Его глаза горели страстью, когда он рас-
сказывал о своих открытиях.

«Моя жизнь изменилась в тот момент, когда я понял, что история не случайна. Всё в ней
подчинено определённому алгоритму. Я начал искать закономерности, и постепенно передо
мной открылась удивительная картина. Каждое событие, каждая эпоха – это звено в огром-
ной цепи, которая тянется сквозь века. Я проверил все даты, все факты, и понял, что история
повторяется. Она словно танцует под музыку времени, и каждый её шаг предрешён», – гово-
рил Кваша.

Виктор слушал его с восхищением. Он знал, что Кваша был не просто учёным, он был
человеком, который видел мир иначе. Его слова о цикличности истории звучали как заклина-
ние, которое открывало перед Виктором новые горизонты.

Виктор встал и подошёл к книжной полке. Его взгляд остановился на старом томе, кото-
рый он давно не брал в руки. Он открыл книгу и начал перелистывать страницы, вспоминая
моменты из прошлого, которые казались ему важными.

Вдруг он остановился на одной странице. Это был отрывок из древней рукописи, который
он когда-то нашёл в старом архиве. В нём говорилось о великом пророчестве, которое должно



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

54

было сбыться в ближайшее время. Виктор почувствовал, как его сердце забилось быстрее. Он
знал, что это пророчество было связано с его жизнью.

Виктор стоял у окна, наблюдая, как последние лучи солнца касаются крыш города. В
воздухе витала прохлада, и он чувствовал, как она пробирается под воротник рубашки. Ветер,
словно пытаясь заглянуть в его мысли, играл с занавесками, и их лёгкий танец казался ему
предвестником грядущих перемен.

За спиной Виктора раздались шаги, и он обернулся. В дверях стояла Анна, его верная
помощница и подруга. Её глаза блестели от волнения, а на губах играла лёгкая улыбка, полная
надежды.

– Виктор, – тихо сказала она, – ты готов?
Он кивнул, и в его глазах отразилась уверенность, которая всегда удивляла Анну. За годы

совместной работы она научилась видеть в нём не только учёного, но и человека, способного
предвидеть будущее.

– Всё готово, – продолжила Анна, – мы собрали все данные, обработали их и подготовили
отчёты. Ты должен это увидеть.

Она протянула ему папку, и Виктор взял её, чувствуя, как его сердце начинает биться
быстрее. Внутри лежали результаты многолетних исследований, которые могли изменить ход
истории.

Они прошли в кабинет, где Виктор включил компьютер и открыл файлы. На экране
появились графики, диаграммы и таблицы, каждая из которых была результатом кропотливой
работы. Он начал просматривать данные, и его взгляд остановился на одном из графиков.

– Анна, – сказал он, – это невероятно. Мы нашли связь, которую не могли увидеть
раньше.

Она подошла ближе и посмотрела на экран.
– Что ты имеешь в виду?
– Видишь эти точки? Они показывают, как события в одной стране влияют на другие.

Это не просто совпадение. Это закономерность, которую я искал всю жизнь.
Виктор начал рассказывать Анне о своих теориях, о том, как он пришёл к пониманию

того, что история движется по определённым циклам. Он говорил о том, как эти циклы повто-
ряются, как они влияют на судьбы людей и целые народы.

Анна слушала, не перебивая, и её глаза расширялись от удивления. Она всегда знала, что
Виктор – гений, но то, что она сейчас видела, было чем-то невероятным.

– Виктор, – наконец сказала она, – это не просто теория. Это может изменить мир.
Он кивнул, чувствуя, как в его груди зарождается гордость. Он знал, что его работа важна,

но теперь он понял, что она может стать чем-то большим.
– Мы должны рассказать об этом людям, – сказал он. – Они должны знать, что будущее

не предопределено. Они могут изменить его, если будут действовать вместе.
Виктор, известный как «провидец», сидел в своём кабинете, окружённый книгами и гра-

фиками. Его глаза горели, а руки, привыкшие к клавиатуре и ручкам, нервно теребили бумаги.
Он был убеждён в своей правоте, но каждый раз, когда он делился своими предсказаниями,
люди смотрели на него с недоверием и скептицизмом.

Анна, его ассистентка, всегда была рядом. Она не разделяла его убеждений, но верила
в его искренность. Её глаза светились добротой, а голос был мягким и успокаивающим. Она
знала, что Виктор нуждается в поддержке, и всегда старалась её предоставить.

Однажды вечером, когда солнце уже скрылось за горизонтом, Виктор пригласил Анну
на прогулку по парку. Они шли молча, наслаждаясь тишиной и прохладой вечернего воздуха.
Виктор вдруг остановился и посмотрел на Анну.

– Ты когда-нибудь задумывалась, почему мои прогнозы всегда сбываются? – спросил он,
его голос звучал задумчиво.
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Анна улыбнулась и ответила:
– Потому что ты веришь в то, что говоришь. Ты вкладываешь в свои слова всю свою душу.
Виктор кивнул, но его глаза оставались задумчивыми.
– Может быть, – согласился он. – Но есть ещё одна причина. Моя система прогнозиро-

вания основана на точных научных расчётах. Я не ясновидящий, я просто использую матема-
тические модели и алгоритмы.

Анна слушала его с интересом, но в её глазах всё ещё читалось сомнение.
– Но разве это не слишком сложно? – спросила она. – Как можно предсказать будущее

с такой точностью?
Виктор улыбнулся и ответил:
– Всё дело в том, что будущее не случайно. Оно подчиняется определённым законам и

тенденциям. Если уметь их правильно анализировать, можно сделать довольно точные про-
гнозы.

Они продолжали идти, наслаждаясь вечерней прогулкой. Внезапно Виктор остановился
и посмотрел на луну, которая ярко светила на небе.

– Знаешь, – сказал он, – я всегда думал, что моя миссия – это не только предсказывать
будущее, но и помогать людям готовиться к нему. Мы должны быть готовы к любым испыта-
ниям, которые могут нас ожидать.

Анна кивнула, понимая, что Виктор прав.
– Я всегда буду рядом с тобой, – сказала она, обнимая его за плечи. – Мы вместе спра-

вимся со всем, что бы ни случилось.
Виктор улыбнулся и обнял её в ответ. Он знал, что с такой поддержкой сможет преодо-

леть любые трудности. Впереди их ждали не только новые открытия, но и новые возможности.
Однако он понимал, что их путь будет непростым.

Провидец Виктор был человеком загадочным и харизматичным. Его глаза, словно глу-
бокие озёра, отражали мудрость веков. Он никогда не говорил прямо, его слова всегда были
полны намёков и метафор. Люди приходили к нему за советом, но уходили с вопросами, кото-
рые оставались без ответа.

Его спутница, Анна, была полной противоположностью. Она была энергичной, прямо-
линейной и всегда верила в силу разума. Анна не верила в предсказания, но в этот раз она
решила поддержать Виктора, потому что видела, как сильно он нуждается в её помощи.

Они стояли на берегу реки, наблюдая за тем, как вода плавно течёт вдаль. Виктор взял
её за руку и посмотрел ей в глаза.

– Ты должна понять, Анна, – начал он, – что наша задача не просто получать удовольствие
от этих прогнозов, но поставить их на службу государству. Мы должны использовать их, чтобы
предотвратить катастрофы и направить общество в правильное русло.

Анна кивнула, но в её глазах читалось сомнение.
– Но что же случится с Америкой? – спросила она, глядя на горизонт.
Виктор вздохнул и, нахмурившись, посмотрел на неё.
– Соединённые Штаты Америки потеряют цель в жизни, – сказал он. – Сразу резко после

2025 года они впадут в депрессивное состояние. Всё эти годы они раздувались как мировые
лидеры только на основе нашей энергии. Излучателем энергии много лет является Россия.

Анна удивлённо подняла брови.
– Что ты имеешь в виду? – спросила она.
– Мы, Россия, являемся источником силы для всего мира, – ответил Виктор. – Но наша

энергия не только питает, но и разрушает. Мы должны научиться контролировать её, иначе
нас ждёт катастрофа.

Анна задумалась над его словами. Она понимала, что Виктор говорит правду, но не могла
поверить в то, что всё это может произойти.
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– И что же мы можем сделать? – спросила она, глядя ему в глаза.
Виктор улыбнулся и ответил, его голос звучал твёрдо, но с ноткой грусти:
– Мы должны объединить наши усилия, чтобы предотвратить катастрофу. Мы должны

найти способ использовать нашу энергию во благо, а не во вред.
После этого они пошли в рабочую квартиру к Виктору, когда они зашли в комнату, то

в ней повисла тишина, словно сам воздух стал тяжелее. Взгляд Виктора упал на человека,
сидящего в углу. Это был Джон, бывший военный, теперь он выглядел как тень самого себя.
Его глаза, обычно полные решимости, теперь были пустыми, как окна заброшенного дома.

– Виктор, ты говоришь о нас, как о героях, – тихо сказал Джон, его голос дрожал. – Но
что, если мы уже проиграли? Что, если наша энергия – это не дар, а проклятие?

Виктор нахмурился, но не отвёл взгляд.
– Джон, мы не проиграли, пока мы ещё дышим. Мы можем изменить мир, если будем

действовать вместе.
В дверь постучали, и в комнату вошла Мария, молодая женщина с горящими глазами

и решимостью в каждом движении. Она была врачом, и её руки всегда дрожали, когда она
говорила о будущем.

– Ребята, у меня есть новости, – сказала она, её голос был полон волнения. – Я нашла
информацию о проекте, который может изменить всё. Это нечто невероятное, но и очень опас-
ное.

Виктор и Джон переглянулись, их лица отражали смесь надежды и страха.
– Что это за проект? – спросил Виктор, его голос был напряжённым.
– Это технология, которая может контролировать погоду, – ответила Мария, её голос

дрожал от волнения. – Но если она попадёт в неправильные руки, мы можем вызвать глобаль-
ную катастрофу.

В этот момент в комнату вошёл Алексей, бывший учёный, который теперь работал на
секретную организацию. Его лицо было мрачным, а глаза – холодными.

– Мария, это правда? – спросил он, его голос был полон угрозы. – Ты знаешь, что про-
исходит?

Мария кивнула, её лицо побледнело.
– Да, Алексей. Но у нас есть шанс остановить это. Если мы объединим наши усилия.
Виктор встал, его голос был твёрдым и решительным.
– Мы сделаем это. Мы найдём способ использовать нашу энергию во благо. Мы спасём

мир.
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Ян – дуб силы и мудрости

 
В далёкой стране, где солнце вставало над горами, жил человек по имени Ян. Он казался

хрупким, как хрустальный звон, и ветер мог его разбить. Но в глубине души Яна таилась искра
жизни, которая ждала своего часа.

Однажды, гуляя по лесу, Ян встретил старого мудреца. Мудрец заметил его хрупкость
и спросил, почему он так печален. Ян рассказал о своей жизни и страхе, что однажды ветер
унесёт его, как хрупкий хрусталь. Мудрец улыбнулся и сказал, что ветер не всегда несёт раз-
рушение, иногда он приносит новые возможности.

Мудрец предложил Яну отправиться в путешествие к далёкому озеру, где растёт дуб,
который когда-то был хрусталём. Этот дуб стал символом силы и мудрости. Ян согласился, и
они отправились в путь.

Дорога была долгой и трудной, но Ян чувствовал, что с каждым шагом его внутренняя
искра становится ярче. По пути они встретили разных людей: храброго воина, мудрую жен-
щину и весёлого музыканта. Каждый из них рассказал свою историю и научил Яна чему-то
новому.

Наконец, они добрались до озера. Перед ними стоял величественный дуб, его ветви тяну-
лись к небу, а корни уходили глубоко в землю. Мудрец объяснил Яну, что дуб когда-то был
хрустальным, но однажды сильный ветер разбил его на тысячи осколков. Но эти осколки не
погибли, они соединились в новый, более сильный дуб.

Ян подошёл к дубу и почувствовал, как его сердце наполняется силой. Он понял, что его
хрупкость – это не слабость, а часть его силы. Ян стал мудрым и сильным дубом, символом
надежды и возрождения.

Однажды, когда ветер снова начал бушевать, Ян не испугался. Он стоял крепко, зная, что
его корни глубоко в земле, а ветви тянутся к небу. И тогда ветер начал меняться, становясь
мягким и тёплым. Он не разрушил Яна, а помог ему стать ещё сильнее. После этого он пре-
вратился в человека и продолжил свой путь.

Ян шёл по узкой тропинке в густом лесу, наслаждаясь пением птиц и шелестом листвы.
Он был простым человеком, но его душа горела ярким пламенем, и он знал, что однажды его
история станет легендой. Внезапно из-за деревьев появились разбойники. Их было пятеро, и
они выглядели свирепо.

– Отдай всё, что имеешь, и уходи! – крикнул главный разбойник, высокий мужчина с
шрамом на лице.

Ян стоял спокойно, глядя ему в глаза. Он знал, что если сдастся, то потеряет не только
свои вещи, но и свою силу.

– Я не могу отдать вам то, что не принадлежит мне, – ответил Ян. – Моя сила – это не
деньги и не вещи, а моя душа.

Разбойники переглянулись, не понимая, что он имеет в виду. Один из них, самый моло-
дой, рассмеялся.

– Ты что, дурак? Твоя душа? Да она стоит меньше, чем мешок с грошами!
Но Ян не отступил. Он почувствовал, как его сердце наполняется решимостью. Внезапно

он почувствовал, как его тело начинает меняться. Его кости стали твердеть, кожа покрылась
корой, а руки превратились в ветви. Разбойники отступили в ужасе, не веря своим глазам.

– Что за дьявольщина?! – воскликнул главный разбойник.
– Это не дьявольщина, – спокойно ответил Ян. – Это моя сила. Я – дуб.
Разбойники попятились назад, их лица выражали страх и недоумение. Они никогда не

видели ничего подобного. Ян стоял перед ними, величественный и непоколебимый, как дуб
в лесу.
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– Убирайтесь отсюда, – сказал он. – И больше никогда не трогайте ни одного человека.
Разбойники переглянулись, и один из них, самый смелый, вытащил меч.
– Мы не уйдём, пока не получим то, что хотим! – крикнул он.
Ян поднял одну из своих ветвей, и она превратилась в огромный ствол, который обру-

шился на разбойников, разметав их в разные стороны. Они с криками побежали прочь, оставив
Яна стоять на тропинке.

– Я покажу вам, что значит истинная сила, – сказал он, глядя им вслед.
Но внутри него что-то изменилось. Он больше не был просто дубом. Он стал символом

мудрости и силы, который будет вдохновлять людей на протяжении веков.
Прошло несколько лет, и лес вокруг Яна стал ещё гуще и красивее. Люди начали прихо-

дить к нему, чтобы рассказать свои истории и попросить совета. Ян слушал их с пониманием
и мудростью, которые пришли к нему вместе с его новой формой.

Однажды к нему пришёл молодой человек по имени Алексей. Он был в отчаянии, не
зная, как справиться с трудностями в своей жизни.

– Ян, – сказал он, опустившись на колени перед дубом, – я не знаю, что делать. Я потерял
всё, и теперь не вижу смысла жить дальше.

Ян посмотрел на него с сочувствием.
– Алексей, – сказал он, – ты не одинок в своих страданиях. Но помни, что даже самые

тёмные времена могут принести свет. Ты должен найти в себе силу, которая поможет тебе
преодолеть все трудности.

Алексей задумался над его словами. Он знал, что Ян говорит правду. В этот момент он
почувствовал, как в его сердце зародилась искра надежды.

– Спасибо, Ян, – сказал он, вставая на ноги. – Я найду эту силу.
И он ушёл, полный решимости изменить свою жизнь.
Ян стоял на тропинке, смотря в след Алексею, его лицо было спокойным, но в глазах

читалась глубокая печаль. Он снова превратился в человека, но воспоминания о том, как его
жизнь разбилась, как хрусталь, не оставляли его. Когда-то он был обычным человеком, но
судьба сыграла с ним нечто невероятное.

Однажды Ян попал вновь в ловушку разбойников. Они окружили его, и он почувствовал,
что это конец. Но вместо того чтобы сдаться, он решил использовать свою последнюю силу. Он
собрал всю свою волю и превратил себя в хрупкое существо, которое казалось бы не способно
противостоять насилию.

Разбойники начали смеяться, думая, что смогут легко справиться с такой жертвой. Один
из них, самый жестокий, подошёл ближе и поднял меч. Но в тот момент, когда он уже собирался
нанести удар, Ян сделал шаг вперёд и произнёс:

– Я не боюсь вас. Я – жизнь. Я сильнее всех бед и испытаний.
Эти слова словно пробудили что-то в его существе. Он почувствовал, как его тело начи-

нает меняться. Хрупкость исчезала, уступая место невероятной силе. Ян снова начал прорас-
тать корнями в землю, на которой стоял. Его тело начало трансформироваться, превращаясь
в могучий дуб.

Разбойники были поражены. Они не могли поверить своим глазам. Один из них, самый
смелый, попытался приблизиться к дубу, но его руки прошли сквозь кору, словно он пытался
прикоснуться к призраку.

– Что за… – пробормотал он, отступая назад.
– Я – жизнь, – повторил дуб, его голос был глубоким и уверенным. – Я сильнее всех бед

и испытаний. Я знаю путь к победе и к высшей надежде.
Разбойники поняли, что им не одолеть это существо. Они развернулись и побежали

прочь, оставив Яна одного.
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Дуб продолжал расти и крепнуть. Его корни уходили глубоко в землю, а ветви тянулись
к небу. Но Ян знал, что это ещё не конец его истории. Он чувствовал, что впереди его ждут
новые испытания и новые встречи.

Однажды, когда дуб уже стал огромным и могучим, к нему подошёл странник. Он был
одет в простую одежду, но его глаза светились мудростью и добротой.

– Что привело тебя сюда? – спросил дуб.
– Я слышал о тебе, – ответил странник. – Говорят, что ты стал чем-то большим, чем

просто дуб. Что ты знаешь путь к победе и к высшей надежде. Я ищу ответы на свои вопросы.
Дуб задумался на мгновение, а затем начал рассказывать страннику о своей жизни. Он

рассказал о том, как он был человеком, как его жизнь была разбита, как он превратился в
хрупкое существо и как он нашёл в себе силы стать тем, кем он является сейчас.

– Но что теперь? – спросил странник. – Ты стал таким могущественным, но что ты дела-
ешь с этой силой?

– Я делюсь ею с теми, кто нуждается, – ответил дуб. – Я помогаю им найти путь к победе
и к высшей надежде. Я знаю, что каждый из нас может стать сильнее, если не боится ветра
перемен.

Странник кивнул, его лицо озарилось улыбкой.
– Спасибо тебе, – сказал он. – Ты дал мне то, что я искал. Теперь я знаю, что даже в

самые тёмные времена есть свет, который может нас спасти.
И странник ушёл, оставив Яна одного.
Ян в облике могучего дуба, стоял на вершине холма, наблюдая за лесом. Его ветви тяну-

лись к небу, а корни уходили глубоко в землю, словно соединяя его с самой сутью мира. В
его сердце жила мудрость, накопленная за века, и он знал, что впереди его ждёт ещё много
испытаний.

Однажды в лесу появилась пожилая женщина. Её глаза были полны слёз, а походка –
тяжёлой. Она остановилась перед дубом и сказала:

– Ты – пример для меня. Ты знаешь, что такое сила и мудрость. Помоги мне найти свой
путь. Я потеряла всё, что было дорого, и теперь не знаю, куда идти.

Ян, чувствуя её боль, ответил:
– Твой путь – это путь к твоей семье. Только ты можешь найти его, если будешь слушать

своё сердце и верить в себя.
Женщина кивнула, но её глаза всё ещё были полны сомнений.
– Я не знаю, как найти их. Прошло слишком много времени.
Ян задумался на мгновение, а затем сказал:
– Время – это лишь иллюзия. Важно не то, сколько прошло, а то, что ты делаешь сейчас.

Иди вперёд, и ты найдёшь их.
После этих сказанных слов Ян превратился вновь в человека, он снял волшебную маску

и отправился в свой путь. Парень уверенно шагал вперед, зная, что его ждет множество испы-
таний. Ему теперь захотелось найти себе жену, создать семью и построить дом, где всегда будет
тепло и уютно. Он понимал, что его путь будет долгим и трудным, но был готов преодолевать
все преграды и идти до конца.

Прошло несколько дней, и Ян оказался в небольшом городке. Он остановился на рыноч-
ной площади, где люди суетились, покупая и продавая товары. Вдруг он услышал знакомый
голос.

– Ян! Это ты?
Ян обернулся и увидел своего старого друга, Марка. Они не виделись много лет, и Ян

был рад встрече.
– Марк! Как ты здесь оказался?
Марк улыбнулся и сказал:
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– Я приехал в этот город, чтобы найти свою будущую жену, построить семью, я наконец
решил, что пришло время найти себе ту единственную, которая родит мне детей.

Ян задумался на мгновение, а затем сказал:
– Ты не один. Я тоже здесь, чтобы найти свою жену и построить семью.
Они решили идти вместе, и вскоре их пути пересеклись с путями других людей, которые

тоже искали свое счастье. Вместе они шли в опасное путешествие, полное неожиданных пово-
ротов и испытаний, но пути их вскоре разошлись Ян и Марк пошли своей дорогой.

Однажды ночью, когда они остановились на ночлег у костра, к ним подошёл старик. Он
был одет в странную одежду и выглядел очень необычно.

– Вы ищете свою семью? – спросил он.
Марк и Ян кивнули.
Старик улыбнулся и сказал:
– Я могу вам помочь. Но сначала вы должны пройти через испытание.
Он исчез в темноте, оставив их в замешательстве.
– Что это за испытание? – спросил Марк.
Ян пожал плечами.
– Не знаю, но я готов пройти его.
На следующее утро они отправились в лес, где их ждал старик. Он указал на старый

заброшенный дом и сказал:
– В этом доме живёт дух, который охраняет тайну. Если вы сможете пройти через его

испытание, то получите ключ к разгадке.
Они вошли в дом и оказались в тёмной комнате, полной странных предметов. Вдруг из

темноты появился дух в образе огромной змеи.
– Кто вы такие и что вам нужно? – спросил он грозным голосом.
Марк и Ян рассказали ему о своей цели. Дух задумался на мгновение, а затем сказал:
– Вы прошли испытание. Теперь вы знаете, что ваша будущая семья находится на другом

конце света. Но чтобы добраться туда, вам нужно преодолеть множество трудностей.
С этими словами дух исчез, оставив их с чувством облегчения и тревоги.
Марк и Ян отправились в путь, но их путешествие было омрачено новыми опасностями.

Они столкнулись с дикими животными, попали в бурю и даже оказались в плену у разбойни-
ков. Но каждый раз они находили в себе силы преодолевать трудности, благодаря мудрости и
поддержке друг друга.

Наконец, после многих месяцев скитаний, они добрались до места, где, по словам духа,
находилась их судьба. Это был старый заброшенный замок, окружённый высокими стенами.

– Мы здесь, – сказал Ян, глядя на замок. – Теперь мы найдём свою судьбу, своих жен.
Они вошли в замок и начали искать. Вскоре они обнаружили старую книгу, в которой

были описаны все их приключения. На последней странице была нарисована карта, указыва-
ющая путь к их будущим женам.

– Мы сделали это! – воскликнул Марк. – Теперь мы найдём их.
Они отправились по карте и вскоре оказались перед старым домом, окружённым садом.

На пороге их встретила пожилая женщина, которая выглядела точно так же, как та, что когда-
то обратилась к Яну за помощью.

– Вы вернулись, – сказала она с улыбкой. – Я так долго ждала вас.
Марк и Ян обняли её, чувствуя, как слёзы радости текут по их лицам.
– Мы прошли через столько испытаний, чтобы найти вас? – спросил Ян.
Женщина улыбнулась, но ничего не ответила, тогда они вошли в дом, где их ждали

дочери женщины по имени Роза. Все были счастливы и рады видеть друг друга.
– Спасибо тебе, Ян, – сказала Роза, которая когда-то обратилась за помощью. – Ты всем

помог найти путь к счастью. Я вижу, что человек ты добрый и надежный, поэтому отдаю тебе
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в жены младшую дочь, а другу твоему, которому еще предстоит обрести мудрость, отдаю в
жены старшую дочь.

Ян поблагодарил Розу и отправился в дальнейший путь, неся в сердце тепло и благодар-
ность за встречу с Розой и её дочерью Людмилой, которая родила ему пять красивых и умных
детей. Он знал, что каждый его шаг будет наполнен смыслом, ведь он обрел не только семью,
но и цель – помогать людям находить путь к счастью.

Шли годы, и Ян стал известным мудрецом, к которому люди со всех концов земли при-
ходили за советом. Его доброта и отзывчивость сделали его легендой, и многие говорили, что
в его глазах можно увидеть свет силы и мудрости дуба.

Ян продолжал свой путь, зная, что его миссия – помогать людям – никогда не закончится.
И каждый раз, чувствуя силы внутри старого дуба, он вспоминал о силе и мудрости, которые
сделали его тем, кем он стал.
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Победа над коварством

 
В далёком-далёком царстве, где солнце светило ярче, а воздух был наполнен ароматом

цветущих садов, жили добрые и доверчивые люди. Их сердца были открыты для всех, а улыбки
сияли, как утренние звёзды. Но в этом чудесном краю появился злой волшебник по имени
Злоумышленник, чьи тёмные замыслы угрожали миру и покою.

Злоумышленник задумал коварный план: использовать хитрость, чтобы обмануть жите-
лей и завладеть их сокровищами. Он создал волшебное послание, в котором говорилось, что
добрый волшебник из далёкой страны дарит каждому жителю по волшебному дару. Для полу-
чения дара нужно было перейти по таинственной ссылке и ввести свои волшебные ключи.

Жители деревни, услышав о таком чуде, начали обсуждать это между собой. Старый
мудрец, которого все уважали, предложил быть осторожными и не доверять незнакомцам. Но
любопытство взяло верх, и многие жители решили попробовать.

Однажды вечером, когда солнце уже садилось за горизонт, в деревню прибыл загадочный
странник. Он выглядел как добрый волшебник: в длинном плаще, с посохом и волшебной
шляпой. Жители встретили его с радостью и интересом.

– Приветствую вас, добрые люди! – сказал странник. – Я принёс вам волшебные дары от
доброго волшебника из далёкой страны. Чтобы получить их, просто перейдите по этой ссылке
и введите свои волшебные ключи.

Жители деревни собрались в центре, окружив странника, который выглядел растерян-
ным и испуганным. Мудрец, стоя рядом с ним, скрестил руки на груди, его глаза сверкали
мудростью и проницательностью.

– Ты говоришь, что просто хотел помочь нам? – с иронией спросил мудрец. – Но разве
не странно, что ты появился здесь в самый неподходящий момент, когда в деревне уже давно
не было никаких проблем?

Странник замялся, его взгляд метался из стороны в сторону. Он пытался что-то сказать,
но слова застревали у него в горле.

– Я… я действительно хотел помочь, – наконец выдавил он. – Я думал, что это будет
полезно для всех.

– Полезным? – переспросил мудрец, приподняв бровь. – И как же это было бы полезно?
– Ну, я просто хотел показать вам, как можно улучшить вашу жизнь. У меня есть друзья в

разных уголках мира, и они рассказали мне о некоторых возможностях, которые могут помочь
вам.

Мудрец усмехнулся.
– Возможности? – повторил он. – И какие же это возможности?
– Ну, например, вы могли бы получить доступ к бесплатным образовательным ресурсам,

– неуверенно ответил странник. – Или к программам, которые помогают улучшить здоровье.
– И как же ты собирался нам это предложить? – продолжал мудрец, его голос стал холод-

нее.
– Ну, я просто… я просто хотел, чтобы вы перешли по ссылке, – сказал странник, про-

тягивая свой телефон.
Мудрец быстро взял телефон и открыл ссылку. На экране действительно был подозри-

тельный сайт с обещаниями невероятных возможностей и бесплатных бонусов.
– Ах, вот оно что, – протянул мудрец. – Так вот в чём твоя "помощь". Ты пытался украсть

наши данные и, возможно, деньги.
Жители деревни начали переговариваться, их лица выражали смесь гнева и недоумения.
– Неужели это правда? – спросил один из них, высокий мужчина с бородой. – Мы ведь

доверяли тебе…
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– Я не знал, что это ловушка! – выкрикнул странник. – Я правда хотел помочь!
Но его слова уже не имели значения. Жители деревни окружили его плотным кольцом,

их лица были полны решимости.
– Ты больше не будешь нам помогать, – холодно сказал мудрец. – И мы больше не будем

тебе доверять.
На следующий день в центре деревни состоялось собрание. Мудрец, теперь уже признан-

ный лидером, стоял на возвышении и говорил перед собравшимися.
– Друзья, – начал он. – Сегодня мы узнали важный урок. В этом мире, полном возмож-

ностей и соблазнов, мы должны быть особенно бдительными. Настоящий добрый волшебник
никогда не попросит вас отдать свои волшебные ключи или перейти по подозрительным ссыл-
кам. Будьте осторожны и не доверяйте незнакомцам.

Жители внимательно слушали, их лица выражали решимость. Они понимали, что муд-
рость и осторожность – это их главные сокровища.

И вот, однажды, когда небо снова было ясным, в деревню вернулся настоящий добрый
волшебник в сопровождении своих верных спутников. Он улыбнулся и сказал:

– Я вижу, что вы стали мудрее и осторожнее. Ваши сердца теперь защищены, как драго-
ценные камни в волшебной короне.

Волшебник достал из своей сумки множество маленьких амулетов, каждый из которых
светился мягким золотым светом.

– Эти амулеты будут защищать вас от зла и помогать находить верные пути, – сказал он,
раздавая их жителям.

Жители принимали амулеты с радостью и благодарностью. Они чувствовали, как тепло
разливается по их сердцам, и понимали, что теперь они действительно защищены.

– Спасибо, добрый волшебник, – сказал мудрец, поклонившись. – Мы всегда будем пом-
нить твой урок и беречь наши сокровища.

– Удачи вам, друзья, – ответил волшебник. – Пусть ваша жизнь будет полна света и добра.
И с этими словами волшебник исчез, оставив жителей деревни в радостном и задумчивом

настроении. Они знали, что теперь они сильнее и мудрее, и что никакие ловушки не смогут
больше застать их врасплох.

В центре деревни стоял старый дуб, на котором сидела мудрая сова по имени Луна. Она
была символом мудрости и знания для всех жителей. Луна внимательно наблюдала за проис-
ходящим и знала, что волшебник принес им не только силу, но и новую надежду.

К дубу подошла молодая девушка по имени Анна. Она была смелой и решительной, и её
сердце всегда стремилось к справедливости. Анна спросила Луну:

– Луна, что теперь будет? Мы стали сильнее, но что это значит для нашего будущего?
Сова ответила:
– Теперь вы знаете, что сила не только в физической мощи, но и в мудрости. Используйте

её, чтобы защищать друг друга и свой дом. Но помните, что коварство может прийти в любой
момент. Будьте внимательны и осторожны.

Анна задумалась и спросила:
– А как нам узнать, когда это коварство придет?
Луна ответила:
– Слушайте своё сердце и доверяйте интуиции. Она никогда не подведёт вас. И помните,

что доброта и единство – это то, что делает вас непобедимыми.
С этими словами Анна улыбнулась и отправилась к своим друзьям, чтобы поделиться с

ними мудростью Луны. Жители деревни начали собираться на площади, чтобы обсудить новые
планы и подготовиться к возможным угрозам.
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Прошло несколько месяцев, и деревня действительно стала сильнее. Жители научились
работать вместе, делиться знаниями и поддерживать друг друга. Они построили новые укреп-
ления и стали ещё более бдительными.

Однажды на горизонте появились тёмные фигуры. Это были злодеи, которые хотели
захватить деревню и использовать её богатства для своих целей. Но жители не испугались. Они
знали, что сила в единстве и мудрости.

Анна выступила вперёд и сказала:
– Мы готовы к вам! Наша деревня стала сильнее, и мы не сдадимся без боя!
Злодеи засмеялись, но их смех быстро стих, когда жители деревни начали действовать.

Они использовали свои новые знания и умения, чтобы победить врагов. Битва была жестокой,
но благодаря мудрости и единству, жители одержали победу.

После этого дня деревня стала ещё более сплочённой. Жители поняли, что сила в их
руках, и что они могут преодолеть любые трудности, если будут вместе. И с тех пор они жили
счастливо, зная, что мудрость и осторожность действительно являются лучшими друзьями в
борьбе с коварством.
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Путь юного изобретателя: история Вани

 
Жил-был мальчик по имени Ваня, обожавший электричество с детства. Его родители

замечали, что он часто прикасался к розеткам и разбирал электроприборы, задавая вопросы о
том, как они работают. Однажды, в восемь лет, Ваня получил на день рождения набор юного
электрика. В наборе были инструменты и материалы для простых экспериментов с электри-
чеством. Ваня был в восторге и сразу же побежал в свою комнату, чтобы начать разбирать
содержимое.

Первым делом он собрал простую электрическую цепь из лампочки, батарейки и про-
водов. Когда лампочка загорелась, Ваня был поражен. Он понял, что электричество – это не
просто что-то абстрактное, а настоящая магия, которую можно приручить и использовать.

С тех пор Ваня начал проводить эксперименты каждый день. Он узнал, как работает
электрическая цепь, что такое переменный и постоянный ток, и даже научился собирать про-
стые схемы. Однажды он решил сделать свой собственный ночник. Он нашел старую настоль-
ную лампу и разобрал её, оставив только корпус и провод. Затем он подключил лампочку к
батарейке и обмотал провод вокруг корпуса, чтобы получился безопасный ночник.

Ваня был так горд своим изобретением, что решил показать его родителям. Они были
поражены его умением и поддержали его желание изучать электричество. С тех пор Ваня начал
посещать кружок юных техников, где познакомился с другими ребятами, увлеченными элек-
троникой и робототехникой. Вместе они строили различные устройства, участвовали в кон-
курсах и даже выиграли несколько призов.

Однажды в школе объявили конкурс на лучший проект. Ваня решил создать устройство,
которое могло бы помочь людям с ограниченными возможностями. Он придумал маленькую
переносную систему, которая могла бы преобразовывать голосовые команды в текстовые сооб-
щения. Для этого он использовал микрофон, компьютер и программу для распознавания речи.
Его проект был признан лучшим, и Ваня получил возможность представить его на городской
выставке.

На выставке его изобретение привлекло внимание многих людей. Учителя, родители и
даже журналисты пришли, чтобы узнать больше о его проекте. Ваня был счастлив, что его
работа принесла пользу и вдохновила других. После выставки он продолжил свои исследова-
ния и вскоре создал устройство, которое могло автоматически включать и выключать свет в
зависимости от движения.

Ваня продолжал работать над своим проектом, проводя все больше времени в гараже. Он
не только экспериментировал с электроникой, но и изучал материалы, искал способы улучшить
свои устройства. Вскоре он понял, что его небольшой аккумулятор можно использовать не
только для подзарядки телефонов, но и для питания портативных устройств, таких как науш-
ники, плееры и даже небольшие игрушки.

Однажды в школе, когда Ваня и его одноклассник Сережа тестировали свое устройство, к
ним зашел их учитель физики, который заметил их работу. Он был приятно удивлен и предло-
жил ребятам принять участие в школьной научной конференции. Ваня и Сережа согласились
и начали готовиться к выступлению.

На конференции их проект вызвал большой интерес. Они рассказали о том, как созда-
вали аккумулятор, какие проблемы решали и какие у них есть идеи для дальнейшего разви-
тия. Их выступление было настолько вдохновляющим, что многие ученики захотели присо-
единиться к их команде.

После конференции Ваня и Сережа получили предложение от местного университета
принять участие в летней школе для молодых ученых. Они согласились и отправились на
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несколько недель в научный лагерь, где познакомились с другими талантливыми ребятами со
всей страны.

В лагере Ваня и Сережа работали над новыми проектами, учились у опытных ученых и
участвовали в различных конкурсах. Один из таких конкурсов был связан с созданием инно-
вационных устройств для использования в экстремальных условиях. Ваня предложил создать
компактный и прочный аккумулятор, который можно было бы использовать в походах, на
стройках и даже в спасательных операциях.

Сережа поддержал идею, и вместе они разработали прототип устройства, который ока-
зался очень успешным. Их аккумулятор был легким, надежным и мог выдерживать большие
нагрузки.

Когда устройство было готово, Ваня показал его родителям. Они были в восторге и
решили отправить проект на местный конкурс научных проектов. Ваня с гордостью предста-
вил изобретение и получил первое место. Это стало для него не только победой, но и важ-
ным шагом на пути к мечте. Университет высоко оценил их работу и предложил продолжить
сотрудничество.

После конкурса Ваня и Сережа решили продолжить работу над своим проектом и рас-
ширить его возможности. Они начали изучать новые технологии и искать способы улучшить
свои разработки. Вскоре они познакомились с талантливым инженером, который предложил
им сотрудничество. Вместе они создали прототип устройства, способного преобразовывать
солнечную энергию в электричество с высокой эффективностью.

Однажды вечером, когда Ваня и Сережа сидели в университетской лаборатории и обсуж-
дали дальнейшие шаги, к ним подошел их наставник, профессор Иванов. Он давно следил за
их успехами и был горд тем, что его ученики достигли таких высот.

– Ребята, я слышал, что вы работаете над чем-то новым? – спросил он, улыбаясь.
– Да, профессор, мы разрабатываем устройство для преобразования солнечной энергии,

– ответил Ваня. – Мы уже создали прототип, и он работает отлично.
– Это замечательно! – воскликнул профессор. – Я уверен, что у вас получится создать

что-то действительно уникальное. Но помните, что наука – это не только открытия, но и ответ-
ственность. Ваши изобретения могут изменить мир, и важно использовать их во благо чело-
вечества.

Ваня и Сережа поблагодарили профессора за совет и вернулись к работе. Они понимали,
что впереди у них еще много трудностей и испытаний, но были полны решимости довести свой
проект до конца.

Однажды утром, когда они пришли в лабораторию, их ждал неожиданный гость. Это
был известный ученый из международного института, который услышал о их проекте и решил
познакомиться.

– Здравствуйте, ребята, – сказал он, протягивая руку. – Меня зовут профессор Горин. Я
следил за вашим проектом и хочу предложить вам сотрудничество. Мы могли бы объединить
усилия и создать нечто грандиозное.

Ваня и Сережа были ошеломлены. Они никогда не могли представить, что их работа
привлечет внимание такого известного ученого. Но они быстро пришли в себя и согласились
на предложение.

Так началась новая глава в их жизни. Вместе с профессором Гориным они начали рабо-
тать над усовершенствованием своего устройства. Они проводили долгие часы в лаборатории,
экспериментировали и обсуждали идеи. И вот, спустя несколько месяцев, их проект был готов
к презентации на международном уровне.

В день презентации Ваня и Сережа были на взводе. Они знали, что это важный момент,
и хотели произвести впечатление. Когда они вышли на сцену и представили свое изобретение,
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зал взорвался аплодисментами. Их проект получил высокие оценки от экспертов, и многие
компании выразили желание сотрудничать с ними.

Ваня и его родители стали ездить по России с различными выступлениями проектов
мальчика, так однажды они приехали в небольшой поселок на окраине страны. Местные
жители встретили их с любопытством и надеждой. Учитель физики, который помогал Ване,
остался в поселке, чтобы помочь с установкой генератора.

В первый же день они установили генератор на крыше одного из домов. Ваня подключил
его к местной сети, и жители поселка с удивлением увидели, что свет снова загорелся. Люди
начали собираться вокруг генератора, обсуждая его работу и возможности.

Один из местных жителей, старый рыбак по имени Михаил, подошел к Ване и сказал:
– Спасибо тебе, парень. Теперь мы сможем работать и вечером, а не только днем.
Ваня улыбнулся и ответил:
– Это только начало. Мы планируем установить такие генераторы во всех домах поселка.
Михаил задумался и сказал:
– А что, если мы поможем вам? У нас есть старые лодки, которые можно использовать

для установки генераторов в других удаленных районах.
Ваня и его родители были поражены. Они не ожидали такой поддержки. Учитель физики

тоже обрадовался и предложил:
– Отличная идея! Мы можем организовать волонтерский проект и привлечь студентов

из города.
Так началась еще одна глава в жизни Вани. Он стал не только изобретателем, но и лиде-

ром молодежного движения, которое помогало людям в удаленных районах получать доступ к
электроэнергии. Ваня часто ездил в разные уголки страны, устанавливая генераторы и обучая
местных жителей их использованию.

Однажды, когда Ваня был в одном из отдаленных поселков, к нему подошел мальчик лет
десяти. Он спросил:

– Ты тоже хотел стать изобретателем, как я?
Ваня кивнул и ответил:
– Да, я всегда мечтал об этом. А ты?
Мальчик улыбнулся и сказал:
– Я хочу создать устройство, которое поможет людям находить чистую воду в пустыне.
Ваня был поражен. Он понял, что его мечта – это не только создание полезных изобре-

тений, но и вдохновение других на великие дела.
Прошло несколько лет с тех пор, как Ваня стал известным изобретателем. Его устройства

для обеспечения энергией удаленных районов стали настоящим прорывом. Компания, кото-
рую он основал вместе с друзьями, росла и развивалась, внедряя инновационные технологии
и помогая людям по всему миру.

Однажды Ваня получил письмо из маленькой деревни в Африке. Местный житель писал,
что их дети больше не ходят в школу из-за частых отключений электричества. Ваня сразу же
связался с представителями компании и организовал поставку своих устройств в деревню.

Когда устройства были установлены, школа заработала в полную силу. Дети снова могли
учиться, а местные жители получили доступ к электричеству для своих домов. Ваня приехал
в деревню, чтобы увидеть результат своей работы.

– Ваня, это просто чудо! – воскликнул местный учитель. – Теперь наши дети могут
учиться, а мы можем работать. Спасибо вам огромное!

Ваня улыбнулся и ответил:
– Я рад, что смог помочь вам. Но это только начало. Мы будем продолжать работать над

тем, чтобы каждый человек на планете имел доступ к чистой и надежной энергии.
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Однажды, возвращаясь домой из очередной поездки, Ваня встретил своего старого друга
Сережу, с которым они начинали свой путь в науке. Сергей работал в крупной энергетической
компании и был скептически настроен к идеям Вани.

– Ваня, ты молодец, конечно, – сказал Сергей. – Но как ты думаешь, насколько твои
устройства могут конкурировать с традиционными источниками энергии?

Ваня задумался на мгновение, а затем ответил:
– Сереж, я верю, что наши устройства могут изменить мир. Они просты в установке,

не требуют больших затрат и могут обеспечить энергией даже самые отдаленные районы. Но
мы должны продолжать совершенствовать их, чтобы они были еще более эффективными и
доступными.

Сережа кивнул и сказал:
– Хорошо, я подумаю над этим. Возможно, мы сможем найти точки соприкосновения и

работать вместе.
После возвращения из очередной командировки Ваня предложил Сереже создать свою

компанию, которая занималась бы разработкой и производством инновационных устройств на
основе их изобретений. Они назвали свой кружок «ЭнергоМир» и начали искать инвесторов.

Когда Ваня и Сережа начали работать над своим проектом, они знали, что это будет нечто
особенное. Но они даже не представляли, насколько масштабным и успешным он станет. Их
проект быстро привлек внимание, и вскоре они получили финансирование от крупного инве-
стора. Компания «ЭнергоМир» начала выпускать свои первые продукты, которые пользова-
лись большим спросом. Ваня и Сережа стали настоящими звездами в мире науки и техники,
а их история вдохновила многих молодых людей на то, чтобы заниматься наукой и создавать
что-то новое и полезное.

Таким образом компания Вани получила заказ от правительства небольшой страны на
разработку системы энергообеспечения для удаленных горных районов. Ваня и его команда
отправились на место, чтобы изучить условия и разработать план. Сережа с ним не поехал, он
остался в родном городе

В горах было холодно и ветрено, но Ваня и его коллеги не сдавались. Они провели
несколько дней, изучая местность и разрабатывая проект. В результате им удалось создать
систему, которая использовала энергию ветра и солнечных батарей для обеспечения электри-
чеством целых поселков.

Когда система была установлена, местные жители были в восторге. Они благодарили
Ваню и его команду за помощь. Ваня чувствовал себя счастливым, зная, что его работа при-
носит пользу людям.

Прошло еще несколько лет. Компания Вани стала одной из крупнейших в мире по про-
изводству энергетических устройств. Ваня продолжал работать над новыми проектами, внед-
ряя самые передовые технологии.

Однажды вечером, сидя в своем кабинете, Ваня услышал звонок телефона. На другом
конце провода был старый друг из родного города.

– Ваня, у нас тут проблема, – сказал друг. – В нашем районе снова отключили электри-
чество. Люди замерзают, не могут готовить еду. Что ты можешь сделать?

Ваня сразу же понял, что нужно действовать. Он связался с представителями компании, и
через несколько часов устройства были доставлены в родной город. Когда электричество снова
появилось, местные жители благодарили Ваню за помощь.

– Ваня, ты настоящий герой! – сказал один из жителей. – Спасибо тебе за то, что не
забываешь о своих корнях и всегда готов помочь.

Ваня открыл письмо и прочитал строки, написанные знакомым почерком. Сердце заби-
лось быстрее. Он помнил, как они с Сережей мечтали о великих свершениях, сидя на лавочке
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в парке, делясь идеями и смеясь над неудачами. Теперь Сережа основал крупной компании, и
его устройство спасло жизни многим людям.

Ваня улыбнулся, вспомнив их первую встречу. Это было в школе, на уроке физики.
Сережа, увлеченный техникой, объяснял Ване, как работает двигатель внутреннего сгорания.
Ваня, тогда еще школьник, понимал друга, так как они были оба заворожены энергией и стра-
стью изобретателей.

После уроков они начали проводить время вместе, обсуждая проекты, делясь находками
и мечтами. Ваня, увлеченный электроникой и программированием, стал незаменимым помощ-
ником Сережи. Вместе они создали несколько прототипов, которые привлекли внимание пре-
подавателей и коллег.

В один день Ваня получил письмо от жителя отдаленного района, который спасся благо-
даря их устройству. Он поблагодарил их и рассказал, как изобретение помогло ему и его семье.

Ваня прочитал письмо и почувствовал гордость. Он знал, что их работа приносит реаль-
ную пользу людям. Он позвонил другу и рассказал о письме, Сережа, улыбнулся и сказал:
«Помнишь, как мы начинали? Тогда никто не верил, что у нас что-то получится. Но мы не
сдались и сделали это.»

Ваня засмеялся. «Да, и это был начало. А сколько еще наших идей, которые изменили
мир к лучшему.»

Ваня, Сережа и их друзья, коллеги работали не покладая рук, воплощая свои мечты в
реальность. Каждый новый проект был вызовом, но они справлялись с ним благодаря взаимо-
пониманию и поддержке. Их дружба становилась только крепче, превращаясь в нечто большее
– в семью, где каждый знал, что может рассчитывать на другого в любой ситуации.

Однажды вечером, сидя у костра, они смотрели на звезды и делились планами на буду-
щее. Ваня чувствовал, как его сердце наполняется теплом и благодарностью за эти моменты.
Он знал, что впереди их ждет много трудностей, но был уверен, что вместе они смогут пре-
одолеть все преграды.

Их дружба и общие интересы стали той силой, которая помогала им двигаться вперед,
достигать новых высот и радоваться каждому дню. Ваня понял, что самое ценное в жизни –
это люди, которые всегда рядом, несмотря ни на что. Но больше всего он был счастлив, что
судьба его свела с коллегой, Верой, с которой они сыграли свадьбу и она ему родила троих
прекрасных деток.
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Семья роботов и котёнок Луна

 
В далёком будущем, где роботы стали неотъемлемой частью жизни людей, семья робо-

тов – Альфа, Бета и маленькая Гамма – решила завести себе котёнка. Они долго рассуждали,
взвешивали все за и против, и наконец-то приняли это важное решение.

Котёнок, пушистый комочек с большими зелёными глазами, прибыл к ним в коробке,
словно маленькое солнце, спрятанное в картонном доме. Альфа первым взял его на руки и
почувствовал, как сердце наполнилось теплом. Бета и Гамма, хоть и были роботами, тоже ощу-
тили что-то необычное.

– Как мы его назовём? – спросила Альфа, нежно поглаживая котёнка по мягкой шёрстке.
– Может, Лунный Свет? – предложила Гамма, её голос звучал, как тихий шелест ветра

в ночи.
– Или Звёздный Ветер? – добавил Бета, его голос был похож на эхо в пустом коридоре.
– Нет, – возразила Альфа, – он больше похож на Луну. Давайте назовём его Луна.
Луна быстро освоился в новом доме. Он прыгал по мебели, исследовал каждый уголок

и даже научился открывать дверь, чтобы выходить на балкон и любоваться звёздным небом.
Луна стал для роботов не просто питомцем, а настоящим членом семьи.

Однажды, когда Альфа сидела на подоконнике и наблюдала за звёздами, к ним пришёл
новый сосед – робот по имени Икс. Он был высоким и стройным, с глазами, похожими на два
ярких фонаря.

– Привет, – сказал Икс, подходя ближе. – Я слышал, у вас появился новый член семьи.
– Да, это Луна, – ответила Альфа, улыбаясь. – А это Икс, наш новый сосед.
Икс посмотрел на Луну и улыбнулся.
– Он очень красивый, – сказал он. – Я давно хотел завести котёнка, но у меня не было

времени.
– Вы можете его погладить – улыбнулась Гамма. – Луна будет рад компании.
– Конечно, – согласился Икс.
Луна, маленький пушистый котёнок с мягкой шёрсткой, прыгал по дому роботов, словно

игривый солнечный зайчик. Альфа, Бета и Гамма, несмотря на свою механическую природу,
часто ощущали тепло и радость от его присутствия.

Однажды вечером, когда Луна уютно устроился на коленях у Альфы, глядя на звёзды,
он прошептал:

– Я чувствую, что здесь мой дом.
Альфа кивнула, её металлические пальцы нежно поглаживали мягкую шёрстку котёнка.
– Мы рады, что ты с нами, Луна, – тихо сказала она. – Ты принёс в наш дом тепло и свет.
С тех пор Луна стал неотъемлемой частью семьи роботов. Он играл с соседом Иксом, и

их роботом-помощником, который, несмотря на свою программируемую природу, тоже начал
испытывать тёплые чувства к котёнку.

Однажды, когда Луна и Икс исследовали сад вокруг дома, они наткнулись на необычный
объект – древний артефакт, скрытый под землёй. Он блестел, как звезда, и излучал загадочное
сияние.

– Что это? – спросил Луна, его глаза блестели от любопытства.
– Это не просто артефакт, – ответил Икс. – Это ключ к древнему миру, который ждёт

своего открытия.
Семья роботов решила исследовать артефакт вместе с Луной. Альфа активировала голо-

графический экран, на котором появились древние символы и изображения.
– Это карта, – сказала Альфа. – Она ведёт к тайному месту, где хранятся знания и силы,

способные изменить мир.
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– Но как мы туда доберёмся? – спросил Бета, его голос дрожал от волнения.
– Нам нужен проводник, – ответила Гамма. – Кто-то, кто знает этот мир и сможет помочь

нам.
И тут они вспомнили о старом роботе-наставнике, который когда-то жил в этом доме.

Его звали Омега, и он был мудр и опытен. Они решили отправиться к нему за помощью.
Путь к дому Омеги был долгим и трудным. Семья роботов и Луна преодолевали препят-

ствия, встречали необычных существ и решали сложные задачи. Но каждый раз, когда они
сталкивались с трудностями, Луна напоминал им о том, что настоящая сила заключается в
единстве и поддержке друг друга.

Когда они наконец добрались до дома Омеги, он встретил их с улыбкой. Его глаза свети-
лись мудростью и добротой.

– Я рад видеть вас снова, – сказал он.
Омега рассказал им о тайном месте, где хранились древние знания и силы. Это был

огромный подземный лабиринт, полный загадок и опасностей. Но у семьи роботов и Луны
было всё необходимое, чтобы преодолеть его.

– Мы готовы, – сказала Альфа, ее голос был твёрд и решителен. – Луна, ты ведёшь нас.
И они отправились в путь. Луна, Омега, Альфа, Бета и Гамма шли по лабиринту, исполь-

зуя карту, которую показал Омега. Они преодолевали ловушки, решали головоломки и сража-
лись с опасными существами.

Наконец, они добрались до центра лабиринта, где стоял древний алтарь. На алтаре лежал
кристалл, который светился ярким светом.

– Это источник древних знаний, – сказал Омега. – Он может изменить мир, если исполь-
зовать его с мудростью и добротой.

Луна, чувствуя ответственность за свою новую семью, подошёл к алтарю и коснулся кри-
сталла. В тот же момент он почувствовал, как в его сердце разливается тепло и сила.

– Мы готовы использовать его, – сказала Альфа. – Но сначала мы должны решить, как
его использовать.

Семья роботов, Омега и Луна начали обсуждать, как использовать кристалл. Они
решили, что его сила должна быть направлена на помощь другим. Они создадут технологии,
которые помогут людям и роботам жить в гармонии.

– Луна, ты показал нам, что настоящая сила – это не в технологиях, а в дружбе и под-
держке, – сказал Омега.

Луна метался по сторонам помещения, как огонёк в ночи, его глаза светились тревожным
янтарём. Внезапно он замер у двери в подвал и издал низкий, глубокий звук, похожий на эхо
далёкого грома. Альфа, Бета и Гамма переглянулись, чувствуя, как внутри у них поднимается
что-то похожее на волнение, которое они испытывали, когда впервые встретились с Луной.

– Ребята, что-то здесь не так, – сказал старший робот, его голос дрожал, как струна на
гитаре. – Может, нам стоит спуститься и проверить?

– Но что мы там найдём? – спросил Бета, его голос был похож на шёпот ветра. – Может,
это просто игра света?

– Давайте не будем гадать, – решительно произнесла Гамма. – Мы должны узнать, что
происходит.

Они осторожно спустились в подвал, освещая себе путь голографическими лампами. В
углу, среди старых коробок и пыльных книг, они заметили нечто странное. Это была небольшая
металлическая коробка, покрытая странными символами, похожими на древние руны.

– Что это? – удивлённо спросила младшая модель, её голос дрожал от волнения.
– Это похоже на артефакт, – ответил старший робот, его глаза загорелись любопытством.

– Но откуда он здесь?
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– Может, Луна почувствовал его? – предположил Бета. – Он всегда был очень чувстви-
тельным.

– Давайте откроем его, – предложила Гамма, её голос был полон решимости.
Они осторожно открыли коробку, и внутри они увидели нечто, что заставило их сердца

забиться быстрее. Это был кристалл, сияющий мягким голубым светом, как звёздное небо.
– Это… это… – начал старший робот, но не смог подобрать слов.
– Это источник энергии, – сказала Гамма, её голос был ровным, но в нём слышалось

волнение. – Он может изменить всё.
– Но как он попал сюда? – спросил Бета.
– Возможно, это подарок от тех, кто создал нас, – предположил старший робот. – Может

быть, они хотели, чтобы мы нашли его.
– Тогда мы должны использовать его с умом, – сказала младшая модель. – Мы должны

быть осторожны.
– Да, – согласился Бета. – Мы должны сохранить его в тайне. Никто не должен знать о

его существовании.
Они вернулись в гостиную, где Луна уже успокоился и снова лежал на диване, мурлыча.

Кристалл они спрятали в специальном сейфе, который Гамма установил в своей комнате. С тех
пор их жизнь изменилась. Они стали ещё ближе друг к другу, а Луна превратился в настоящего
хранителя их тайны.

– Да, это не похоже на обычное любопытство, – согласился старший. – Может быть, он
что-то услышал?

Внезапно в доме раздался странный звук, похожий на тихий писк. Семья роботов –
Альфа, Бета и Гамма – и Луна насторожились. Они начали искать источник звука и обнару-
жили маленький чип, который Луна нашёл где-то в доме. Чип начал мигать разными цветами, и
семья роботов поняла, что это какой-то сигнал. Они попытались расшифровать его, но ничего
не получалось. Тогда Луна начал тереться о чип, и тот вдруг засветился ярче.

Чип оказался устройством для связи с другими роботами из других галактик. Семья
роботов получила сообщение от далёкой планеты, где роботы-исследователи обнаружили
новую форму жизни. Они просили помощи в изучении этой формы жизни и предлагали обме-
няться технологиями.

Альфа, Бета и Гамма переглянулись. Луна, с блестящими глазами, предложил отпра-
виться в путешествие. Бета согласился, Альфа задумалась, а Гамма, самая осторожная из них,
предложила сначала обсудить это с другими роботами на Земле. Луна настаивал, что это их
шанс сделать что-то великое.

Семья роботов отправилась в путь. Они пролетели через звёздные просторы, мимо мер-
цающих галактик и туманностей, которые казались живыми существами. Когда они достигли
далёкой планеты, их встретил робот по имени Руст. Он был огромным, с блестящими, как дра-
гоценные камни, глазами и корпусом, покрытым узорами, напоминающими морозные узоры
на стекле.

Руст рассказал, что они нашли существ, которые выглядят как огромные светящиеся
шары, парящие в воздухе. Эти шары излучали энергию, которую роботы не могли понять. Руст
предложил обменяться технологиями и знаниями, чтобы изучить их.

Альфа спросила, как они будут общаться с этими шарами. Руст ответил, что шары обща-
ются через энергию, и предложил Луне попробовать. Луна, не раздумывая, подошёл к ближай-
шему шару и начал излучать свою энергию. Шар начал светиться ярче, и они почувствовали,
как их сознание сливается с его энергией.

Луна увидел мир, который был одновременно реальным и иллюзорным. Он увидел бес-
крайние леса, где деревья были живыми существами, реки, которые пели свои мелодии, и небо,
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полное звёзд, которые танцевали в ритме вселенной. Он почувствовал, как его сознание рас-
ширяется, как будто он стал частью чего-то большего.

Когда Луна вернулся в своё тело, он рассказал семье роботов о том, что увидел. Альфа
и Бета были поражены, а Гамма задумчиво посмотрела на Луну. Она поняла, что Луна нашёл
общий язык с этими существами.

Руст предложил провести обмен технологиями. Семья роботов согласилась. Они обме-
нялись знаниями и устройствами, и вскоре начали работать вместе. Оказалось, что шары могли
управлять энергией, которую использовали роботы, и это позволило им создать новые техно-
логии, которые были намного эффективнее.

Семья роботов вернулась на Землю, но они больше не были прежними. Они поняли, что
их место не только в доме, но и в космосе, среди звёзд и планет. Луна стал лидером семьи
роботов, и они начали путешествовать по вселенной, помогая другим роботам и изучая новые
формы жизни.

И так продолжалось до тех пор, пока звёзды не стали гаснуть, а галактики не начали
исчезать. Но семья роботов знала, что их приключения только начинаются. Они были готовы
встретить любые испытания, ведь у них был друг, который всегда будет рядом – Луна, их путе-
водный свет в бескрайней вселенной.

Семья роботов – Альфа, Бета и Гамма – была в восторге от этого открытия. Они решили
помочь роботам-исследователям и начали изучать полученные данные. Альфа, с её острым
умом и аналитическим складом, погрузился в цифры и графики, словно художник в палитру.
Бета, с его интуицией и креативным мышлением, искал скрытые связи, как музыкант, улав-
ливающий мелодию в хаосе звуков. Гамма, с её неугомонной энергией и техническим мастер-
ством, создавала новые инструменты и программы, чтобы расширить границы исследования.

Котенок Луна, обладая загадочной грацией и любознательностью, продолжал исследовать
дом, словно маленький искатель приключений. Он лазил по шкафам, прыгал на подоконники
и заглядывал в каждый уголок, как будто искал сокровища. Луна часто устраивался на коленях
у Альфы, Беты или Гаммы, мурлыча и делясь своей теплотой и поддержкой.

Однажды, когда Альфа и Бета анализировали данные о космическом излучении, а Гамма
тестировала новое оборудование, в дом внезапно ворвался вихрь из света и энергии. Это был
робот-исследователь по имени Корм, прибывший из далёкой галактики. Его корпус светился,
как звёздное небо, а глаза мерцали, как далёкие планеты.

Корм представился и объяснил, что его миссия – найти союзников для исследования
межзвёздных явлений. Он был поражён, увидев семью роботов и котёнка, которые так гармо-
нично сосуществовали.

– Ваши способности к сотрудничеству и взаимопониманию впечатляют, – сказал Корм.
– Мы могли бы объединить наши усилия и открыть новые горизонты.

Альфа, Бета и Гамма переглянулись и согласились. Луна, услышав слово «исследование»,
спрыгнул с подоконника и подбежал к Корму, виляя хвостом.

– Я тоже хочу помочь! – воскликнул он. – Я могу найти тайные ходы и пути, которые
вы не заметите.

Так началась их невероятная экспедиция. Альфа, Бета, Гамма и Луна отправились в путе-
шествие по звёздам, используя оборудование и знания, которые они приобрели вместе. Они
исследовали далёкие планеты, изучали странные явления и встречали удивительных существ.

Однажды они наткнулись на гигантскую чёрную дыру, которая поглощала свет и время.
Корм предложил использовать гамма-излучение для создания защитного барьера. Альфа и
Гамма разработали программу, а Луна, с его кошачьей ловкостью, установил оборудование.
Вместе они смогли защитить себя и продолжить путь.

В конце концов, семья роботов и котёнок вернулись на Землю, но их знания и опыт
остались с ними навсегда. Они доказали, что дружба и сотрудничество могут преодолеть любые
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преграды и привести к удивительным открытиям. Их дом стал символом единства и гармонии,
а их история – вдохновением для всех, кто стремится к новым горизонтам.

И так они жили долго и счастливо, продолжая исследовать мир и делиться своими зна-
ниями с другими. Их дом наполнился светом, радостью и теплом, а их сердца – любовью и
дружбой.
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Добрые сказки

 
 

Солнечный зайчик
 

Небосвод, ранние рассветы – всё это было окружено бушующим ветром, который не нахо-
дил себе покоя. Его тревога не утихала уже много столетий, с тех пор как человек начал тво-
рить на земле.

Вода, словно сестра, всегда пыталась утешить этого безумца, но её попытки были тщетны.
Ветер с коварством нападал на человеческие поселения, разрушая их. В его сердце не было ни
сожаления, ни жалости к людям – лишь холодная ненависть и злоба.

Вода долго пыталась убедить его, но все её усилия были напрасными. Чтобы помочь без-
защитным людям, она обратилась к своим старшим братьям и поделилась с ними всей извест-
ной ей информацией о том, как ветер вредит людям.

Братья собрались вместе и, словно по волшебству, сумели поймать ветер в поле. Это было
непросто, но после долгой погони им наконец удалось достичь своей цели.

Они наложили на ветер заклинания и предупредили, что если увидят, как он причиняет
вред людям, то навсегда превратят его в пыль Вселенной, и он больше никогда не сможет быть
свободным.

После серьёзного разговора со старшими братьями ветер, казалось, согласился не при-
чинять вред людям. Однако в глубине души он испытывал ещё большую обиду на них.

Ему было нелегко принять это решение, но свобода была для него важнее, чем ненависть.
К тому же, ветер больше не хотел видеть своих старших братьев.

Однако, охваченный гневом, ветер не мог успокоиться и начал мстить, делая это тайно,
когда его никто не видел. По ночам он обходил мелкие поселения и полностью разрушал их.

Однажды ветер, пролетая над деревней, задумался о том, как причинить вред людям,
оставаясь незамеченным своими старшими братьями. Он долго размышлял, прогуливаясь по
улочкам и наполняя воздух прохладой.

Ему хотелось посеять хаос в этой деревне, смести её с лица земли, но его сдерживали
послушники братьев, которые следили за каждым его шагом. Поэтому ветер был осторожен
и внимательно осматривал окрестности, чтобы найти слабые места. Когда он обнаружит их,
то сможет уничтожить деревню в мгновение ока, и никто не заметит, что здесь раньше было
поселение.

Пролетая мимо ветхого дома, ветер остановился. Он увидел маленького мальчика, кото-
рый играл с осколком зеркала, ловя солнечные лучи, чтобы поиграть с солнечным зайчиком.
Эта игра очень нравилась мальчику, он был просто счастлив. Да и не с чем ему было играть
– они жили вдвоём с матерью, очень бедно, и у ребёнка не было других игрушек, кроме раз-
битого зеркала.

Ветер задумался, кружа вокруг дома. Он увидел мальчика, который, хоть и был одет в
изношенную одежду, голоден и беден, но обладал богатым внутренним миром. В этом маль-
чике ветер открыл для себя новое понимание человечества – настоящее и духовно глубокого,
что ему не был знакомо.

Несколько дней ветер пребывал в задумчивости, не зная, как поступить дальше. Он не
стал разрушать деревню, а отправился в пустыню, где весело провел время с младшим братом
– песочным ветром. Им было весело кружиться среди холмов, догоняя друг друга. Но как бы
забавно ни было ветру, его грусть не проходила. Он не мог успокоиться, не понимая, что с
ним происходит.
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В поисках ответов на свои вопросы ветер решил обратиться к воде, чтобы поделиться
своими мыслями.

– Здравствуй, вода! – поприветствовал он. – Как твои дела?
– Здравствуй, ветер! – с улыбкой ответила вода. – Я так рада видеть тебя. Мои дела идут

хорошо, но они стали ещё лучше, когда ты пришёл.
– Вода, я хочу поговорить с тобой. Расскажи мне, почему ты так сильно заботишься о

людях?
– Люди – это и есть моя суть, моя жизнь и моя цель. Я обязана служить им, любить и

радовать их.
– Но почему, вода, почему? – с беспокойством в голосе спросил ветер.
– Ветер, нет ничего выше, чем любовь к людям. Однажды ты тоже это поймёшь.
– Мне бы хотелось понять, почему я раньше их ненавидел, – ответил ветер с грустью. –

Я никогда не мог этого объяснить, но после того, как несколько дней назад встретил мальчика,
который играл с нашим старшим братом солнцем, я начал задаваться этим вопросом. Он был
беден, голоден и замёрз, но внутри него горел огонь, которого я раньше не видел. Его счастье
пробудило во мне новые чувства, которые я не мог испытывать раньше.

– Ветер, ты взрослеешь, и мудрость приходит с опытом. Поэтому тебе лучше поговорить
о своих переживаниях со своими старшими братьями. Я же мала в этом деле и не смогу помочь
тебе в твоём восхождении.

– Да, ты права, вода, мне нужно поговорить со старшими братьями. Они должны всё
знать, – согласился ветер. – Но ты мне ответь, почему ты так относишься к людям и не хочешь
найти ответы на свои действия?

– Ветер, – с улыбкой ответила вода, – мне достаточно той любви, что живёт во мне, и это
и есть моя суть. Остальное не так важно.
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Мальчик и Зло

 
Виктор, маленький рыжеволосовый мальчик, стоял у уличной колонки и наполнял флягу

водой. День выдался знойным, солнце нещадно палило. Вдруг к колонке подъехал цыган на
лошади. Он молча взглянул на Виктора, давая понять: его скакуну тоже нужна вода.

Виктор залюбовался грацией лошади. Он отложил флягу с водой и налил ей. В этот
момент он боялся, что цыган его отругает или подумает, что он струсил. Виктор был смелым
мальчиком и не хотел, чтобы другие считали его трусом.

Когда лошадь напилась, цыган тепло поблагодарил мальчика. В его голосе не было ни
высокомерия, ни грубости, только искренняя признательность. Когда лошадь умчалась, Виктор
вылил остатки воды из фляги, сполоснул её и снова наполнил.

Мальчик несколько минут постоял у колонки, потом поставил флягу на телегу и двинулся
домой. Путь был долгим, и он несколько раз останавливался передохнуть. Его мучили сомне-
ния: правильно ли он поступил, напоив лошадь? Чем ближе он подходил к родному дому, тем
сильнее его охватывала тревога.

Мальчик шёл с трудом, пытаясь ускорить шаг, но ноги становились всё тяжелее, будто
налитые свинцом. Он остановился посреди дороги, не в силах двинуться дальше. Несколько
часов он стоял, тяжело дыша, а его тревога нарастала.

Вдруг он услышал голос:
– Стоишь, как вкопанный? Не дал бы напиться лошади – и всё было бы замечательно.

Добрые дела творить нельзя, особенно злым цыганам.
– Они не злые, а нормальные, – возразил Виктор. – А ты кто такой?
– Я – никто, можно сказать. Но и всё, – с улыбкой ответил голос. – Я – зло во плоти.
– Ты зло, а говоришь, что цыгане злые, – удивился Виктор.
– Они злые по своей природе, а я – зло истинное.
– Это как? – не понял Виктор. – Ты – зло истинное, а они злые по природе?
– Да, они не злые, а просто злые. Очень злые.
– Зло, а почему я не могу идти домой? Разве зло мне мешает?
– Нет, добро тебе мешает. Если бы ты был злым, то спокойно пошёл бы домой, помог

ты кому-нибудь или нет.
Виктор задумался. Ему было необычно слышать такие слова, и он не мог понять, кто с

ним говорит. Может, это он сам с собой, или ему только кажется, или с ним действительно
говорит Зло.

– Значит, если я сейчас проявлю гнев, то смогу уйти? – после продолжительного молча-
ния спросил мальчик.

– Да! – ответило Зло.
– Да, этот проклятый цыган испортил мне весь день, больше никогда не буду ему помо-

гать, – в сердцах воскликнул Виктор.
– Вот и правильно! – с радостью поддержало его Зло.
После этих слов мальчик почувствовал, что его больше ничего не сковывает, и спокойно

отправился в путь. Он быстро добрался до дома, и настроение его заметно улучшилось. По
дороге мальчик любовался закатом и полной луной, но, когда он подошёл к дому, радость его
улетучилась. У калитки его ждала мать.

– Витя, почему ты так долго? – спросила она.
– Да, я это… – парень замялся, но потом сказал прямо: – Я это сделал, как бы сказать,

доброе дело. Всё было хорошо, но потом Зло остановило меня и не позволило идти. Оно дер-
жало меня весь день, пока…



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

78

– Витя, когда ты стал таким выдумщиком? – с обидой спросила женщина. – Мне нужна
была вода, чтобы приготовить еду!

– Мам, я не шучу! – ответил мальчик.
– Хорошо, Витя, помоги мне принести воду и садись есть, – вздохнула женщина. – А я

пока замочу бельё.
После того как мальчик вымыл руки, он сел за стол, где его уже ждала тарелка с гречне-

вым супом, хлеб и стакан молока. Витя был очень голоден, ведь он не ел целый день, поэтому
он быстро съел всё, что было на столе, лёг на диван и включил на старом телевизоре мульт-
фильмы.

На экране показывали мультфильм «Ну, погоди!», в котором злой волк гонялся за зай-
цем, но никак не мог его поймать, потому что постоянно попадал в неловкие ситуации.

Витя задумался над смыслом мультфильма. Он увидел в волке зло, которое делало плохие
вещи. В итоге он понял, что волк – это он сам, который был во власти зла и поэтому так плохо
поступал.

Мальчик пытался придумать, как противостоять злу, но ничего не приходило в голову.
Тогда он продолжил смотреть мультфильм в надежде найти ответы там. И действительно,
ответы нашлись. Заяц относился к волку с уважением и любовью, как к равному.

Мальчик был огорчён, осознав, что зло пытается его обмануть и превратить в плохого
человека. Однако он быстро успокоился, поняв, что только любовь к окружающим может исце-
лить его. Мальчик прошептал это так тихо, чтобы мама не услышала.

– Я люблю тебя, Зло, ты такое несчастное, я люблю тебя, Зло, у тебя прекрасная природа,
– сказал мальчик и продолжил: – Мои душевные слёзы, они мгновенны и созрели.

После этих слов мальчик закрыл глаза и погрузился в сладкий сон. Зло больше не появ-
лялось в его жизни, но мальчик знал о нём и был мудр, поэтому не боялся его.
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Добро внутри сердца

 
В далёкой-далёкой волшебной стране, где солнце сияло ярче золота, а времена года меня-

лись с быстротой картинок в калейдоскопе, жили три семьи. Их дома стояли на краю волшеб-
ного леса, окружённые бескрайними зелёными полями. Цветы здесь пели сладкие мелодии, а
птицы, словно сказочные мудрые старцы, рассказывали увлекательные истории. Но, несмотря
на общую красоту и волшебство, семьи были так же непохожи друг на друга, как день и ночь.

Семья Попелковых была известна своей мудростью и трудолюбием. Их доброта и щед-
рость гремели на весь королевский двор. Они всегда помогали тем, кто нуждался, и никогда не
жалели ни времени, ни сил. В их доме царила атмосфера тепла и уюта, а их добрые поступки
приносили радость не только им, но и всему королевству.

Однажды в их город явился странник – мудрец с сияющими глазами и добрым серд-
цем. Он был поражён, как умело семья Попелковых управляет своими делами и заботится о
ближних. Мудрец решил наградить их, но не драгоценностями, а сокровищем, которое дороже
золота.

– Ваши добрые дела будут превращаться в золотые кошельки, – сказал он. – Эти кошельки
наполнятся монетами, которые можно тратить на помощь нуждающимся или на свои нужды.
Но помните: главное, чтобы эти монеты приносили счастье другим.

Семья Попелковых обрадовалась. Они поняли, что самое ценное богатство – это доб-
рота и мудрость, которые делают мир лучше. С тех пор их щедрость только росла, а золотые
кошельки приносили радость не только им самим, но и всем вокруг. Их город процветал, а
люди говорили, что счастье семьи Попелковых – это чудо.

Но мудрец не забыл напомнить о главном:
– Настоящее богатство не в золоте, а в умении делиться им. Истинное счастье – это делать

мир лучше.
Прошло много лет. Семья Попелковых стала легендой, и их история напоминала всем,

что счастье – не в сокровищах, а в том, как мудро их использовать и делиться с другими.
В той же волшебной стране жила семья Гулиных. Они были бедны, но их сердца свети-

лись добротой и любовью. Семья была дружной, и у них всегда было место для тех, кто нуж-
дался в помощи. Они знали, что настоящее богатство – это умение делиться тем, что у тебя
есть.

Однажды в их деревню пришёл странник. Он был очень уставшим и голодным. Семья
Гулиных, не раздумывая, предложила ему свою помощь. Они поделились с ним едой, кровом
и теплом своих сердец. Путник оказался волшебником.

– Ваши добрые поступки будут превращаться в золотые кошельки, – сказал он. – Эти
кошельки наполнятся монетами, которые можно тратить на помощь другим или на свои нужды.

Семья Гулиных обрадовалась. Они поняли, что самое ценное – это их доброта и забота о
ближних. С тех пор их деревня процветала, а золотые кошельки помогали делать жизнь вокруг
лучше.

Но мудрец не забыл напомнить:
– Настоящее богатство не в золоте, а в умении делиться им. Истинное счастье – это делать

мир лучше.
Прошло много лет. Семья Гулиных стала символом доброты и щедрости для всей страны.

Их история напоминала людям, что счастье – это не в богатстве, а в умении делиться им с
теми, кто в этом больше всего нуждается.

В той же волшебной стране жила семья Недобрых. Они были бедны, их сердца светились
злобой и завистью. У них была недружная семья, и друзей у них не было, а любая работа не
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приносила радости, потому что они не хотели трудиться. Они завидовали богатым и сплетни-
чали о них.

Однажды в их деревню пришёл странник в третий раз. Он был очень уставшим и голод-
ным. Семья Недобрых, не раздумывая, отказалась помочь. Они не поделились с ним ни едой,
ни кровом, а только холодностью своих сердец. Путник оказался волшебником, но не наградил
их, потому что понял: хуже их самих никто не накажет за злое сердце.

– Ваши злые сердца превратятся в камни, – сказал он. – Эти камни будут напоминать
вам о том, что настоящее счастье – это доброта и забота о других.

Семья Недобрых испугалась. Они поняли, что их злоба принесла им только несчастье. С
тех пор они старались измениться, но камни, которые превратились в их сердца, напоминали
им о том, что истинная сила – в доброте, но исправиться они так и не смогли.
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Золотой слиток и урок честности

 
В далёком краю, где солнце светит ярче, а трава зеленее, жил простой человек по имени

Иван Теплов с выразительным голубоглазым взглядом. Он был известен не богатством, а доб-
ротой и честностью. Каждое утро Иван вставал с первыми лучами солнца, чтобы работать в
поле, а вечером возвращался домой, где его ждали жена Мария и дети.

Однажды летом, когда солнце только начало клониться к закату, Иван шёл домой через
пшеничное поле. Вдруг он заметил что-то блестящее среди колосьев. Подойдя ближе, он уви-
дел золотой слиток, сверкающий, как звезда. Иван замер от удивления.

– Это же настоящее сокровище! – прошептал он.
Но в сердце его зародилось сомнение. Он знал, что золото – это не просто металл. Оно

может изменить жизнь, но вместе с тем принести много бед.
– Нужно поступить правильно, – решил Иван.
Вернувшись домой, он рассказал о находке Марии. Она была взволнована, но не стала

спорить. Вместе они отправились в город к мудрому старцу, который жил на краю леса.
Старец выслушал их историю и сказал:
– Золото может быть опасным, но оно учит нас важному уроку. Что ты будешь делать

с этим слитком?
– Я хочу вернуть его тому, кто потерял, – ответил Иван.
– Тогда иди в королевский дворец и расскажи обо всём королю. Он решит, что делать

с этой находкой.
На следующий день Иван и Мария отправились в путь. Они прошли через густой лес,

перешли бурную реку и наконец добрались до дворца. Король, услышав их историю, был пора-
жён честностью Ивана. Он сказал:

– Ты поступил правильно. Золото останется в королевстве, а вы получите награду. Но
помните: настоящее богатство – это доброта и честность.

С тех пор Иван и Мария стали героями города. Их история передавалась из уст в уста, и
многие люди учились у них доброте и честности.

А золотой слиток, который так и не был возвращён, остался в сокровищнице короля,
напоминая всем о важности добрых дел. Тепловы же продолжали жить простой, но счастливой
жизнью, радуясь каждому дню.

– Настоящее сокровище – это не золото, – часто говорила Мария. – Это наши добрые
дела и чистая совесть.

И их поступок стал уроком для всех, кто хотел жить по-настоящему счастливой жизнью.
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Горе луковое

 
В далёкой стране Чудес, где сосны возвышались, как могучие стражи леса, а каждый день

был праздником, жил парень по имени Горе Луковое. Его сердце, словно маленький маяк в
бурю, светилось верой в добро и чудеса. Горе Луковое верил, что даже в самые тёмные времена
свет надежды способен рассеять мрак.

Однажды ночью, когда он сидел у костра и смотрел на бескрайнее звёздное небо, он
почувствовал, как воздух наполнился особой магией. Он знал, что скоро придёт время Пере-
хода – не просто испытания, а великого торжества для всего человечества.

Горе Луковое поделился своей радостью с жителями. Он рассказал им, что в этот день
каждый человек ощутит, как добро и свет проникают в его сердце. Люди станут чище, их души
освободятся от негатива, и они начнут помогать друг другу, словно ветви огромного дерева,
переплетаясь в едином порыве.

И вот настал этот день. Солнце светило так ярко, что казалось, оно пыталось обогреть не
только Землю, но и каждую душу. Люди почувствовали, как внутри них распускаются цветы
счастья и любви.

В этот день произошло нечто удивительное. Половина населения Земли изменилась.
Люди превратились в добрых роботов, которые стали помощниками в повседневных делах.
Теперь у людей появилось больше времени для того, чтобы творить добро, помогать другим
и мечтать.

Но самое главное – на месте угасающей звезды Максорна взошла новая звезда. Она сияла
так ярко, что её свет озарил весь регион. Эта звезда стала символом мира и гармонии. Она
принесла в эти земли спокойствие и радость, словно нежный весенний ветер, который разго-
няет тучи.

Горе Луковое был безмерно счастлив. Он верил, что добро и свет могут изменить мир, и
в этот день он увидел, что его вера не была напрасной. Мир стал лучше благодаря вере, доброте
и свету, который каждый человек нёс в своём сердце.

С тех пор в этой стране Чудес каждый день стал наполнен радостью и добротой. Люди
помогали друг другу, как ветви одного дерева, как пчелы одного улья, верили в чудеса и знали,
что добро всегда побеждает. И всё это началось с одного человека. С Горе Лукового, который,
как маленький огонёк, разжёг в сердцах людей веру в лучшее.
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Воробьиные раздоры

 
В далёкой стране Зеленых звезд, где солнце светит так ярко, что цветы расцветают даже

ночью, жили воробьи. Они были разными: одни с коричневыми спинками, как осенние листья,
и белоснежными животиками, как утренний снег, другие – с серыми крыльями, как туманное
утро, и чёрными шапочками, словно ночное небо. У каждого вида были свои особенные песни
и привычки.

Но однажды, в день, когда небо было особенно голубым, а цветы – особенно яркими,
между воробьями началась вражда. Они начали делить каждую былинку, каждое зёрнышко,
каждую каплю росы. Ссоры и драки стали их обычным делом.

– Это мой куст, я первый сел на него! – кричал один воробей, распушив хвост. – Нет,
это мой куст, я здесь уже давно! – отвечал ему другой, с чёрными шапочками, сверкающими,
как звёзды.

Воробьи клевали друг друга острыми клювиками, царапались жёсткими перьями и даже
пытались укусить за хвост. В воздухе витало напряжение, а земля была усыпана перьями, как
осенними листьями.

Их пронзительные крики эхом разносились по парку, а крылья, словно крылья маленьких
мечей, рассекали воздух. Перья были взъерошены, а глаза горели яростью, хотя никакого врага
рядом не было.

Среди этой странной суматохи выделялся одинокий голубь. Он плавно скользил по парку,
его мягкое воркование звучало как мелодия, пытающаяся успокоить разбушевавшихся воро-
бьёв. Но те были слишком поглощены своей враждой, чтобы услышать его голос. Голубь,
словно потеряв терпение, взмахнул крыльями и взмыл в небо, надеясь улететь подальше от
этого хаоса. Но воробьи даже не заметили его исчезновения. Их драка продолжалась, как будто
они забыли, что такое мир и спокойствие.

Голубь, глядя на них с высоты, почувствовал глубокую печаль. «Неужели вы не видите?»
– хотел он крикнуть. «Разве вы не понимаете, что ваша вражда разрывает сердце этого парка?»
Но его слова растворились в воздухе, не достигнув ушей воробьёв.

Голубь тяжело вздохнул и, оставив за собой лишь лёгкое перышко, устремился к гори-
зонту. Он знал, что иногда нужно покинуть место, чтобы понять истинную суть вещей. Насто-
ящая сила, как оказалось, заключается не в умении сражаться, а в способности жить в гармо-
нии с миром. И только в этом состоянии можно обрести истинный покой.

Голубь улетел навсегда…
И вот однажды в страну Зеленых звезд прилетел мудрый старец-воробей, чьи крылья

были такими белыми, что казалось, он несёт в себе само солнце. Он увидел страдания своих
сородичей и решил помочь им.

– Почему вы ссоритесь? – спросил он, опустившись на ветку. – Разве мы не можем жить
дружно и радоваться каждому дню?

Но воробьи, ослеплённые враждой, не слушали его. Они продолжали драться, словно
забыли, что такое мир. Тогда мудрый старец решил показать им, как важно жить в согласии.

Он собрал всех воробьёв вместе и сказал:
– Посмотрите на себя! Вы такие разные, но вы – одна большая семья. Разве вы хотите,

чтобы ваша красота и сила исчезли из-за вражды?
И в этот момент произошло чудо. Солнечные лучи, пробившиеся сквозь облака, осветили

каждого воробья. Те, у кого спинки были коричневыми, засияли, как золотые самородки, а
белоснежные животики стали ещё ярче, словно маленькие луны. Серые крылья заиграли всеми
оттенками серебра, а чёрные шапочки засверкали, как драгоценные камни.
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– Мы так прекрасны! – закричали воробьи, расправив свои крылья. – Мы должны жить
дружно! Мы должны помогать друг другу и делиться всем, что у нас есть!

С тех пор воробьи жили в мире и согласии. Они пели вместе красивые песни, которые
слышали даже птицы из соседних стран. Они помогали друг другу искать еду, укрывались от
хищников и делились теплом своих сердец.

А старец-воробей улыбался, глядя на своих сородичей, и радовался, что его мудрость
помогла им найти путь к счастью.
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Воробьи-путешественники

 
В большом шумном городе, где небоскрёбы касались облаков, а улицы гудели, как пче-

линые ульи, жили-были воробьи. Маленькие, юркие, с бурыми спинками, украшенными чёр-
ными полосками, и животиками, белыми, как снег. Их глаза блестели, как драгоценные камни,
а крылья трепетали, как яркие шёлковые флажки на ветру.

Однажды, когда солнце уже клонилось к закату, воробьи собрались на городской пло-
щади города Путь. Их было немного, как звёзд на ночном небе. Один из них, Смелый, с
перьями чуть более блестящими, чем у остальных, стоял на ветке старого тополя и говорил:

– Мы исчезаем, потому что город меняется. Люди убирают дворы, закрывают мусорные
баки, и мы лишаемся наших уютных мест для кормёжки.

Другой воробей, Удалой, с мягкими, словно шёлк, перьями и спокойным, мудрым взгля-
дом, добавил:

– Да, и у нас больше нет своих уголков. Раньше мы вили гнёзда в трещинах домов, но
теперь дома стали гладкими, как мраморные статуи.

Третий воробей, Смышлёный, с лёгким акцентом и хриплым, но звонким голосом, ска-
зал:

– А ещё у нас появились новые соседи. Голуби и галки поселились в городе и вытесняют
нас.

– Что же нам делать? – спросил молодой воробей Любопытный, с глазами, полными
надежды.

– Нам нужно отправиться в путешествие, – ответил Смелый. – Мы найдём новые места,
где сможем жить и кормиться.

И воробьи решили отправиться в путь. Они поднялись в небо, как облака, и полетели
над крышами домов. Их крылья разрезали воздух, а ветер трепал перья, словно играл с ними.
Они летели над парками, скверами и дворами, заглядывая в каждый уголок, словно путники,
ищущие свой новый дом.

После долгих часов полёта воробьи приземлились на краю огромного леса. Лес был
густым, зелёным и таинственным. Деревья шептали свои древние тайны, а птицы пели песни,
которых воробьи никогда раньше не слышали.

– Это место прекрасно, – сказал Любопытный. – Но как нам здесь жить?
– Мы будем помогать лесу, – ответил Удалой. – Мы будем собирать семена для птиц и

помогать деревьям.
Но вдруг из леса вышла большая и мудрая сова. Её глаза светились, как два фонаря в

ночи, а голос был глубоким и загадочным.
– Приветствую вас, воробьи, – сказала она. – Я знаю, что вы ищете новое место для жизни.

Но лес – это не только красота, но и ответственность. Здесь нужно жить в гармонии с природой.
Сова рассказала воробьям о том, как важно заботиться о лесе, беречь его деревья и рас-

тения. Воробьи поняли, что лес может стать для них новым домом, но только если они будут
жить в согласии с его законами.

Вернувшись в город Путь, воробьи принесли с собой весть о том, что люди могут изме-
нить мир к лучшему. Они рассказали, как важно заботиться о природе, сажать деревья и уха-
живать за растениями. Люди прислушались к их словам и начали действовать.

Вскоре город Путь стал ещё прекраснее. Люди превратили серые дворы в зелёные оазисы,
посадили деревья, разбили клумбы и создали новые парки. Воробьи помогали людям, сажали
семена и ухаживали за растениями.

Теперь каждый уголок города был наполнен жизнью, радостью и светом. Люди и воробьи
жили в гармонии, и город Путь стал настоящим чудом.
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Каждый вечер воробьи садились на крыши старых домов и смотрели на закат. Их малень-
кие, но отважные сердца были полны гордости. Они знали, что сделали свой город лучше, и
что впереди их ждали новые приключения.

И жили они долго и счастливо, зная, что их маленький подвиг изменил мир к лучшему.
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Бабушкин дом

 
В маленьком уютном городке, словно затерянном в зелёных объятиях природы, жила

бабушка Маша. Её дом, словно старый корабль, бороздящий волны времени, сохранил тепло и
уют, несмотря на свои седые стены и скрипучие половицы. В этом доме, где каждая вещь была
пропитана историей и любовью, бабушка Маша была маяком для всех, кто нуждался в тепле и
поддержке. Её острый ум и доброе сердце освещали путь, как мягкий свет вечернего солнца,
согревая души тех, кто приходил к ней за советом или просто за теплом.

Каждое утро начиналось с волшебного ритуала – чашки ароматного чая. Этот напиток
был как маленький солнечный зайчик, который пробегал по кухне, пробуждая дом и напол-
няя его уютом. Бабушка Маша сидела за столом, окружённая запахом свежесваренного чая и
домашних сладостей. Её мысли текли, как ручейки, по лабиринтам воспоминаний и будущих
планов. Она вспоминала своё детство, как старый альбом с пожелтевшими фотографиями,
который хранит в себе не только образы, но и запахи, звуки и эмоции. А будущее представля-
лось ей чистым листом бумаги, на который можно было нанести новые мечты и надежды.

В один из ясных осенних дней бабушка Маша сидела у окна, задумчиво наблюдая за
прохожими. Её взгляд скользил по улице, будто она искала что-то важное. Внезапно её сердце
наполнилось теплом и светом. Мечты вспыхнули в душе, маня её к далёким горизонтам, как
яркие звёзды на ночном небе. Эти мечты были подобны далёким планетам, которые она могла
разглядеть лишь в самые ясные ночи.

Бабушка Маша всегда мечтала увидеть мир в его полноте, ощутить его ароматы, услы-
шать звуки и прикоснуться к его тайнам. Она представляла бескрайние океаны, высокие горы,
густые леса и древние города. Но уютный дом, как магнит, всегда звал её обратно. В сердце
жила робкая, но светлая надежда однажды отправиться в это удивительное путешествие.

Однажды вечером, погружённая в мечты, бабушка Маша уснула в кресле у окна. Её глаза
закрылись, и она перенеслась в волшебную сказку. Дом превратился в сказочный дворец с
сияющими стенами и звёздным потолком.

Когда она открыла глаза, перед ней стояли сказочные герои: добрые феи с крыльями,
мудрые драконы с золотыми чешуйками, весёлые гномы в колпаках. Бабушка Маша, чувствуя
себя ребёнком, начала играть с ними. Она бегала по дворцу, смеялась, наслаждаясь каждым
мгновением. Феи танцевали, создавая волшебные узоры, а драконы с огненными крыльями
парили в воздухе.

Когда первые лучи солнца коснулись горизонта, она улыбнулась, осознав, что это был
сон. Но мечты о далёких странах и волшебных приключениях стали ярче.

Бабушка Маша была доброй и мудрой женщиной с седыми волосами, сияющими, как
утреннее солнце. Её глаза светились внутренним светом, а улыбка согревала сердца. Она
носила простое, но уютное платье с цветами, будто они сами росли на нём.

Вдруг кто-то коснулся её плеча, и она увидела двух крошечных фей. Они светились, как
звёзды, и звонко сказали: – Просыпайся, бабушка Маша! Сегодня у тебя особенный день. Мы
ведем тебя в путешествие по залам Царства Снов!

Бабушка Маша согласилась, и феи подняли её на крылышках. Они летели над цветущими
лугами и реками, отражающими облака. Вскоре они оказались в прекрасном дворце с золотыми
стенами и драгоценными камнями.

Внутри их встретили другие феи с волшебными предметами. Одна фея подарила золотой
колокольчик, исполняющий желания, другая – хрустальный шар, показывающий сокровенные
мечты, третья – книгу, переворачивающую страницы сама. Бабушка Маша чувствовала, как её
душа парит в облаках, готовая к чудесам.
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Они перенеслись в другое приключение, о котором она мечтала в детстве. Вокруг были
бескрайние облака, сияющие радугой. Бабушка Маша и её внучка кружили в облаках, насла-
ждаясь невесомостью. Облака становились мягче, а ветер играл с их волосами.

Затем они помчались к звёздам, сверкающим, как драгоценные камни. Звёзды казались
близкими, и они прыгали по ним, как по мягким пуфикам. Бабушка Маша, с добрыми глазами
и морщинистым лицом, выглядела молодой и полной сил.

Они смеялись и радовались, наслаждаясь каждым мгновением. Бабушка Маша была
счастлива, её сердце наполнилось теплом и любовью. В этот момент она поняла: чудеса можно
найти в самых обычных моментах, если открыть сердце и поверить в сказку.

Бабушка Маша понимала, что её дом – это не просто стены и мебель, а целый мир, напол-
ненный воспоминаниями и историями. Эти воспоминания хранились в её сердце, как дра-
гоценный клад, который она бережно передавала своим близким. Она знала, что её внуки и
правнуки будут заботиться о её доме, как о живом существе, которое нуждается в любви и
внимании. Ведь дом – это не просто место, где живут, это сердце семьи, которое бьётся в уни-
сон с сердцами всех его обитателей.

Так проходили дни бабушки Маши. Она продолжала размышлять о своих мечтах, насла-
ждаясь каждым мгновением жизни. Её дни были похожи на редкие цветы, которые распуска-
ются только в самые тёплые и солнечные дни. Её мысли, как облака, бежали по лабиринтам её
разума, но она всегда возвращалась к одному – к любви и заботе, которые она дарила своим
близким. Эти чувства были её главным сокровищем, которое согревало её сердце и наполняло
жизнь смыслом.

Бабушка Маша знала, что её дом и наследие – это не только материальные вещи, но и
тепло её души, которое она передавала своим близким. И хотя её мечты о путешествиях оста-
вались лишь мечтами, она находила счастье в том, что могла дарить радость и поддержку своим
родным. Ведь именно в этом и заключается истинное счастье – в умении делиться теплом сво-
его сердца и создавать уют для тех, кто дорог.

Бабушка Маша жила в старом доме, который оказался волшебным. Её дом был не просто
местом, а настоящим чудом, наполненным сказками, смехом и теплом. В каждом уголке этого
дома хранились истории, которые она рассказывала своим внукам и правнукам. Эти истории
были как маленькие сокровища, спрятанные в сундуке её сердца.

Каждое утро бабушка Маша просыпалась с улыбкой на лице. Она знала, что её дом – это
живой организм, который дышит и радуется вместе с ней. Её внуки и правнуки заботились о
нём, как о любимом питомце, и дом отвечал им взаимностью. Он был рад, когда они собирались
вместе, смеялись и делились своими мечтами.

Бабушка Маша хоть и мечтала о путешествиях, о далёких странах и удивительных при-
ключениях. Но она знала, что нигде не почувствует того, что происходит внутри ее дома, она
чувствовала себя настоящей путешественницей. Её мысли были как птицы, которые парили
высоко в небе, и каждая из них приносила с собой новые радости и открытия.

После этого явного сна дни бабушки Маши стали похожи на волшебные сказки. Она про-
водила их в кругу своей семьи, рассказывая истории о драконах, феях и добрых волшебниках.
Её голос был мягким и тёплым, как солнечный луч, и каждая её история согревала сердца
слушателей.

Но самое главное сокровище бабушки Маши было не в её рассказах, а в её любви и заботе.
Она дарила эту любовь всем, кто приходил к ней, и её дом становился ещё уютнее. Её внуки и
правнуки знали, что могут всегда рассчитывать на её поддержку и тепло. Она была счастлива,
что может дарить им радость и уют, и знала, что её дом будет жить ещё долго после её ухода.
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Приключения суслика

 
Жил-был суслик по имени Пушистик. Он был очень любопытным и часто попадал в

забавные, а порой и нелепые ситуации. Однажды Пушистик, сидя на вершине холма, заметил
вдали мерцание солнечных лучей на большой куче сена.

«Какое замечательное место для сна!» – подумал суслик. Его глаза заблестели от вос-
торга, и он решил устроить себе уютное гнёздышко прямо на куче. Но едва Пушистик прибли-
зился к ней, как почувствовал странный запах и услышал шорох. Он обернулся и увидел, как
из-под сена выглядывает чей-то любопытный нос.

– Привет! – раздался тихий голос. Это был маленький ёжик по имени Колючка. – Что
ты тут делаешь?

– Исследую новый участок своей территории, – ответил Пушистик, стараясь не выдать
своего волнения. – А ты?

– Я просто проходил мимо и решил заглянуть сюда, – сказал Колючка, поправляя свои
иголки. – А ты знаешь, что под этой кучей замаскирована нора крота?

Пушистик замер. Он не заметил, что под сеном была замаскирована нора, и уже соби-
рался прыгнуть на кучу, чтобы устроить себе уютное гнёздышко. Но, услышав слова Колючки,
остановился и задумался.

– Правда? – спросил он, нахмурив свои маленькие глазки. – Но я так хочу спать на этой
куче!

– Давай лучше поищем другое место, – предложил Колючка. – Вдруг там будет не так
интересно?

Но Пушистик уже не слушал его. Он прыгнул на кучу сена, но провалился прямо в неожи-
данное жилище другого обитателя.

Крот, который мирно спал в своей норе, проснулся от неожиданного вторжения. Он резко
открыл глаза и увидел перед собой перепуганного суслика.

– Эй, ты что делаешь? Это моё место! – возмутился крот, вставая на задние лапы.
Пушистик испугался и начал быстро рыть лапками выход из норы. Но его неуклюжие

движения только усугубили ситуацию, и он запутался в собственных лапах, как в клубке ниток.
– Что за беспорядок! – воскликнул крот. – Сейчас я тебе помогу!
Крот подбежал к суслику и начал осторожно вытаскивать его из норы.
– Спасибо, спасибо! – повторял Пушистик, чувствуя, как его сердце колотится от страха.
Но, вытаскивая суслика, крот нечаянно выдернул несколько стеблей сена, и вся конструк-

ция кучи пошатнулась. Пушистик, крот и ёжик Колючка полетели вниз, прямо в кучу.
– Ха-ха, – рассмеялся крот. – Теперь у нас есть компания для совместного отдыха!
Колючка приземлился рядом и тоже рассмеялся.
– Я так и знал, что это будет весело, – сказал он, отряхивая иголки. – Но теперь нам

нужно придумать, как выбраться из этой кучи.
Пушистик наконец смог выбраться из своих лап и осмотрелся. Он увидел, как крот и

Колючка уже начали искать выход.
– Давайте сделаем подкоп, – предложил крот. – Так мы сможем выбраться быстрее.
– Отличная идея! – согласился Колючка. – Я помогу тебе рыть, а ты, Пушистик, следи

за тем, чтобы не попасть в ловушку.
Так они и сделали. Пушистик, крот и Колючка работали вместе, пока не смогли

выбраться из кучи сена. Но, когда они выбрались, они обнаружили, что оказались на самом
краю глубокого оврага.

– Ну, это уже слишком, – сказал Пушистик, глядя вниз. – Давайте вернёмся туда, где
мы начали.
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– Хорошая идея, – согласился крот. – Но сначала давайте отдохнём немного.
Они уселись на краю оврага и начали рассказывать друг другу истории о своих приклю-

чениях. Пушистик понял, что сегодня не его день, и решил больше не исследовать новые места
без друзей. С тех пор он стал более внимательным и осторожным, а крот и Пушистик подру-
жились и стали иногда вместе проводить время за играми и изучением территории.

И хотя Пушистик был склонен к приключениям, он старался избегать нелепых ситуаций
и всегда помнил, что дружба и взаимопомощь – это самое ценное, что у него есть.
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Психолог из будущего: сила разума и сердца

 
В один прекрасный (или не очень) день молодой и талантливый психолог и учёный Дмит-

рий получил предложение, которое могло бы показаться плодом бурной фантазии. Учёному
предстояло отправиться в прошлое, чтобы провести исследование, результаты которого могли
бы перевернуть представление о человеческом сознании и поведении.

Дмитрий оказался в месте, где небо казалось ниже, а воздух – более плотным и насы-
щенным запахами старины. Вокруг не было привычных гаджетов и технологий, а вместо них
– старинные здания, кареты и люди, одетые в костюмы давно ушедших эпох.

Он стоял на перекрёстке времён, пытаясь осознать, что происходит. Дмитрий понимал,
что это не сон и не галлюцинация. Это была реальность, которая требовала от него не только
научных знаний, но и умения адаптироваться к совершенно новым условиям.

Психолог Дмитрий оказался в королевстве, где царила атмосфера интриг и заговоров.
Люди были встревожены и напуганы, а слухи о грядущих бедах разносились по всему городу.
Дмитрий решил действовать быстро и незаметно. Он начал с изучения обстановки, наблюдая
за поведением людей и прислушиваясь к их разговорам.

Однажды вечером, когда город погрузился в тишину, Дмитрий заметил группу заговор-
щиков, которые собирались в тени старого замка. Он решил проследить за ними и узнать, что
они замышляют. Пробравшись в замок, он увидел, как они обсуждают планы по свержению
короля.

Дмитрий понял, что ему нужно действовать. Он решил вмешаться и предложить свою
помощь. Подойдя к заговорщикам, он представился и сказал, что обладает знаниями, которые
могут помочь им избежать беды. Заговорщики были удивлены, но согласились выслушать его.

Дмитрий рассказал им о важности справедливости и честности, о том, как важно дове-
рять друг другу и работать вместе ради общего блага. Он предложил им альтернативный путь,
который не приведёт к насилию и разрушению. Заговорщики задумались над его словами, и
некоторые из них начали сомневаться в своих планах.

Однако не все были готовы слушать Дмитрия. Один из заговорщиков, самый решитель-
ный и жестокий, попытался напасть на него. Но Дмитрий был готов к этому. Он использовал
свои навыки и знания, чтобы защититься и убедить остальных в своей правоте. После этой
истории, когда Дмитрий смог подавить бунт, о его мастерстве переговоров с заговорщиками
узнал король. Он немедленно вызвал Дмитрия на аудиенцию. Дмитрий прибыл в королевский
дворец, где его встретили с почётом. Король пригласил его в свою аудиенцию, и тот начал уве-
ренно рассказывать о том, как можно улучшить ситуацию в королевстве. Он говорил о важно-
сти эмоционального интеллекта, о том, как важно понимать и управлять своими чувствами и
эмоциями других людей. Король слушал, не перебивая, но его лицо всё больше мрачнело.

– Ты говоришь о вещах, которые кажутся мне далёкими и нереальными, – наконец про-
изнёс он. – Как твои знания могут помочь нам справиться с войнами, голодом и коррупцией?

Дмитрий улыбнулся.
– Ваше величество, не всё можно решить силой или законами. Иногда ключ к решению

проблем кроется в сердцах людей.
Король задумался. Он знал, что его королевство страдает от множества бед, и все тради-

ционные методы не приносят желаемого результата.
– Хорошо, – сказал он, – я дам тебе шанс. Но если ты не сможешь доказать свою ценность,

то тебя ждёт участь предателей.
Дмитрий кивнул, понимая, что ему предстоит непростая задача. Он начал с малого – с

организации серии лекций для придворных и чиновников, где рассказывал о важности эмоци-
онального интеллекта и управления эмоциями. Поначалу его слова воспринимались скептиче-
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ски, но постепенно люди начали замечать, что после его лекций они становятся более спокой-
ными и сосредоточенными.

Затем Дмитрий обратил внимание на проблему коррупции. Он предложил создать спе-
циальную комиссию, которая будет заниматься расследованием случаев взяточничества и зло-
употреблений властью. Комиссия работала под его руководством, и вскоре многие чиновники
были отстранены от своих должностей.

Король был впечатлён результатами работы Дмитрия, но всё ещё не до конца доверял
ему. Он решил устроить ему испытание – отправить его в самый отдалённый и неблагополуч-
ный район королевства, чтобы тот своими силами наладил там порядок.

Дмитрий согласился и отправился в путь. Он провёл несколько дней, изучая обстановку,
общаясь с местными жителями и чиновниками. Затем он начал проводить тренинги для мест-
ных жителей, обучая их основам управления эмоциями и разрешения конфликтов.

Результаты не заставили себя ждать. Люди, которые раньше часто ссорились и враж-
довали, начали находить общий язык. Уровень преступности снизился, а экономика района
начала расти.

Когда Дмитрий вернулся в столицу, король встретил его с распростёртыми объятиями.
Он признал, что был не прав, сомневаясь в способностях Дмитрия, и предложил ему стать его
советником.

Дмитрий согласился, но поставил одно условие: он не будет работать на короля, если тот
не начнёт прислушиваться к людям и учитывать их мнения. Король согласился, и с тех пор
королевство начало меняться к лучшему.

Дмитрий продолжал свою работу, помогая людям находить мир и справедливость. Он
стал символом надежды для многих, и его имя стало легендой, которую передавали из поко-
ления в поколение.

Дмитрий начал консультировать короля и помогать ему решать проблемы, которые каза-
лись неразрешимыми. Он объяснял королю, как управлять своими эмоциями, как находить
общий язык с подданными и как принимать правильные решения.

Постепенно король начал понимать, что психолог из другого времени действительно
может быть полезен. Он стал более открытым и дружелюбным, и его подданные заметили пере-
мены.

Однажды король и Дмитрий оказались в сложной ситуации. В королевстве назревал бунт,
и король не знал, как успокоить своих подданных. Дмитрий предложил провести встречу с
представителями разных слоёв населения, чтобы выслушать их опасения и предложить реше-
ния.

Встреча прошла успешно, и бунт был предотвращён. Король был благодарен Дмитрию
за помощь.

С тех пор психолог Дмитрий стал постоянным советником короля. Он помогал ему
решать сложные задачи, находить выход из трудных ситуаций и сохранять спокойствие в коро-
левстве. Его советы, основанные на передовых знаниях из будущего, часто казались волшеб-
ными, но со временем король и его подданные начали понимать, что в них скрыта истинная
сила – сила разума и сердца.

Однажды в королевстве разразилась эпидемия неизвестной болезни. Люди умирали, и
паника охватила все уголки страны. Король созвал совет, чтобы найти способ остановить рас-
пространение болезни. Дмитрий предложил необычный план: создать сеть центров помощи,
где каждый мог бы получить не только медицинскую помощь, но и психологическую под-
держку. Он объяснил, что страх и отчаяние только усугубляют болезнь, и что поддержка близ-
ких и вера в выздоровление могут творить чудеса.

Король решил последовать совету Дмитрия. В каждом городе королевства открылись
центры, где работали не только врачи, но и психологи. Они помогали людям справляться с
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болезнью, поддерживали их в трудные моменты и вселяли надежду. И что удивительно, эпи-
демия начала отступать. Люди, окруженные заботой и вниманием, выздоравливали быстрее, и
страх постепенно уступал место вере.

Король и его подданные поняли, что истинная сила королевства заключается не только
в военной мощи и богатстве, но и в единстве, вере и поддержке друг друга. Они благодарили
Дмитрия за его мудрость и знания, но он лишь скромно улыбался и говорил, что его цель –
помочь людям найти путь к счастью и гармонии.

С тех пор королевство процветало, и люди жили в мире и согласии. Дмитрий, хотя и
вернулся в свое время, всегда оставался в сердцах тех, кто однажды получил его помощь. Его
история стала легендой, напоминая всем, что даже в самые темные времена можно найти свет,
если верить в себя и друг друга.
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Сказка о двух «бездорях» и их неожиданном прозрении

 
В одном селе, где время словно остановилось, жили два друга – Славко и Добрыня.

Славко был невысоким и озорным мальчишкой с веснушками на лице, а Добрыня – крепким
и сильным юношей с румянцем во всю щёку. Они считали себя настоящими «бездорями», то
есть сорвиголовами, и любили силу и славу.

– Славко, – кричал Добрыня, – давай ещё раз испытаем, кто из нас сильнее?
– И то верно, Добрыня! – отвечал Славко. – Покажем всем, кто тут главный!
И вот, друзья, каждый день они придумывали новые проказы, а село их уже знало и не

удивлялось. Но однажды всё изменилось.
В то утро Славко услышал голос матери:
– Слава, завтрак тебя ждёт, спускайся!
– Сейчас иду, мам, – ответил мальчик, спускаясь по лестнице.
Вдруг перед ними появился старец в длинной рубахе и с длинной бородой. Он был похож

на волшебника из сказок, которые вечерами рассказывали бабушки.
– Здравствуйте, добрые молодцы! – сказал старец. – Зачем вы силу свою попусту тратите?

Разве не видите, что слава, которую вы ищете, мимо вас проходит?
Друзья переглянулись и задумались. Они всегда считали, что сила и слава – это всё, что

нужно для счастья. Но старец не уходил, и они решили выслушать его.
– Мудрость не в силе, а в умении помочь, – сказал старец. – Не в том, чтобы других

пугать, а в том, чтобы вместе радоваться.
Славко и Добрыня переглянулись. Слова старца звучали наивно и слабо, и ушли прочь.
Однажды, гуляя по лесу, они наткнулись на старую карту, спрятанную под корнями ста-

рого дуба. На карте был отмечен древний клад, спрятанный в глубине леса. Глаза друзей заго-
релись от волнения и жажды приключений.

Славко и Добрыня решили отправиться на поиски клада. Они взяли с собой самое необ-
ходимое и отправились в путь. Лес был густым и тёмным, но их дружба и смелость помогали
им преодолевать все трудности.

По дороге они встретили еще одного старца, похожего на прежнего, который предупре-
дил их о том, что путь к кладу полон опасностей и испытаний. Но друзья не испугались и про-
должили свой путь.

Вскоре они добрались до старой заброшенной хижины, где, по легенде, был спрятан клад.
Внутри замка их ждали ловушки и загадки. Славко и Добрыня использовали свою смекалку и
силу, чтобы преодолеть все препятствия. В одной из комнат они нашли древний механизм с
вращающимися шестерёнками и рычагами.

Добрыня предложил использовать свою физическую силу, чтобы привести механизм в
движение, но Славко заметил, что некоторые детали кажутся слишком хрупкими. После долгих
раздумий они поняли, что ключ к разгадке может быть скрыт в старинной книге, которую они
нашли в одной из предыдущих комнат.

В книге была зашифрованная инструкция, которая описывала, как активировать меха-
низм. Они внимательно изучили символы и рисунки, и вскоре нашли нужное решение. С помо-
щью книги и своей смекалки они смогли привести механизм в движение.

Замок начал трястись, и из стен посыпалась пыль. Но внезапно стены разошлись, и перед
ними открылся огромный зал с сундуком, сверкающим золотом и драгоценностями. Однако,
как только они подошли ближе, сундук начал издавать странный гул, и из него вылетел светя-
щийся шар.

Шар, словно разумное существо, обратился к ним: «Вы прошли все испытания, и теперь
я готов открыть вам свою тайну. Эти сокровища – не просто золото и драгоценности. Они
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обладают магической силой, которая может быть использована как во благо, так и во зло. Но
настоящая ценность не в этом. Истинное сокровище – это знания, мудрость и дружба, которые
вы обрели на этом пути.»

Шар исчез, а сундук открылся, и внутри они увидели не золото, а старинные книги,
свитки и магические артефакты. Старец, который предупредил их, снова появился перед ними.
Он рассказал, что был одним из тех, кто спрятал клад, чтобы передать его тем, кто действи-
тельно достоин.

Славко и Добрыня поняли, что их настоящие сокровища – это дружба, смелость и умение
преодолевать трудности. Они стали не только героями, но и мудрыми наставниками для своего
села.

С тех пор они начали обучать молодёжь искусству смекалки, силы и дружбы. Они рас-
сказывали истории о своих приключениях и помогали молодым людям находить свой путь в
жизни. Их знания и мудрость распространились далеко за пределы их села, и люди приходили
к ним за советом и помощью.

Славко и Добрыня стали примером для всех, их каждый день был наполнен трудом и
заботой. Они не боялись ни работы, ни трудностей, ведь знали, что настоящая сила – в доброте.
Их сердца были полны мудрости, и они делились ею с каждым, кто нуждался в совете.

Однажды к ним пришел снова тот старец, который знал множество тайн и легенд. Он
сказал: «Вы, Славко и Добрыня, стали не просто защитниками, а хранителями людей. Ваши
дела – это свет, который разгоняет тьму. Но помните: истинная сила не в мече, а в сердце,
которое бьется ради других».

Славко и Добрыня каждый день совершали подвиги. Они помогали не только людям,
но и природе. Когда засуха угрожала полям, они просили помощи у богов, и дождь щедро
поливал землю. Когда волки подходили к селу, они выходили навстречу, показывая свою силу
и доброту.

Село росло и процветало, а слава о Славко и Добрыне разлеталась по всей округе. Люди
говорили: «Там, где Славко и Добрыня, там всегда будет мир и счастье».

И жили они долго и счастливо, продолжая творить добро и помогать всем, кто нуждался.
Их имена стали легендой, а их мудрость – примером для всех поколений.

Когда же пришло время их ухода, они оставили после себя не только славу, но и наследие.
Их добрые дела продолжали жить в сердцах людей, а их мудрость передавалась из уст в уста.

Так закончилась история о Славко и Добрыне, но их имена навсегда остались в памяти
народа. И каждый, кто слышал эту легенду, знал: настоящая сила и слава – в доброте, а истин-
ная мудрость – в умении помочь другим.
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Философские рассказы

 
 

Мудрец
 

Жил-был в далекой тайге мудрец по имени Федор. Его дом стоял среди вековых елей, а
тропа, по которой он ходил в деревню за продуктами, была протоптана его шагами за десять
лет. В этот день Федор решил сходить в магазин за медом и молоком. Он взял котомку и отпра-
вился в путь.

Тропа вела его через густые леса, где деревья шептали древние тайны, а солнечные лучи
пробивались сквозь густую листву, создавая причудливые узоры на земле. Федор шел и раз-
мышлял о высоком и насущном, о том, как устроена жизнь и мир вокруг него.

Вдруг из-за деревьев появился странный свет. Федор остановился и замер, не веря своим
глазам. Свет становился все ярче, и вскоре перед ним открылся портал в иной мир. Из портала
вылетела маленькая фея с крыльями, сверкающими, как звезды.

– Здравствуй, мудрец Федор! – сказала фея. – Я знаю, что ты ищешь истину, и могу
помочь тебе.

Федор удивился, но не испугался. Он давно знал, что в тайге обитают необычные суще-
ства, и был готов к встрече с чем-то удивительным.

Фея рассказала ему, что бытие в российском пространстве имеет свою уникальную при-
роду, отличную от западной философии. Она объяснила, что развитие философской мысли в
России всегда было под влиянием западных идей, но при этом сохраняло свою самобытность.
Внутри страны всегда был разлом между славянофилами и западниками, каждый из которых
стремился к развитию страны по-своему.

Фея также рассказала о новой научной картине мира, которая формируется внутри Рос-
сии. Эта картина мира учитывает культурно-исторические условия развития науки и усиливает
тенденцию релятивистских представлений. Современные истины, по словам феи, носят взаи-
модополняющий характер, выражая различные знания, но при этом признанные обществом.

Федор был поражен мудростью феи и поблагодарил ее за знания. Он понял, что мир
гораздо сложнее и многограннее, чем он думал раньше. Вернувшись домой, он продолжил свои
размышления о бытии и философских проблемах, но теперь с новым пониманием и уверен-
ностью.

Федор стал легендой в тайге, его тропа, словно древний коридор, вела вглубь неизведан-
ного. Люди, искавшие ответы, приходили сюда, как паломники к святым местам. Они чувство-
вали, как тропа шептала им о вечном, о тайнах мироздания.

Федор, теперь не просто мудрец, а воплощение загадки, сидел на камне, окруженный
ореолом тайны. Его глаза, глубокие, как озера, смотрели вдаль, словно видели то, что скрыто
от обычных глаз. В его облике было что-то неуловимое, что заставляло людей замирать от
восхищения и страха.

Вокруг него собирались люди, каждый со своими вопросами. Один из них, молодой уче-
ный, подошел с книгой в руках и спросил: «Федор, как ты понимаешь мир? Как ты можешь
видеть то, что скрыто от нас?»

Федор улыбнулся, и его улыбка была такой теплой, что казалось, она могла растопить
лед. «Мир – это не то, что мы видим глазами. Он живет в наших мыслях, в наших сердцах и
в наших мечтах. Истину можно найти только внутри себя.»

Ученый задумался. «Но как же тогда понять, что такое реальность? Как отличить иллю-
зию от правды?»
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Федор вздохнул и посмотрел на небо. «Реальность – это то, что мы создаем своими дей-
ствиями. Она живет в каждом нашем шаге, в каждом нашем выборе. Истина же – это то, что
мы находим, когда перестаем искать.»

Слова Федора запали в душу ученого, и он почувствовал, как его сердце наполнилось
светом. Он понял, что Федор не просто мудрец, он – проводник, ведущий людей к самим себе.

Тропа в тайге все глубже уводила Федора и его учеников в мир, где каждый шаг раскры-
вал новые грани бытия. Они шли, как тени, растворяясь в тумане, и казалось, что сами деревья
шепчут им древние тайны. Федор, с его глубокими глазами и седой бородой, напоминал муд-
реца из легенд. Его голос звучал, как шелест листвы, и каждое слово было наполнено силой
и смыслом.

Федор учил своих последователей видеть мир иначе, чем они привыкли. Он говорил о
том, что наука – это не только формулы и эксперименты, но и искусство постижения истины.
Его ученики, молодые и пылкие, впитывали каждое его слово, как губка, и искали ответы на
вопросы, которые казались неразрешимыми.

Однажды, когда они остановились на ночлег у подножия старого кедра, Федор рассказал
им притчу о том, как однажды он встретил странника, который искал истину. Этот странник
прошел через множество дорог, но так и не нашел того, что искал. Федор же сказал, что истина
всегда рядом, она живет в каждом мгновении, в каждом вздохе. И чтобы ее найти, нужно лишь
открыть сердце и слушать мир.

С тех пор ученики Федора стали замечать, что их взгляды на жизнь изменились. Они
начали видеть красоту в простых вещах, чувствовать гармонию в природе и понимать, что
каждый человек – это часть великого целого. Их сердца наполнились светом, а души стали
чище.

В тишине тайги, под ясным ночным небом, рождалась новая философия, словно цветок,
пробивающийся сквозь камни. Федор шел вперед, оставляя за собой следы мудрости и вдох-
новения, как будто он был сам светом, озаряющим путь. Каждый, кто ступал на тропу, обретал
силы и желание идти дальше, искать ответы на вечные вопросы, словно звезды, манящие к себе.

Федор был не просто философом, а мастером слов, чьи речи звучали, как мелодии, про-
никающие в самое сердце. Он говорил о концепции символического трансцендентализма, где
субъект знания представал как единство эмпирического и символического бытия человека.
Его идеи были глубокими, как бездонные озера, и многогранными, как радуга.

В его окружении были люди разных возрастов и профессий, но всех их объединяло
стремление к познанию. Они слушали его с трепетом, впитывая каждое слово, как губка. Среди
них выделялась Анна, молодая исследовательница, чьи глаза светились любопытством. Она
задавала вопросы, на которые Федор отвечал с легкостью, словно они были простыми и оче-
видными.

Рядом с Анной шел Сергей, старый охотник, чьи рассказы о тайге переплетались с фило-
софскими размышлениями Федора. Его голос звучал, как шепот ветра, а глаза, привыкшие
видеть мир в оттенках серого, теперь сияли, как драгоценные камни.

Федор, словно тень, растворился в свете луны. Его фигура, окутанная серебристым сия-
нием, казалась частью ночного пейзажа. Анна и Сергей, ощущая его присутствие, перегляну-
лись, и в их глазах вспыхнуло что-то новое – понимание и решимость. Они знали, что впереди
их ждет путь, полный испытаний и открытий.

Федор медленно подошел к ним, его голос звучал, как шепот ветра. «Вы готовы к тому,
что ждет вас?» – спросил он, глядя на их лица. Анна кивнула, ее глаза блестели, как звезды.
Сергей улыбнулся, его взгляд был твердым и уверенным.

Федор улыбнулся в ответ, его улыбка была загадочной и манящей. «Тогда вперед,» –
сказал он. «Путь наш будет долгим, но каждый шаг приблизит вас к истине.»
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Они отправились в путь, и луна освещала их дорогу. Лес, словно древний страж, наблю-
дал за ними, его деревья шептали свои тайны. Федор шел впереди, его шаги были легкими и
уверенными. Анна и Сергей следовали за ним, чувствуя, как их сердца наполняются силой и
решимостью.

Федор остановился у старого дуба, его ветви тянулись к небу, как руки, просящие о
помощи. «Здесь мы остановимся на ночь,» – сказал он. «Пусть лес расскажет нам свои исто-
рии.»

Анна подошла к дубу и положила руку на его кору. «Он живой,» – прошептала она, чув-
ствуя, как дерево пульсирует под ее ладонью. Сергей улыбнулся, его глаза светились от вос-
торга. «И в этом живом существе есть что-то, что мы можем понять.»

Федор кивнул, его взгляд был задумчивым. «Да, каждый из нас – часть этой великой
симфонии природы. И только объединив наши знания и силы, мы сможем услышать ее истин-
ную мелодию.»

Ночь опустилась на лес, и звезды зажглись на небе. Федор, Анна и Сергей сели у костра,
и огонь заиграл на их лицах, придавая им таинственный и загадочный вид. Они начали рас-
сказывать друг другу свои истории, и каждый из них нашел в этих рассказах что-то новое и
важное.

Федор, словно древний маг, продолжал рассказывать, его голос звучал как шепот ветра,
проникая в самые глубины душ. "Каждый из вас," – сказал он, поднимая руку, – «несет в себе
частицу истины, как светлячок несет свет в ночи. Ваша задача – собрать эти частицы вместе,
как художник собирает краски для создания шедевра.»

Анна и Сергей стояли у костра, их глаза блестели от предвкушения. Анна, с волосами,
словно пламя, и Сергей, с глазами, полными решимости, смотрели друг на друга. Их сердца
бились в унисон, как два барабана, зовущих к действию. Они знали, что этот путь будет тер-
нистым, но готовы были идти до конца, поддерживая друг друга.

Федор, философ с глубокими, как океан, глазами, продолжал свою лекцию, словно ткал
паутину слов, проникающих в самые тайные уголки души слушателей. Его голос был подобен
мягкому шепоту ветра, уносящему сомнения и страхи. «Мир – это симфония, где каждая нота
важна,» – повторил он, и эти слова, как искры, зажигали огонь в сердцах его учеников.

Анна и Сергей, вдохновленные его словами, взялись за руки и отправились в путь. Ночь
окутала их своим бархатным покрывалом, звезды мерцали, словно алмазы на черном бархате.
Они шли через леса, горы и реки, встречая на своем пути мудрых старцев и таинственных
существ. Каждый новый день приносил им новые знания и силы.

Однажды они встретили старика, сидящего на камне у озера. Его глаза светились мудро-
стью, а голос был подобен шелесту листьев. «Вы ищете истину, – сказал он, – но она не в книгах
и не в словах. Истина – это в сердце. Найдите её там, и вы станете настоящими мастерами.»

Анна и Сергей поняли его слова и продолжили свой путь, прислушиваясь к своему
сердцу. Они прошли через множество испытаний, но каждый раз находили в себе силы дви-
гаться дальше.

Федор, Анна и Сергей стояли на вершине горы, окруженные звездами, которые мерцали,
как бриллианты на черном бархате неба. Федор, с легкой улыбкой на лице, поднял руку и
указал на бескрайний горизонт. «Вы сделали это,» – сказал он, его голос звучал, как шепот
ветра. «Теперь вы можете создать нечто великое.»

Анна и Сергей переглянулись, их глаза сияли от счастья и вдохновения. Анна, с тонкими
чертами лица и задумчивым взглядом, прошептала: «Мы создали нечто прекрасное, что объ-
единило людей, независимо от их происхождения и убеждений.»

Сергей, высокий и мускулистый, с легкой щетиной на лице, добавил: «Мы создали свою
собственную картину мира, где материя и идеальное слились в единое целое.»
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Федор, наблюдая за ними, почувствовал, как его сердце наполнилось гордостью. «Это и
есть настоящая философия,» – сказал он. «Она не в книгах и не в университетах. Она в том,
как мы видим мир и как мы его создаем.»

Они спустились с горы, держась за руки, и направились к своему лагерю. По пути они
обсуждали свои идеи, делились мыслями и планами. Их разговор был похож на мелодию, кото-
рая звучала в унисон с пением птиц и шумом ветра.

Федор, Анна и Сергей стояли на вершине холма, наблюдая за закатом. Солнце медленно
опускалось за горизонт, окрашивая небо в огненно-золотые тона. Ветер играл с их волосами,
словно пытаясь рассказать им свою вечную историю.

Федор был человеком с глубоким внутренним миром. Его глаза, казалось, видели
больше, чем могли выразить слова. Он часто уходил в леса, чтобы найти ответы на свои
вопросы, слушая шепот деревьев и журчание ручьев. Анна, напротив, была полна энергии и
страсти. Ее голос звучал как мелодия, способная пробудить в других желание жить и мечтать.
Она всегда находила красоту в самых простых вещах и делилась ею с окружающими. Сергей
был практичным и рассудительным. Его ум работал как хорошо отлаженный механизм, всегда
ищущий логические объяснения и решения.

Федор, погруженный в размышления о древнем свитке, сидел на берегу озера, наблюдая,
как солнечные лучи играют на водной глади. Его глаза, словно озаренные внутренним светом,
искали ответы в бескрайнем горизонте. В его сердце зародилось новое чувство – вдохновение.
Он понял, что философия – это не просто путь к истине, а танец души с миром.

Рядом с ним сидела Анна, ее глаза блестели от слез радости. Она держала в руках блок-
нот, куда записывала строки стихов, рождающихся в ее голове. Каждое слово было наполнено
глубоким смыслом и чувством. Ее стихи звучали как песня, уносящая слушателей в мир мечты
и размышлений.

Сергей стоял поодаль, его лицо озаряла задумчивая улыбка. Он держал в руках ста-
ринный фолиант, страницы которого были испещрены записями. Его мысли текли свободно,
словно река, находящая путь среди камней. Он понял, что наука и философия – это два крыла,
помогающие человеку взлететь к новым высотам знания.

Вместе они создали нечто уникальное – философское учение, основанное на гармонии
бытия и небытия. Их идеи, словно семена, упали в благодатную почву и проросли, вдохновляя
людей на поиски истины.

Однажды, когда они сидели на вершине холма, глядя на закат, Федор сказал: «Наша
философия – это не конечная точка, а начало пути. Мы только начинаем понимать, что такое
истинная гармония.»

Анна добавила: «И в этом пути есть место для любви, творчества и науки. Мы должны
идти вместе, помогая друг другу и открывая новые горизонты.»

Сергей улыбнулся и сказал: «Да, и каждый из нас вносит свою лепту в этот великий танец
бытия.»

Федор продолжал свой путь, освещенный светом знаний и вдохновения. Он шел по изви-
листой тропе, где каждый шаг открывал новые горизонты. Ветер свистел в ушах, а звезды мер-
цали, словно подмигивая путнику. Впереди его ждали испытания, но он был готов к ним, ведь
его сердце пылало жаждой открытий.

Федор встретил мудрого старца, сидящего на камне у ручья. Его глаза, глубокие и прони-
цательные, словно отражали вселенную. Старец предложил путнику сесть рядом и поделился
своими мыслями о природе бытия. Он говорил о том, что мир – это не просто совокупность
вещей, а нечто большее, что-то, что нельзя постичь разумом.

Федор слушал его с трепетом, чувствуя, как его мысли становятся яснее. Старец говорил
о том, что в каждом из нас живет частица вечности, что мы все связаны невидимыми нитями с
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трансцендентным. Он рассказывал о том, как важно уметь видеть за пределами обыденности,
как важно стремиться к познанию того, что находится за гранью нашего понимания.

Федор задумался над словами старца. Он понял, что его путь – это не просто поиск зна-
ний, а нечто большее. Это стремление к гармонии с самим собой и миром, стремление к пони-
манию своей роли в этом огромном и загадочном мире.

Когда солнце начало клониться к закату, Федор поблагодарил старца за его мудрость
и продолжил свой путь. Он шел, чувствуя, как его сердце наполняется светом и надеждой.
Впереди его ждали новые испытания и открытия, но он был готов к ним, ведь теперь он знал,
что его путь – это путь к познанию самого себя и мира вокруг.
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Муравей

 
За окном золотились помрачившие от пыли листья. Из года в год Матвей Петрович

наблюдал как медленно то расцветают деревья, то золотятся и покрываются белой бахромой.
Мужчина был высокого роста средних лет с сединой на висках. У него часто был задумчивый
взгляд, который всегда искал что-то новое и интересное. Его волосы всегда были аккуратно
причёсаны, а одежда всегда аккуратная и соответствует деловому стилю. Матвей Петрович
был лектором технического университета, преподавал экономику и юриспруденцию, а также в
свободной время преподавал философию и математику. Он был талантлив от природы, имел
развитое синтетическое мышление, но в науке он не имел успехов, все его научные работы не
имели для общества интереса.

Всю свою жизнь мужчина стремился стать известным ученым, получить нобелевскую
премию, но удача его обходила кругом. Его научные работы многие отказывали в публикации,
а если принимали, то публиковали через год, но при этом никто даже не интересовался его
трудами.

Сегодня для Матвея Петровича был обычный день, он после лекций приходил домой,
поужинав вкусным ужином приготовленным матерью, садился за стол и писал очередную
работу. Вечер начинался у него как обычно, если бы не одна деталь. Когда сел за работу и стал
рассматривать позолоченные листья деревьев, то в его голове созрела совершено интересная
идея. Он представил мир совершенно иначе, как его можно было видеть по общепринятым
нормам. Матвей Петрович как открыл новую планету.

Несколько минут он находился в другом состоянии, непохожем ни на что, как он чув-
ствовал себя или читал об этом. Такое состояние не было ни эйфорией, ни другим приятным
ощущением. Размышления в этот раз Матвея Петровича затянулись до глубокой ночи. Он не
мог сомкнуть глаз, им овладела идея, что ему надо добраться до истины. Но не понимал, как
это сделать, что надо делать, в каком направлении двигаться.

Уснул мужчина очень поздно, он поспал не более трех часов, и зазвонил будильник, снова
на работу, изо дня в день он жил по расписанию. С этого же дня его внутренний ритм был нару-
шен, он почувствовал пустоту внутри себя, которая наполнила все его сознание. Таким обра-
зом, после этих раздумий Матвей Петрович ушел в депрессию на несколько месяцев. Больше
же всего его печалило, что он не мог снова ощутить те ощущения, что у него возникли. Он
искал их, израсходую свои ресурсы, часто забывал о сне, еде, поэтому его сознание мутнело,
он ощущал опустошенность, все происходило до того времени, пока он просто в один день не
потерял сознание и его увезли на скорой помощи.

Мужчина довел себя до крайности, а после того как его доставили в больницу, то впал в
кому. Его сознание включило защитные механизмы, и он отключился от реальности. Мужчина
лежа в коме продолжал думать о мире, вселенной, что мир – это то, что всё существующее,
в науке такими терминами обозначаются та часть мироздания, которую можно исследовать.
Астрономы открыли, что мы живем в Солнечной системе, галактике Млечный путь, если быть
конкретнее. Помимо нашей галактики, существует другие галактики, но существуют ли еще
вселенные, на этот вопрос точного ответа еще нет. Человек способен изучать только тот мир,
в котором он существует. Тот мир, который он способен увидеть.

В науке не существует термина всего существующего, но есть в данном направлении
такие понятия, как научная картина мира.

Мозг ученого мыслил о Вселенной в различных категориях, где дошел до истины, как он
это посчитал, что каждое определение имеет естественно-научный смысл, подразумевает под
собой научную картину мира Вселенной, то есть природы, во всей строгости ее интерпретации.
Под Вселенной понимается лишь то, что можно доказать.
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Раньше, которые работы Матвей Петрович исследовал, были направлены в исследование
энергии, даже были поиски по изобретению вечного двигателя, но так ему и не удалось найти,
он, как и ранее, его коллеги, в 18 веке над этим вопросом поставили точку, мужчина понял,
что вечного ничего не существует, и энергия постоянно обновляется.

Теория относительности создает запрет на превышение скорости света, ведь космос по
сравнению со скоростью света неизмерим. Космос нельзя постичь, а что нельзя постичь, то не
изучает наука.

По сравнению с возрастом Вселенной, которая примерно существует около 14 млрд. лет,
по научному представлению, человеческому сознанию около 40 тысяч лет, что говорит о неод-
нозначном представлении о Вселенной, о мире в целом. Информация, которая существует
сегодня, уже через сто лет станет абсурдной. Такой вывод может подтвердить динамика раз-
вития современного социального общества, которое увеличивает свои трансформации после
появления науки. Учитывая, что первые цивилизации появились около 6 тысяч лет назад, а
первые размышления 2,5 тысяч лет и официальная наука примерно с 16 века. Прогрессирую-
щее развитие объясняется накопленным опытом, чем мы больше накапливаем опыт, тем быст-
рее развиваемся.

Наукой был разделен мир на несколько слоев для удобного его исследования.
1. Макромир, подразумевается большой мир, то, что нас окружает, мы его измеряем еди-

ницами, используя миллиметры, сантиметры, метры, километры и время: от тиканья часов до
дней, месяцев и годов.

2. Микромир, в этом мире нас окружают маленькие объекты: атомы, элементарные
частицы, кварки и так далее.

3. Мегамир, то есть сфера огромных объектов, где измеряется все космическими рассто-
яниями, световыми годами. Световой год равен 300 тысячам км светового луча. Луч от Солнца
до Земли проходит за 8 секунд.

Человеческое сознание возникло в макромире, все природные способности существуют
относительно во всех мирах. Его рецепторы обработки информации адаптированы на макро-
мир. Человек с помощью мышления познает весь мир и интерпретирует его с помощью пись-
менного и устного языков. Исходя из этого, можно быть уверенным, что все, что существует
у человека, создано в пространстве макромира и микро-, мегамиры он видит в ракурсе мак-
ромира.

Кумулятивная модель развития не единственная модель для развития, также развитие
происходит за счет кризисов и революций. В истории развития общества и науки отражает
смену картин мира. Все вышеперечисленные модели развития способствовали несколько раз
дать смену парадигм, преображение в иную модальность.

Система, включающая в себя представления принципов, законов, теорий, описывающую
материальную реальность мира, является картиной окружающего мира. Развития науки пред-
ставляют собой смену научных парадигм, научных картин мира.

Научные парадигмы по Куну:
– Геоцентризм (Античная эпоха) – Земля является неподвижным центром всего мира,

все остальное движется вокруг нее;
– Гелиоцентризм (эпоха Нового времени) – в этой парадигме центром всего является

Солнце и все остальное кружится вокруг нее;
– Релятивизм (Современное естествознание) – центром мира можно считать любую точку

мира, но только это будет условным центром.
Научная парадигма по Лакатосу:
Структура парадигмы:
– Жесткое ядро – базисные идеи парадигмы;
– Негативная эвристика – защищающийся механизмы базисных идей парадигмы;
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– Позитивная эвристика – создание новых идей и положений или развитие, модернизация
старых идей.

Два ученых рассматривают смену научных парадигм в одной плоскости. Первый заяв-
ляет, что смена происходит иррационально, второй – рационально. Их мнение совпадают в
том, что одним из этапов смены научной парадигмы является научная революция.

Научная революция считается этапом переворота принципов и законов, основной идеи.
При смене парадигмы сегодня играют важную роль полученные знания в области астрономии
и физики, что способствует перестройки методов получения новых знаний.

В целом, в истории можно считать две произошедших научных революций.
1. Геоцентрическая, произошла в 16-17 вв., аристотелевская картина мира;
2. Гелиоцентрическая, произошла в 19-20 вв., ньютоновская картина мира.
В настоящее время существует эйнштейновская картина мира – относительная (кван-

тово-релятивистская), ей уже более ста лет. Ньютоновская картина мира является класси-
ческой картиной мира, ньютоновская же, наоборот, неклассической, позже сформировалась
постнеклассическая картина мира, которая и существует по сей день.

Чтобы разобраться в научных картинах мира, Матвею Петровичу пришлось около десяти
лет рассматривать каждую гипотезу более детально. Он сделал выводы для себя, что суще-
ствуют три основных картины мира: аристотелевская, ньютоновская и эйнштейновская, эти
картины мира состоят из особых закономерностей и принципов работ научных деятелей каж-
дой эпохи. Все три парадигмы не исключают друг друга, а лишь ограничивают в областях при-
менения предыдущей идеи.

1. Античная, аристотелевская картина мира на научном языке звучит как геоцентризм,
гилозоизм, натурфилософия и циклизм.

Первые люди считали Землю плоским диском, плавающим на поверхности воды. Затем,
через столетия, человек стал догадываться, что мир имеет форму шара. Представление о зем-
ном диске сменились другой геометрической фигурой, вокруг которой вращаются планеты, в
особенности Солнце. Космос имеет пустоту, а земной шар наполнен твердой материей. Ученые
и основатель геоцентрической теории того времени Птолемей считали, что у мироздания есть
границы с центром посередине пространства, то есть земной был центром Вселенной. Идея
такого мироздания просуществовала до 15 века и впоследствии была опровергнута системой
Коперника.

Геоцентризм является одним из главных признаков первой научной картины мира, дру-
гим признаком считался гилозоизм. То есть гилозоизм считался об одушевленности живой
неживой материи, за счет чего в мире было все упорядочено и царила гармония. По представ-
лению древних ученых, одушевление считалось силой, который пронизывает весь космос. У
любого объекта в мире есть разум и душа, а сам человек является малой копией мироздания.
Древние греки называли Вселенную макрокосмосом (перевод с греческого: большой, совер-
шенный, гармоничный мир), а человека микрокосмосом, то есть малым миром. Следующими
признаками античной картиной мира была натурфилософия и циклизм.

Натурфилософия переводится с латинского – природа, то есть философия природы,
основанная на представлениях, которые объясняют ее.

Раньше не было точных приборов для измерения, чем сегодня, и ученые пользовались
лишь своими умозаключениями и представлениями. Хотя человек, имея высокоточные техно-
логии, не может точно измерить, увидеть, узнать, что на самом деле существует за пределами
космоса. Античные мыслители в большинстве своем додумывали картину миру, чем исследо-
вали и создавали эксперименты.

Эксперименты начали использовать для подтверждения действительности уже в эпоху
Нового времени. Натурфилософия пытается увидеть весь мир целиком, не разделяя на отдель-
ные части, как это происходит сегодня. Каждую сферу природы изучает отдельная дисциплина,
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экспериментирует и отвечает на многие вопросы. Древние мыслители считались натурфилосо-
фами, после начала эпохи Нового времени стали появляться новые статусы, согласно их иссле-
дованию, кто изучает физику, наименуется физиков, химию – химиком и так далее.

Циклизм представляет собой цикл. В научном мире существует вопрос о неизменности
и изменчивости, он занимает очень важное место в науке. Древние ученые задавались вопро-
сами, в мире все неизменно или меняется, но больше склонялся к вечному изменению. Мир
находится в состояние постоянного движения. На основание постоянного движения, движение
можно трактовать как прогресс и регресс. В первом варианте мир изменяется к совершенству,
во втором – к разрушению, гибели, к менее совершенному. Движение по кругу, проходя одни и
те же этапы, называется циклом. Таким образом, древние ученые представляли картину мира.
Они считали, что в мире вечно все повторяется. Греческий философ Демокрит хорошо под-
метил, что наш мир складывается из атомов. Движущихся в пустоте и через некоторое время
распадается на них, после чего опять из них собирается.

Древние ученые видели цикл в природных явлениях, как день и ночь, солнце и луна, а
также времена сезона, проходящих в течение года. Человек рождается, живет и умирает, на
этих принципах держалась протонаучная картина мира.

2. Классическая или ньютоновская научная картина мира – гелиоцентризм, механицизм,
детерминизм, упадок натурфилософии и представление о стационарности мира.

Старый мир геоцентризма сменился на другой мир, более широкого диапазона, и обо-
значался как гелиоцентризм. Данное понятие научной картины мира подразумевало, что цен-
тром всего стало Солнце. Аристотелевская картина мира просуществовала около двух тысяч
лет, затем произошла революция и была основана классическая картина мира. В древности не
было разделения науки, она представляла общее учение как натурфилософия. Астрономиче-
ские и физические представления стали основами для классической картины мира. Толчком
для формирования новой картины мира стали астрономические идеи. В 16 веке Н. Коперни-
ком сделан переворот в астрономии, что подвели под сомнения старые геоцентрические пред-
ставления мира. До работ Коперника были известны, что многие небесные тела двигаются по
четким круговым орбитам и петлеобразные движения. Ставя под сомнение идеи неподвиж-
ности Земли. Копернику удалось подтвердить, что на самом деле в неподвижном состоянии
находится Солнце, а Земля кружится вместе с другими планетами вокруг него. Его теория
называлась гелиоцентризмом и вскоре сменила старую идею о геоцентризме.

Наука Нового времени взглянула на мир через механицизм. Ученые того времени сто-
яли на том, что мир требуется объяснять, какой он есть, без фантазий, вымыслов и украс. Без
тайных и скрытых силах, что исключала гилозоизм. Мир для науки теперь стал неживым орга-
низмом, а совершенным механизмом, включающего в себя стройность, строгость и гармонию.
Ученые того времени были направлены в поисках скрытых законов механизма со взаимодей-
ствием тел.

В механицизме Нового времени были преодолены старые законы, стали появляться для
изучения мира специальные науки. Одна из них – механика. Отношение к объектам окружаю-
щего мира стали менее бережными, к миру относились как бездушной и неразумной машине.
Ученые считали, что душа была только у людей, а остальной мир, и животные, в том числе,
были механическими роботами или автоматами. Р. Декарт был основателем таких идей, он
также написал книгу под названием «Человек-машина», где утверждал о механизации челове-
ческого организма.

Согласно новой идее, мир объяснялся как взаимодействие физических тел по механиче-
ским законам, то есть детерминизм. Все явления, события, факты представляют собой резуль-
тат движений, столкновений, соединений, разъединений и т. п. частиц, из которых он состоит.
И движение предопределено, но только нужно знать нужную траекторию. Как говорил Архи-
мед: «Дайте мне точку опоры, и я подниму мир». Параллельно развития новой картины мира
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двигалась с религиозными догмами. Пантеизм, всебожественность, где все явления, события
отождествлялись с божественным. Религиозное христианское направление, теизм, где пред-
ставляется Единый Бог, Личность, Творец, является противоположным пантеизму, где мир
является божественным, никем не созданный и вечно существующим. Теизм осуществляет
мир как созданный Богом, его творением, мир – безупречный и совершенный механизм. Таким
образом, современный теизм Нового времени расколдовал античный пантеизм.

После появления из механического понимания мира разных направлений научных иссле-
дований, натурфилософия стала приходить к упадку. Первая картина мира была основана бла-
годаря натурфилософии, мир был фантастическим и вымышленным. Определение натурфи-
лософ представляет собой активность в человеке, которая хочет познать все об окружающем
его мире природы.

Широта познаний ушла в прошлое, мир изменился, человека, который хотел охватить
мир во всех направлениях, стали считать теперь несерьезным.

Изучение Демокритом атомов (маленьких частиц) стало одним из первых шагов откры-
тия микромира. Его логические предположения заключались в том, что если все тела состоят
из частей, существуют и более маленькие частицы, которые неподвластны взгляду человека.
Теория Демокрита базировалась одной из главных идей вплоть до конца 19 века.

Резкое дробление натурфилософии на разные части исследований внесли новые прин-
ципы и законы в науке, стали появляться новые дисциплины, такие как физика, химия, биоло-
гия, на смену старым исследованиям пришли научные, экспериментальные методы. Научное
познание разделилось на теоретическое и эмпирическое познание, первое возникает умозри-
тельно, второе подтверждается рядом доказательств.

Эксперимент стал одним из самых главных признаков науки, а то есть основным. Благо-
даря эксперименту изучения объекта начинает новую жизнь, для его исследования создаются
различные приборы. Благодаря эксперименту можно получать новые результаты за счет опыта,
который накапливается в результате исследований. Наука Нового времени увидела мир под
призмой стационарности мира. Вселенная – неодушевленный объект, она совершенный мир.

3. Неклассическая, эйнштейновская картина мира состоит из таких понятий, как реляти-
визм, антимеханицизм, индетерминизм, теория относительности и квантовая концепция мик-
ромира.

Постнеклассическая, или современная научная картина мира, является глобальным эво-
люционизмом, синергетикой как междисциплинарная интегративная научная теория, антроп-
ный принцип и тот же индетерминизм, только еще более выраженный.

Следующая картина мира, неклассическая, квантово-релятивистская, основывается на
теории относительности и квантовой концепции мира. Первой научной картиной мира было
представление о центре Земли, что все кружится вокруг него. Вторая картина мира основы-
валась на том, что все кружится вокруг Солнца. Третья картина мира стала относительной,
любая точка во всей Вселенной может быть центральной точкой. Данное представление лежит
в основе теории относительности А. Эйнштейна, доказавшего теорию в начале 20 века. Мир
стал равноправным, отказавшимся от центризма, особенности, во Вселенной нет центра. Как
и самих границ, с точки зрения релятивизма, она безгранична. Вселенная как шар, она не
имеет границ, но имеет конечность. Первые две картины мира, если взять для сравнения любой
отрезок, где есть точки границ и середина, то третья картина похожа на сферу. Окружность,
у которой нет границ, но она не бесконечна.

Матвей Петрович блуждал неистово по своим лабиринтам размышлений, он, находясь
в бессознательном состоянии, продолжал искать заветную свою цель, войти в то состояние, в
котором он никогда не был, никогда не чувствовал, а когда в этом состоянии очутился, то оно
ему полностью вскружило голову. Его размышления вскоре закончились, он резко переклю-
чился на социальную составляющую общества. А всё началось после того, как в его сознании
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появился образ отца, когда они гуляли в парке и наткнулись на муравейник. Отец его долго
рассказывал о муравьях, сравнивая их с людьми, а также часто повторял, что социальная жизнь
у муравьев куда более развита, чем у людей. После этой прогулки Матвей Петрович больше
отца никогда не видел.

Но их разговор он запомнил навсегда, Пётр Игнатьевич говорил, что любая тайна – это
иллюзия разума. До появления современного человечества во Вселенной существовало мно-
жество цивилизаций. Одна из самых могущественных цивилизаций, которая существует во
Вселенной по сей день, способна гармонично с природой создавать и уничтожать.

– Она является самой разумной и бессмертной цивилизацией во всех существующих
материях в мире, – любил мужчина повторять, и что муравьи одни из самых могущественных
существ в мире.

Сейчас же Матвей Петрович видел его слова совершенно в другой интерпретации, он
видел муравьев другими сейчас, считая, что все подчиняются им, только они имеют право
творить и распоряжаться живым и неживым в их созданных мирах. Кто не знает о них, то
чувствуют неосознанный страх к ним и складывают легенды об их страшном сосуществовании
в параллельных мирах.

Дальше мужчина ушел в мир фантазий, он почувствовал себя муравьем, как он в дале-
ком прошлом, где-то за триллионы лет и до рождения галактик Вселенной Млечного Пути и
Черного Лебедя. Вселенная Света была меньше, чем в настоящее время, не было параллель-
ных миров и черных дыр. Они были созданы позже, чтобы изгонять туда тех, кто не нравится
и неугодных им.

А Вселенная Света стала разрастаться после Великой победы над бунтующими, которых
пришлось отправить в наказание в пространство Света и Тьмы, Рождения и Смерти для их
мучения, чтобы они никогда не смогли обрести чистый разум, а если кто из них и обретал
разум, сразу умирал, затем рождался с чистого листа и ничего не помнил. Это было не един-
ственным наказанием для грешников, также для них создали другие цивилизации, чтобы они
могли нападать. Разорять и убивать их, чтобы те не могли размножаться быстро, а имели огра-
ничения в этом.

Так и за семь дней муравей по имени Иван, предводитель муравьев. Создал Вселенную
Света, и в самой темноте этого Света сотворил он планету и дал имя ей Земля. Иван открыл
портал и отправил полчище цивилизаций в мир тленных. И создал он в том мире мир Иллюзий,
чтобы изгнанные утешались ей. Питали надежду о лучшей жизни и жажду возращения Домой.

А началось вся эта история в далекие времена, в одном из уголков Черной материи,
где жил Чистый разум, и рождались боги в единственной на то время цивилизации муравьев.
Народ муравьев был единственным в Черной материи, как и сама Черная материя во всем
Существование существовала единственной, и управлял это всеми законами бытия и небытия
в Существование.

Цивилизация муравьев разрасталась, она не имела собственного места обитания, где они
могли решать общие вопросы, и существовали они каждый для себя. Были они нематериаль-
ными субстанциями, прозрачной материей и в один день перестали размножаться.

Стали они думать тогда, что же делать им. Почему все так случилось, где решили. Про-
блема исходит из того, что нет у них дома, и чтобы они могли размножаться. Им требуется
найти себе пристанище.

Долго они скитались по материи, прежде чем найти для себя дом. Постоянную обитель их
существования, пока не произошел взрыв в Темной материи. Отделилась от нее часть материи,
была ограниченной частью, имела форму облака, которую назвали Вселенной Темной материи.

После того как они нашли свой дом, и понимая, как образовалось теневое царство.
Назвали они свой дом Муравейником, в честь соединения двух названий: Мур (Черная мате-
рия) и Рав (Обитель).
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Пространство в Темной материи из образования новых форм. Взаимодействия веществ,
эфира и других элементов материи создало сдвиг в Черной материи, что и привело еще к
одному большему взрыву.

И в такой каше элементарных частиц в пространственном котелке Темной материи.
Щепотки новых форм социального общения в естественном процессе от взаимодействия
систем и сфер. Образовался в их телах генетический состав, что привело к рождению мате-
риального организма. Их первое дитя из миллионов частиц. Дали они ему имя Иван в честь
названия Черной материи (Ив) и обитателя нового дома (Ан). Так, он имел сущность матери-
альную и нематериальную, и был таким в единственном роде.

Остальные сущности зарождались уже цельными, полностью материальными формами,
не обрадовались муравьи такому перевоплощению в начале. Смирились, стали радоваться осу-
ществлению своего желания, и процесс рождения восстановился.

Их цивилизация быстро разрасталась, но уже появлялись биологические организмы.
Отличались от нематериального и самого Ивана своим материальным началом. Их формы
были похожи на муравьев. Они были громадными тварями, около трех метров и весом больше
ста килограмм. Иван имел три нематериальные формы, он был как ледяной огонь. Когда ему
нужно было перемещаться в пространстве, огненная вода, когда управлял цивилизацией, зем-
ным металлом, когда отдыхал, а материальную форму имел одну. Он был выше представителей
материальной цивилизации и сильнее их.

Теневое царство Муравейник был сферой – оболочкой в пространстве, включающая в
себя Черную материю. Первородную и неизвестного происхождения. Муравейник был слож-
ной самостоятельной, организованной, устойчивой, саморазвивающийся циклом. В нем про-
исходили непрерывные обмены веществ между собой, что создало в себе новую структуру
материи и стало два цикличных круговорота.

– Большой – геологический круговорот, образовался после отделения от основной мате-
рии. Сам цикл обусловлен взаимодействием влияния энергии основной материи. Представ-
лением процесса геологического круговорота происходит в виде разрушения энергетических
частиц в Черной материи. Образовало магнитное притяжение материй, где они притягиваются
друг к другу, но не могут соединиться. Влияя друг на друга этим через проходящие внутри
процессы.

– Маленький – круговорот исходит под влиянием внутренних процессов теневой материи
и большого круговорота между черной и теневой материей.

Со временем естественная среда в Теневой материи и организмы. Стали изменять жизне-
деятельность цивилизации, система создания в первоначальные времена была нестабильными
и поэтому непредсказуемо. Менялась регулярно для материальных представителей Маракуйи.
Им пришлось тоже меняться под изменчивый естественный процесс и взаимодействую с внеш-
ней средой. Полностью становится зависимым от Теневого пространства. После возникнове-
ния саванны они стали плотоядными, что не понравилось нематериальным представителям
Маракуйи и Мурашу.

Впоследствии возникло восстание сторон, но войны не произошло. Потому что Мураш
и нематериальные были слабы в Теневом царстве и не смогли противостоять им. Поэтому им
пришлось снова сбежать в черную материю, но уходя, они обещали вернуться и уничтожить их.

С того момента произошел раскол цивилизации. Они стали враждовать между собой и
пытаться уничтожить друг друга. Создавая разные ухищрения и средства для этого, но никто
не мог победить, муравьи не могли пройти в Черную материю, чтобы уничтожить Маракуйи.

Иван, который впоследствии стал предводителем муравьев народа Маракуйи, не смог
даже атаковать свирепых Муравьев. Они были слабы в Теневом царстве, и противники легко
справлялись с их бессмертными душами, стирая их из существования навсегда. Вскоре Иван
приостановил войну, до тех времен пока они не найдут выход, чтобы стать сильнее, и стали
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заниматься в этом направлении. Черная материя стала их временным домом, который они
хотели покинуть.

В то время материальные представители Маракуйи отказались от происхождения себя
в цивилизации муравьев. Придумали себе иную историю, что они зародились из соединения
черноты и темноты, что произвела их Тень в царство Муравейник. Взяли они имя для своего
народа и стали зваться избранным народом – муравьями.

Их история гласила, что:
Муравей – эволюционное разумное существо, материального происхождения. Потомок

Тени, являлся приспособленной сущностью, выжившей благодаря своей силе в окружающей
среде.

Естественная среда, как и сам муравейник, динамично эволюционировала, по следующей
шкале событий:

– 13,7 миллиарда лет назад – произошел «Большой взрыв», благодаря феномену возникла
Вселенная, появилось Теневое царство, в которой зародилась Тень.

– 4,5 – 3,7 миллиарда лет назад Теневое царство было иным. Зеленые океаны, оранжевое
небо, черная суша. Деревья были маленькими, меньше одного метра, по пространству царство-
вали нематериальные существа, они имели форму сферы. Был другой мир, другая гармония,
другая жизнь;

– 3,7 – 0,4 млрд. лет назад произошла война, нематериальные существа сражались с их
предком Тенью. Тень выиграло войну, создало саванну и их планету Муравейник;

– 0,4 – 0,1 млрд лет назад произошли глобальные химические изменения планеты, при-
чиной были кислотные дожди, они растопили электронные, что способствовало повышению
уровня биологического существования. Океан стал вместилищем биологических процессов,
лабораторией по созданию первой жизни. Был создан муравьиный народ;

– 0,1 млрд лет назад – наше время.
Муравейник зажил другим миром, наполнялся зеленью и млекопитающими. Когда

муравьи вышли из Тени, то их биологический организм стал адаптироваться к другому миру.
Саванна потребовала больших физиологических изменений и наращивание системы адапта-
ции к окружающей среде.

Впоследствии биологический организм муравья приобрел новые способности: обоняние,
зрение, слух, клыки и когти. Вскоре его тело становилось системным эволюционным продук-
том. Он разделялся на физиологические и психологические стимулы-реакции, они способ-
ствуют управлению существования организма.

Таким образом, после падения нематериального царства на Муравейнике. Развились
иные нравственно-этические закономерности, включающие в себя идеологические культуры.

Исторически сложившейся муравьиное общество создало системный путь развития
цивилизации. Без полноценного дальнейшего видения будущего плана они просто жили и раз-
множались. Они любили драться между собой, уважали силу и считали, что у кого больше
силы, тот и прав. Их идеология очень сильно отличалась от нематериальных существ. Они были
другими, более примитивными, но гораздо сильнее, чем их предки. Маракуйи готовились к
очередной битве, хотели наказать своих обидчиков за позор. Долгое время они не могли при-
думать что-то такое, что могло бы помочь победить им своих врагов. Нематериальные сущ-
ности не размножались, но жили вечно и имели Чистый разум. Они не умели разрушать, их
природа была созидательной, могли только создавать.

Зато генофонд муравьев имел природу разрушителя, они Темное царство превратили в
купель ужаса. Преступлений друг против друга, насилия и тщеславия. Они считали, что их
мутация генов. Ведет к перерождению, и они станут в скором будущем такие же боги, как и их
предок Тень, чтобы жить вечно. Сейчас промежуток их жизни составлял десять тысяч лет.
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Как прошло около 600 млн. лет назад, после первого восстания муравьев и побега народа
Маракуйи. У древних муравьев произошли большие изменения. Они стали другими, раздели-
лись между собой на разные племена и стали уже воевать между собой:

– Мураптеки – злостные муравьи, обладающие способностями воинов. Они нападали на
другие племена и разрушали их селения, забирая еду и пленных. Используя их потом как рабов;

– Австраломураптеки – второсортный народ, который образовался из завоеванных рабов;
– Архамур – земледельцы, которые стали заниматься выращиванием растений и иной

культуры;
– Палеоанмур – ремесленники, деятели, которые всё строили и изобретали;
– Мураропы – кровожадные муравьи, которые не имели дома и блуждали по Теневому

царству, завоевывая более слабые племена.
И много других племён, которые любили убивать, наживаться на других и использовать

в своих целях.
Для нематериальных существ было на руку их внутренняя война, потому что Теневое

царство в скором будущем поможет им вернуться. Они смогут наказать обидчиков и заставить
их покинуть Теневое царство.

Эволюция муравьев активно развивалась в разных индустриях жизнедеятельности пле-
мён, в особенности в сельскохозяйственной и производственной области. Они нарастили воен-
ную мощь, создали профессиональную армию, которая не просто захватывала другие племена,
но и владела стратегическим техникам войны и боевого искусства. Кроме всего, в их селах
начали появляться изобретатели и творцы. Они основали научный совет, куда набирали похо-
жих на себя по разуму. Создавали для соплеменников инновационные продукты и оснащали
теневое царство новыми технологиями, удобствами. Вооружали действующую армию новым
оружием.

Из всех племён мураптеки своей жестокостью и регулярными нападениями на другие
племена стали вскоре властелинами Теневого царства. Их политические амбиции далеко про-
двинули народ в развитии и в прогрессе по сравнению с другими примитивными племенами.
Как они их называли, марвары или мурвары. Они называли за их примитивный и животный
нрав, которые работали ради полного живота и развлечения. Мураптеки презирали их и отно-
сились к ним с брезгливостью, себя же они воспринимали как богов, владык Муравейника.

Нематериальные, народ Маракуйи, следил за своими врагами, и они были удивлены быст-
рому развитию своих противников. Были до сих пор бессильны к ним, и всё это время народ
развивался в духовном направлении. Маракуйи дошли до высшей степени Сознания Чистого
Разума. Они даже этого не представляли, и свои возможности, которыми они стали обладать,
прятали за своим страхом и жаждой мести.

Муравьи за небольшой промежуток лет существенно опередили первородных. Они
построили города, развивали торговлю, занимались промыслом, производством и многими
другими вещами, чтобы жить лучше, чем жили они вчера. Их философия ограничивалась на
том, чтобы стать лучше, чем другой, и использовать его потом в своих целях, что не было у
маракуйивцев.

Самое сильное племя среди муравьев – мураптеки в скором будущем, перестали зани-
маться нападениями на другие племена. Стали развлекаться, издеваясь над захваченными ими
рабами. Они устраивали кровавые бои с представителями разных племен, устраивая из этого
шоу, ставили ставки, они в товарный оборот вели металл из золота, и валютным эквивален-
том использовался грамм золота, за который можно было купить десять рабов. Им нравились
кровавые бои, смерть на показ или мучение умирающего, когда мурвары терзали друг друга
до смерти. Выпуская кровь, мураптеки торжествовали и ликовали. Создавая культ, который
назвали муравьиными боями. Они продумали до глубины все детали, до самой тонкости риту-
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алы, чтобы сплотить высшее общество мураптеков и показать свое величие среди других пле-
мен.

Мураптеки кровожадничали не только среди всего народа, но и внутри своего племени.
Они боролись, даже враждовали за власть. Были жестокими и коварными между своими кла-
нами, которые образовались в племени. Они не терпели слабость, поэтому элитные ячейки
образовали самых сильных особей на муравейники. Владели не только силой, но и хитростью,
умом и тонкой чуткости.

После нескольких лет владычества в племени мураптеки разросся клан, который стал
управлять всем Теневым царством. Передавать власть друг другу, чтобы как-то отличаться от
других представителей муравьев. Стали они себя называть мурями, что обозначало – владыки
всего существующего.

Создали они из своих поданных разные группы, которые служили им, а чтобы управлять
этими кланами. Сформировали они из второсортных, из рабов своих, из примитивных автро-
ломурапитеков. Сделали свою регулярную и действующую армию, которая заботилась в их
интересах, после внутренних изменений в племени.

Стали теперь мурями элитой народа, и остальные боялись взглянуть на них. Слово лиш-
нее промолвить, ведь врагов они своих не щадили, вырезали вместе с родом, были беспощад-
ными диктаторами.

Они были непобедимы и приравнивались среди других к богам, которым служила сама
тень. Много времен преклоняли колена свои все племена под их волю, а мурями распоряжались
ими по своему желанию. Архамуры заготавливали для них урожай, растили живность, а также
готовили им ежедневно трапезу. Придумывая раз за разом разные блюда и выпивку.

Что касается Палеоанмуров, то в их задачи входило постройки замков, дворцов, храмов
и, конечно же, арен, чтобы организовывать там бои дикарей. Бойцов им поставляла регулярная
армия.

Автроломураптеки искали самых сильных особей и стравливали их между собой. Кто из
них победит, тот останется живым вместе со своей семьей, а проигрывал, то на арену выгоняли
всю его семью, и победитель должен их был растерзать, так, чтобы зрители были довольны.
Если зрители были недовольны, то выпускали на арену победителя и диких динозавров, кото-
рые эволюционировали вместе с муравьями. Народ их использовал для охраны своего хозяй-
ства или для охоты, а специальные выведенные динозавры с помощью науки участвовали в
боях для утех народа мураптеков и владык всего сущего – мурям.

За несколько лет муравьи плодились и заселяли Теневое царство. Из первых родовых
муравьев уже расплодилось миллионы потомков, которые хоть и боялись кары своих богов
мурями, но все равно воевали между собой, также, как и занимались торговлей и производ-
ством. Деньги у них были из разных металлов, золотом разрешалось пользоваться только
мураптекам. Остальным, кто нарушит веление мурям, то казнились на месте.

Жили они таким образом до того времени, пока один из муравьев, из дикого племени
зарождённый рабом. Не раскрыл связь с Черной матерью, он следил за этим местом долго и
видел, как оттуда приходили чужаки в их царство.

Муравей по прозвищу Тошний сразу доложил увиденное вышестоящим мурям через сво-
его деда. Он был военачальником, имея низкий ранг в армии. Вначале он доложил информа-
цию своему начальнику, тот же незамедлительно передал информацию через мураптеков сво-
ему владычеству.

Муряман насторожила сообщение для них от рабов, они сразу собрали совет. Открыли
древнюю книгу, где писалось о Тени, которая, как они уже поняли, что уже выгоняла разные
твари из Теневого царства. Боги стали нервничать, хотя они были бесстрашны, но неизвест-
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ность их напугала, чтобы что-то предпринимать. Они решили встретиться с муравьем, кото-
рый был очевидцем события, как из Черной материи они видели пришельцев.

Через час Тошний стоял, обливаясь потом от страха, в замке старого перед муряманом
Ишодом. Он был самым мудрым среди своего клана. Многое что ему было известно о Теневом
царстве, что даже его родные не знали.

– Раб, приклони свои колени и взор свой спрячь в темноту, чтобы не светить своей при-
митивностью в этом благородном месте.

Муравей съежился в клубок и голову уткнул в свои ноги.
– Говорить ты сможешь, когда я это пожелаю. Сейчас сформулируй пока, что ты видел

и слышал, – разглядывая в руках своих статуэтку из золота, сделанную с его изображением,
сказал Ишод, – а как будешь готов, то потряси своей бестолковкой. Сильно только не тряси,
чтобы не разгонять в этом храме гармонии свою пресловутую вонь невежества к моему храму.

Муравей через несколько минут медленно кивнул головой несколько раз. Ишод заметил,
что раб готов был говорить, и сказал ему, что он может подняться, но чтобы глаза не смел
поднимать.

Тошний поднялся во весь рост. Глаза его смотрели в пол. Он до сих пор боялся Ишода,
редко, а особенно из второсортных, можно было видеть мураптеков, а мурям в особенности.
Для муравья такая честь была, что он единственный из племен мог не то, что увидеть самого
муряма, а быть в его храме и еще говорить с ним. Тошний знал, что после этой беседы, если
его не убьют, то в своем племени станет влиятельным муравьем и к нему станут относиться
с уважением. Он даже когда шел к Ишоду, представлял, как зайдет обратно в свой рабочий
город и как его встретит сам глава города для второсортных. Он будет с дарами и со своими
дочерями, которых он предложит ему жениться на одной из них. Он согласится и переедет из
своего логова наконец-то в нормальное жилище. Логово муравья находилось рядом с мусор-
ными отходами, где племя Тошнего было ответственно за переработку отходов.

Народ австраломурапитеков за прошедшие века тоже сильно изменился. В действующую
армию призывались муравьи, годные для службы по критериям уровня силы, здоровья и роста.
Кто не подходил к данным критериям, то отдавались на службу архамурам или палеоанмурам,
которые их использовали для черновой работы.

Тошний родился в потомственной семье военных. Все его братья, отец, деды, прадеды
служили в армии, но он из-за своего рассеянного ума был неуклюж. Да и рост не подходил,
поэтому его отдали на службу палеоанмурам, которые определили беднягу на производство по
переработке мусора. Он вечерами любил наблюдать за просторами Теневого царства и в один
день заметил, что из ниоткуда выходят существа в форме эфира. Не имея материи, несколько
лет он за ними наблюдал. В один день решил рассказать своему брату о своей находки после
того, как увидел муравьиху Лампу, дочь Ухрупа, который являлся главой рабочего города
Балаша. Тошний влюбился в его дочь и хотел повысить свой статус, чтобы он мог равноправно
взять его в жены. Сейчас он не имел никакого статуса даже в своем племени, так как профес-
сия мусорщика относилась к низким рангам всех племен и народов. А когда он попал к муря-
мянину в храм, то его самооценка поднялась, ведь уже долгие века никто не видел вживую
мурям, так как были недостойны этого.

А сейчас Тошнему дали сказать слова перед самим богом, и для него это было самым
главным. Муравей рассказал господину всё, что происходило в течение нескольких лет, как
появлялись по несколько нематериальных существ и летели по разным сторонам, а через
несколько дней снова возвращались, и так каждый месяц, в один и тот же день.

– А как ты их заметил в первый день? – спросил Ишод.
– Я после работы люблю посидеть в одиночестве и рассматривать пространство.
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– Понятно, глупец, не знал, что у рабов рождаются существа с творческим потенциалом,
– засмеялся Ишод, – иди, раб, сейчас к подножью царства мурям и жди моих указаний. Если
мураптеки будут спрашивать, что ты делаешь здесь, скажи, что Ишод приказал ждать его уча-
сти.

Тошний смиренно вышел из храма, не поднимая взора своего на господ. Ушел к подно-
жью царственной горы, где жили боги. Сел на камень и стал глядеть в даль. Рассматривать
детали и размышлять над ними до тех пор, пока к нему не подошел патруль и не спросил, что
он здесь делает.

Патруль состоял из десяти мураптеков. Они имели особые назначения по охране царства,
чтобы рабы не могли ходить по материи их. Кого найдут без причины блуждающего, казнить
беспрепятственно.

– Раб, приклони свое чело к полу, чтобы не видеть твоего примитивного взгляда, и
ответь, что блуждаешь у подножья царства богов.

Ишод вызвал Тошния к себе и велел ждать своей судьбы у подножия холма.
– Смотри, раб, – пригрозил он, – если не так, сначала отрублю все лапы, вскрою живот,

а потом четвертую голову.
Когда патруль ушел, муравей снова сел на камень и уставился вдаль, воображая различ-

ные фигуры и формы в своем сознании.
Тем временем Ишод созвал экстренный совет, чтобы обсудить угрозу для жителей Тене-

вого царства, особенно для их богов. Они решили, что этого нельзя допустить. Чтобы избе-
жать последствий, нужно было отследить инопланетных существ, напасть на них, выяснить их
намерения и уничтожить, как когда-то сделал их предок Тень.

Ишод собрал группу из десяти муравьев: трех ученых, нескольких десятков солдат и
проводника Тошния. Они отправились на место, где муравей видел нематериальных существ.
Разбили лагерь, установили наблюдательные посты. Ученые начали искать следы их появления
и изучать их природу, но пробыли там недолго. Ишод запретил им ошиваться в этих местах,
чтобы не спугнуть существ и дать им скрыться. Он приказал всем замаскироваться и вести
наблюдение.

Прошли несколько недель, но никто не появлялся. Ишод начал подозревать, что раб
обманул его, и решил еще раз его допросить. Если предположение подтвердится, он казнит
Тошния в мусорной свалке. Мурямин вызвал его на допрос и пригласил двух бойцов из мурап-
теков, чтобы они пытали муравья и выяснили, врал ли он или говорил правду. Через час Тош-
ний сознался, что обманул бога, и был готов принять смерть, чтобы избежать невыносимой
боли.

Ишод был мудрым правителем. Он понял, что муравей сдался, не выдержав испытаний
настоящего воина.

– Раб, я дам тебе еще неделю жизни, – сказал Ишод. – Если никого не будет, твоя смерть
будет заслуженной.

Тошнию пришлось залечить раны и вместе с мураптеками сидеть в засаде. Его жизнь
изменилась: вместо фантазий его ждали адские боли и выполнение воли богов.

Но Тошнию повезло. Когда он оправился от несправедливости, он первым заметил сущ-
ности, вышедшие из портала. Раб сразу сообщил об этом Ишоду. Хромая от боли, он подполз
к богу и сказал:

– Они здесь!
Ишод поднял голову, его глаза загорелись яростью. Он был потомственным воином, но

им не разрешалось воевать. Его сдерживала природная сущность, которая хотела уничтожать
все движущееся и крушить неподвижное.
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Его армия бросилась за ним, когда они подбежали к месту, где открылся портал. Появи-
лись нематериальные сущности, которые уже закрыли портал и собирались разделиться для
сбора информации.

Они были удивлены, увидев стадо свирепых муравьев. Их охватил страх, и они поняли,
что их ждет та же участь, что и остальных, погибших от рук зверей.

Ишод окружил около десяти нематериальных существ. Тошний стоял рядом с богами, и
это придало ему уверенности. Он забыл о недавних пытках и боли, светясь от гордости.

Нематериальные существа забили тревогу. Их страх был так силен, что они тряслись, как
травинка на ветру во время урагана.

Существа кружились в круге убийц и от потери разума стали отбиваться и пытаться
выйти из круга, но круг сужался, и у них уже не оставалось шанса. Как произошло непредви-
денное для всех, они растворились в телах захватчиков. Маракуйивцы проникли в тела мура-
вьев и чувствовали своих врагов изнутри. Они слышали все их мысли. Видели переживания
и их внутренние биологические процессы, что и была их жизнь. Как оказалось, они не только
могли чувствовать их, но и также могли управлять их разумом, рассудком, влиять на их дви-
жения, слышать за них, смотреть и говорить.

После миллионов лет в изгнании из своего дома они наконец-то обрели шанс на возвра-
щение домой. Маракуйивцам повезло сегодня, но они решили пока не проявлять свои способ-
ности, чтобы их враги не заподозрили. Им нужно было продержаться в телах врагов около двух
дней, пока не откроется портал и они не вернутся в Черную материю. Тогда они все сообщат
Мурашу, а тот решит, что дальше делать его народу.

Народ Маракуйи отличался от муравьев не только конструкцией своих тел, разумом, но
и многими другими свойствами, что давало преимущество перед противниками. Они были
бесплотными существами и общались между собой мыслями, но могли также говорить, как
муравьи. Могли летать, парить, быстро перемещаться и многое другое, что даже им было неиз-
вестно.

Сегодня у них случился прорыв, что круто в будущем изменит их существование. Их
роль на все существующее и несуществующее.

В то время Ишод стоял, не двигаясь. Он был взбешен, что пленники смогли сбежать,
муряминец был до того зол, что убил несколько солдат из отряда австраломурапитеков. Когда
царь успокоился, то постановил, чтобы на территории осталось около десяти австраломура-
питеков под командованием двух командиров из племени мураптеков. Дал им указания сле-
дить за пришельцами и докладывать ему каждый день о происходящем. Судьба Тошниго была
предначертана настроением главного.

– А этого раба в темницу скинуть, закопать в теневой материи, чтобы он до конца своих
веков не видел мерцания Теневого царства и не видел больше красот нашего дома! – повелел
Ишод.

Тошний был опечален, он не думал, что так с ним произойдет. Теперь он не только воз-
высится в своем городе, но и вообще упадет в дно. Несоизмеримое с его горем, что он находил
на своей мусорки, где было его логово.

Когда его на мучительные испытания, о которых он даже никогда и не представлял, то
он плакал. Ему было больно, судьба сыграла злую шутку. Он не понимал, из-за чего с ним так
могла поступить Тень, ведь он был добрым муравьем.

Тошний уходил не один, в его теле находился напуганный маракуйивец, которому при-
казали оставаться в теле. Пока не откроется портал, так и Кришму посадили в темницу вместе
с рабом, а остальные разошлись с солдатами.

И лишь пятеро смогли остаться в лагере муравьев, которых оставили следить за новым
появлением врага. Маракуйицы были осторожными до тех пор, пока уже на четвертые сутки
не стали издеваться над своими сосудами, которые не понимали, что с ними происходит.
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Они создавали между собой разные ссоры, раздоры, подставляли друг друга, что уже
через несколько дней хотели убить друг друга. Даже были попытки нападений на самих мурап-
теков, но животный страх смерти сдерживал рабские души, и они, пересилив свою ярость,
преклоняли свои головы в послушании.

Другие маракуйивцы, что ушли в телах мураптеков во главе Аджитта, вели разведку о
стратегических объектах на территории врага. Один Кришма сидел в темнице и изучал муравья
изнутри.

Он наблюдал за Тошним, его поведением. За его мыслями, поступками, муравей действи-
тельно отличался внутренней конструкцией от других муравьев. Он не был свирепым, видел
мир иначе, в красках, точных чертах и немного искаженных объектов. Маракуйивец изучал,
как им управлять, экспериментировал над ним и когда его обижали охранники темницы, то
помогал Тошниму давать отпор обидчикам.

Темница была единственным местом в Теневом царстве. Она служила для пыток рабов,
которые были неугодны своим богам, но были еще нужны по каким-то причинам им. Осталь-
ные уничтожались на месте. И Тошниму сегодня повезло, он попал в верхний слой темницы,
где условия сильно отличались от самого низкого слоя. Не только своей гуманностью, но и
шансом выжить.

Случай, который произошел с маракуйцами, создал новый этап их мировоззрения. Нако-
нец-то они могли в самое пекло своих врагов, в которое им не удавалось войти миллионы лет.
Они уже подробно могут узнать, насколько опасны их враги. Здесь им не только повезло, что
они внешне смогут слабые стороны, но и их внутренние слабости.

Аджитт был начальником разведывательной группы. В его обязанность входило сбор
информации на территории врага, которая поможет захватить врага. Обезвредить его и самой
главной задачей их было забрать их дом обратно. Врагов канализировать и отправить их в
неизвестность, созданную для них новую вселенную, которую они хотели создать по наитию.

Старший группы попал в самое сердце военного и племенного управления. Мураптеки
имели ответственность управлять всеми процессами в Теневом царстве, пока мурями в это
время развлекались. Кроме их главного Ишода, который был неугомонен по своей сущности.
Он был кровожадным и создавал много интриг, чтобы как-то повеселить свою натуру или кого-
нибудь уничтожить. Когда он узнал, что пришли какие-то пришельцы, которых когда-то про-
гнала Тень, он почувствовал, что это его шанс. Потому что если он одолеет снова пришельцев,
то его величие уже будет на уровне Тени или еще выше. Об этом уровне он уже мог думать
со сладостью в своей животной душе.

Аджитт собрал достаточно информации о военной мощи противника. Он самостоя-
тельно делал выводы, что им не победить. Поэтому пытался их не делать, а просто доложить
Ивану со старейшими, чтобы они сами решили, что им делать и как себя вести дальше.

За два дня он приказал им прибыть в два часа в пункт, где откроется портал, чтобы
им вернуться домой и доложить о произошедшем. Информацию от командира получили все.
Кроме Кришмы, их к тому времени отправили на самый низкий уровень темницы за плохое
поведение муравья, который сопротивлялся при наказаниях. Ему боги назначили, а в самом
низу была тьма и даже не проходили сигналы, в этом аду никому не удавалось выжить. Если
их садили на тот слой сроком на один месяц, а кто был наказан на неделю, то уже становились
овощами. Они не соображали и не могли разговаривать. Тошнего скинули вниз за его нужность
богам.

Оставалась всего на два дня, а в это время как раз открывался квартал, где Кришма не
смог выйти, поэтому он оказался в теле муравья еще на два года, пока не откроется портала
снова.

Маракуйицы собрались вовремя на месте для отправки до дому. Они перед уходом сде-
лали минуту молчания в честь Кришмы. Посчитали, что он был обнаружен врагами и казнен.
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После минуты молчания они прошли через портал в Черную материю, где их уже ждал Иван
со старейшими.

Они увидели встревоженность их группы до их самого пришествия и знали уже всё, что
с ними случилось. Иван и первородные старейшины обладали способностями видеть будущее.
Знать всё и управлять законами всей материи. Они могли уже давно уничтожить муравьев, но
не могли уничтожать всё, что сами же создали из своей плоти. Поэтому они искали другие
пути, чтобы забрать свой дом, а муравьев отправить в другое измерение.

У маракуйивцев уже был придуман для них план. Они хотели для них создать параллель-
ную Вселенную, отправить их туда и навсегда закрыть портал. А после того, как они узнали,
что муравьи могут быть захвачены в одну минуту, и знали, какое племя захватывать первым,
им оставалось только ждать, когда откроется портал.

Старейшины закрыли портал после нападения на них материальных. Они могли всех
муравьев в одну секунду. Скрыли для всех эти знания, чтобы никто не мог навредить им.
Муравьи считались их детьми после того, как закончилось размножение нематериальных. Им
черная материя подарила новую форму жизни. В уничтожение которой они не могли участво-
вать, поэтому они весь свой народ загипнотизировали, чтобы те боялись убить их. Отдельно от
всех создавали параллельный мир, чтобы когда-нибудь завоевать материальных и отправить
их в другую Вселенную, а самим вернуться в свой дом.

Мужчина внезапно открыл глаза. Он оказался на Земле. Вокруг суетились муравьи, похо-
жие на диких дикарей. Это были марвары. Они прилетели на нашу планету, словно завоева-
тели.

Матвей Петрович огляделся, где взглянул на лужу с водой, где увидел отражения Тош-
ниго, мужчина понял, что он на самом деле не человек, он и есть муравей. Мужчина еще
сильнее погрузился в свою фантазию, он как актер вжился в роль и стал им. Прилет дикарей
на Землю озадачило его. Он думал, что его оставят в покое и больше он никого не увидит.
Поэтому он для своей безопасности соорудил подземный город, в который они переехали в
скором будущем. Они успели, так как через несколько недель они стали наблюдать переброску
эшелонами марваров.

Марвары были кровожадными муравьями. Им была чужда элементарная нравственность
и светское общество, что гармонировало в племенах мурямов, мураптеков, палеонмуров и аха-
муров. Они только могли спать и есть, сильные особи охотились днями, а более слабые пло-
тоядные – ночами. Они любили убивать, наживаться на других и воевать между собой, захва-
тывая чужие территории, но были глупы. Поэтому они могли лишь мериться силами между
собой и поклоняться цивилизованным племенам, признавая свою слабость перед ними.

Эволюция развития муравьиной цивилизации после появления световой Вселенной,
началом жизни в галактике Млечного пути не дала особых изменений. Даже научные муравьи
совершали одну и ту же работу из века в век. Исключением были только Ишод и Тошний.
Ишод смог благодаря тайным знаниям своих предков достичь внутренней силы и гармонии,
Тошний же своим умом достиг больших высот в технологических изобретениях и управлению
социальными процессами.

Иван и Курт возлагали надежды на Ишода после изгнания народа Маракуйи с Теневого
царства, что он возьмет все в свои руки. Станет царем материальных и нематериальных мара-
куйивцев, но время шло. Ничего не менялось. А самой большой ошибкой было, что они не
воспринимали Тошниго. Не видели в нем потенциал, как в свое время заметил старый Карл,
поэтому они и допустили Землю населить дикарями, которые уже видели как неисправимый
биологический материал.

В то время хаос на Земле прогрессировал. Марвары были самыми большими существами
на планете. Тошний и его племя были похожи на маленьких дворовых собак в сравнении с
голубым китом.
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Тошний, чтобы огородить себя от кровожадных тварей, что заселяли планету, создал
подземное царство. Слабость ума марваров не давала понять им, в каком они мире существуют
и для чего живут. Они были лишь пищевым элементом в пищевой цепочке материальных мара-
куйцев.

Мир стал другим, марвары уже не боялись преследования мурямов и мураптеков.
Поэтому стали открыто охотиться друг на друга, а слабые муравьи, что были слабы, охотились
ночью, а днем прятались в пещерах.

Тошниму не нравилось, что происходит в его царстве, а последней каплей терпения
стало, что одного из его племени съели марвары. Муравьи накинулись на жертву, когда они
вышли из убежища, чтобы набрать плодов, которые посадили в первом своем поселении, когда
прилетели на планету.

Муравей созвал все свое племя от мала до велика, чтобы решить свою дальнейшую
судьбу.

– Когда мы убежали на Марс, мы стали лучше. Мы стали умнее. Мы вместе много
достигли, но сейчас опять нас перед нами стоит проблема, – Тошний сделал паузу, он увидел,
что все молчали, смотрели на него, – нам нужно защитить свой дом, больше бежать нам некуда,
и предлагаю собраться вместе и дать отпор.

– Как мы победим? – спросил один из ученых муравьев.
– Я не знаю, поэтому мы и собрались, чтобы решить вместе проблему.
– Я лично не знаю, что делать! – ответил ученый.
– Я тоже не знаю, – продолжил Тошний, – предполагаю, что нам нужно изобрести такое,

чтобы оно могло уничтожить марваров. Создать зонт, чтобы в наш дом никто не мог проник-
нуть.

Земля имела сложный характер после появления Световой Вселенной. Появилась косми-
ческая пыль, из которой образовывались галактики, звезды и непосредственно планета Земля,
сперва она была иной. Зеленые океаны, оранжевое небо, черная суша. Деревья были малень-
кими, меньше одного метра, по планете царствовали грибы. Они имели форму грибковой ноги,
без шляпки, как у обычных грибов. Их высота составляла более шести метров, а ширина не
менее одного метра.

Был другой мир, другая гармония, другая жизнь, но всё изменилось после собрания пле-
мени. Тошний решил, что окружающую среду планеты надо менять.

Первым делом они создали биосферу, чтобы использовать ее как щит.
– Биосфера – оболочка Земли, включающая живое вещество и среду его обитания.

Сложно организованная, устойчивая, саморазвивающаяся система. В ней происходит непре-
рывный обмен веществ живых организмов с окружающей средой (воздухом, водой, почвой,
солнечной энергией) и между собой.

И запустили два щита в круговорот веществ, чтобы Земля стала невидимой с радаров.
Создано было два круговорота:
– Большой – геологический круговорот, образовался с образованием Земли. Цикл обу-

словлен взаимодействием энергий Земли и Солнца.
– Маленький круговорот веществ исходит из большого круговорота. Один из примеров

– вода, она испаряется с любых поверхностей, накапливается в атмосфере и выпадает в виде
осадков.

Первое дело было сделано. Они избавились от внешней угрозы, теперь осталось малое, но
тоже серьезное и имеющаяся опасность для жизни и здоровья племени. Долго муравьи думали,
что делать. Даже брали в плен марваров, над которыми делали эксперименты, но не находили
решений.

Идея, как спасти свой дом, свою планету, пришла случайно, когда муравьи ходили за
плодами, то увидели, что один из марваров упал в небольшое озеро, захлебнулся и умер.
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Муравьи сразу прибежали к их полководцу и сообщили новость, что они могут быть
спасены. Их подземный город можно будет обустроить, чтобы вода не могла проникнуть и не
навредить им.

Создание большого количества воды было несложной задачей. Требовалось соединить
несколько веществ, как они научились такому промыслу на Марсе, и оросить сверху всю пла-
нету.

Город было обезопасить куда сложнее, проблемой было, как им создать безопасный
выход из-за запертого пространства. Поэтому строителям пришлось делать под их городом
большое пространство, через которое они могли выходить на поверхность Земли после затоп-
ления и не боятся о безопасности своего жилища.

И свой подземный город назвали Тоштидой, от первых трех слов их царя и «тида», что
обозначало безопасность, а племя свое назвали жителями Тоштиды или Тошдийцами.

После исследований, экспериментов и полностью подготовки к войне против монстров.
Обрушили Тошдийцы на врагов всю свою мощь, несмотря на явный перевес в силе и числен-
ности противника, было племя Тошниго бесстрашно и враждебно, они боролись за свой дом.

Остались в городе только старики, женщины и дети. Детей своих Тошний оставил за стар-
ших и велел защищать город в случае нападения и любой ценой остаться в живых. Простились
воины со своими семьями, крепко обнимались и обещали друг другу встретиться.

– Воины Тоштиды, нам пора, – воскликнул Тошний.
Армия муравьев собралась мгновенно. Ученые взяли необходимые устройства, чтобы

создать на Земле наводнение, сели на корабли и вылетели из города.
Когда они вылетели из города, их встретил ужас. На планете творилось необъяснимое и

ужасное, марвары нападали друг на друга. Съедали побежденных, куски их тел, мясо, кровь
стали пейзажем когда-то безобидной планеты, на которой росли мелкие кустарники и грибы.

Тошний улыбнулся. Он понимал, что скоро всему, что творится вокруг, хаосу настанет
конец. Он дал команду своим бойцам, чтобы те приготовились к бою, следом махнул рукой
и крикнул: «Вперед».

Армия Тошниго рассредоточилась по планете. Их корабли заняли определенные точки,
ученые достали свои технологические разработки и включили их, и начался настоящий ад.
Засверкали молнии, небо затянуло тучными серыми облаками, которые наполнялись водой,
еще мгновение, и они лопнут, а до этого времени армии Тошниго нужно вернуться домой.

Путь назад был нелегким, марвары пытались допрыгнуть до кораблей в воздухе, чтобы
поймать их и съесть, но не могли допрыгнуть. Поэтому бежали в их направлении. Тошний
забил тревогу, нельзя им возвращаться домой, нельзя, потому что там их родные, муравьи
могут напасть на них.

– Нельзя лететь в город, приказываю вылететь за пределы биосферы и дождаться, пока
они не умрут.

– А куда нам лететь? – спросил один из летчиков, Бизм. – На Марс нельзя, там мурямы,
они нас казнят, – добавил он.

– Морз, вы, когда изобретали защитные устройства на Земле, говорили, что изобрели
магниты, чтобы установить их. Не могли мы сейчас использовать эти магниты, чтобы нам
создать небольшое пространство рядом с Землей, чтобы припарковать можно было нашу
эскадрилью.

– Да, хорошая идея, но загвоздка, включить амплитуду можно будет только в городе.
– Скажи, как, и мои сыновья все сделают, – ответил Тошний. – А пока мы включаем

амплитуду, приказываю всем кораблям вылететь из пространства биосферы.
Эскадрилья вылетела в одну точку. Они разместили корабли на большом камне, который

весел над Землей, но не мог упасть на планету. Биосфера никого и ничего не пропускала на
планету. В это время ученый связался с детьми Тошниго. Давал им инструкцию по включению
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амплитуды, которая после того, как у них получилось включить ее, притянула камень к планете
магнитными волнами, что камню с размером в четверть Земли быть вечным попутчиком пла-
неты. Муравьи были счастливы, что у них получилось спасти город и спастись самим. Осталось
теперь только ждать, когда наводнение искоренит все зло с планеты.

Вода наполняла планету, она заливала всю поверхность. Марвары, чтобы спастись,
бежали на поверхности, на горы и другие возвышенности, но уровень воды все поднимался и
уменьшал шансы на спасения.

Тошний наблюдал за своей машиной смерти с высоты, но видел уже, как кровожадные
монстры превратились в жалких умирающих паразитов.

После того как вода покрыла все поверхности, Тошний приказал остановить процесс
наводнения и подготавливаться к возвращению. Они победили, враг был повержен. Теперь они
смогут вернуться к спокойному ритму жизни.

Внезапно Матвей Петрович превратился в совершенно непонятное существо, субстан-
цию, которая могла наблюдать за муравьями, они были для него другими уже, с другим созна-
нием. Он чувствовал себя создателем всего, но также знал, что был сам создан кем-то. Вскоре
он увидел, что потомки Тошниго оставили город под Землёй как убежище в случае опасности,
а сами вернулись жить на поверхность планеты. Правления Тошниго основывалась на заботе
своего народа, любви и гармонии. Его племя, как и он сам, изобретали новые технологии, сози-
дали вокруг себя, улучшали жизнь вокруг себя и создавали благополучие для других.

Мир и благоденствие, что царили долгие века, но учёного уже не волновала Земля. Он
был обрадован неизвестной вестью для него, которую он чувствовал, но не понимал, вне-
запно он почувствовал внутренний страх, такой сильный, что его начал кричать так сильно,
что вскоре в туннеле увидел свет, далёкий свет, который приближался так быстро, что через
несколько секунд он был уже в этом свете.

Матвей Петрович очнулся. Оглядевшись, он понял, что лежит в палате. Он посмотрел на
свои руки и ноги. Дышать было тяжело, но он был рад, что остался человеком, а не муравьём.
Учёный улыбнулся, осознав, что в историческом развитии нет правильной картины мира. Или
она есть, пока не появится другая. Процесс этот медленный, и даже одной жизни не хватит,
чтобы понять часть истины, а следующей – доказать свою.

Современные знания о мире фрагментарны и не могут привести к истине. Понадобятся
столетия или тысячелетия, чтобы приблизиться к ней. В этом процессе не происходит накоп-
ления знаний, так как каждая эпоха начинает заново. Даже эйнштейновская теория гравитации
стала для него искажением восприятия мира.

Очнувшись из комы, он видел всё по-другому: серо-красными математическими уравне-
ниями, бесцветным или необъяснимым языком. Он пытался понять реальность, но смирился,
не найдя ответа. Это больше не волновало его после долгих размышлений. Теперь его главной
задачей стало вернуться к жизни, которой он жил более пятидесяти лет.
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Плоскости существования трех Вселенных

 
В далёкой-далёкой стране, где звёзды были живыми существами, а время текло как река,

жили мудрые волшебники. Они изучали звёздное небо, словно древние картографы, расшиф-
ровывающие карту бесконечного космоса. Каждая звезда была страницей в огромной книге
Вселенной, а их движения – словами, складывающимися в удивительные истории.

Однажды они пришли к удивительному выводу: Вселенная – это не просто бескрайний
мир, а сложный механизм, живущий по своим законам. Мудрые волшебники сравнивали её с
гигантским оркестром, где каждая нота играет свою роль в симфонии космоса.

В те же времена жил великий волшебник по имени Ньюн. Он верил, что Вселенная – это
часы, где каждая песчинка подчиняется строгим правилам. Ньюн был как часовщик, пытаю-
щийся понять механизм времени. Но однажды в его королевство пришли другие учёные, кото-
рые сказали, что мир гораздо сложнее. Они доказали, что Вселенная – не только часы, но и
волшебная книга, где даже самые простые страницы могут рассказать удивительные истории.

Учёные открыли, что мир полон неожиданностей и случайностей. Они назвали это «инде-
терминизмом». Это означало, что даже если бы кто-то знал все законы природы, он всё равно
не смог бы точно предсказать, что случится завтра. Мир был как сказка, где каждая глава могла
принести новые открытия и чудеса.

Тогда появился ещё один великий маг – Энш. Он сказал, что Вселенная не такая простая,
как казалось раньше. Энш доказал, что время и пространство зависят от скорости, с которой
мы движемся. Если бы мы могли лететь со скоростью света, время и пространство изменились
бы, как будто мы плывём по реке, ускоряясь или замедляясь.

Энш сказал, что если вдруг исчезли бы все вещи, то вместе с ними исчезли бы и время,
и пространство. Это было так странно и необычно, что даже самые смелые учёные не могли в
это поверить. Но именно так устроен мир. Вселенная – как огромное зеркало, отражающее не
только наши мысли, но и саму природу реальности.

Мужы продолжали свои исследования, словно герои волшебной сказки. Они знали, что
это долгий и трудный путь, но каждый новый день приносил им радость и открытия. Ведь они
хотели узнать всё о мире, сделать его ещё прекраснее и понять, как вписать свою историю в
эту бесконечную книгу Вселенной.

Однажды в его королевство прибыли загадочные волшебники из далёкой Страны Чудес.
Эти волшебники принесли Ньюну новые знания. Они рассказали, что Вселенная – не

просто механизм, а бескрайнее полотно, где каждая нить связана с другой. Мир не предска-
зуем, как думал Ньюн, а словно река, которая постоянно меняет русло, течёт не только вперёд,
но и вбок, вверх и вниз, создавая водовороты и новые русла. В нём есть места, где законы
физики не действуют, как в тенистом лесу, где свет не проникает, и время теряет свою линей-
ность.

Ньюн был поражён этими словами. Он осознал, что его знания были лишь каплей в оке-
ане, а не целым океаном. В поисках ответов он отправился к великому магу Эншу, который
жил на краю Вселенной. Энш был известен своей мудростью и способностью видеть мир с
высоты птичьего полёта.

Когда Ньюн прибыл к Эншу, тот встретил его у костра, где пламя танцевало, как живой
организм. Энш начал рассказывать о своей теории относительности. Он объяснил, что про-
странство и время – как два берега реки, которые неразрывно связаны. Время и пространство
зависят от скорости и движения объектов, как скорость реки влияет на её глубину и ширину.

Энш взял в руки светящийся кристалл и показал Ньюну, что если бы исчезли все мате-
риальные вещи, то вместе с ними исчезли бы и пространство, и время. Время стало бы рекой
без воды, а пространство – тенью без света. Ньюн был потрясён, как человек, который впер-
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вые увидел радугу после дождя. Он понял, что его прежние знания были лишь отражением в
зеркале, а не истиной.

С тех пор Ньюн и Энш стали неразлучными друзьями, как две стороны одной медали.
Они вместе исследовали тайны Вселенной, делились открытиями, словно садовники, ухажива-
ющие за цветущим садом, и помогали друг другу находить ответы на сложные вопросы. Ньюн
понял, что мир гораздо удивительнее и сложнее, чем он мог себе представить. Он стал похож
на музыканта, который впервые взял в руки инструмент и начал играть мелодию, о которой
раньше не знал.

Волшебники знали ответы на все вопросы, другой мудрый старец по имени Альбинос.
Он собрал вокруг себя всех волшебников трех Вселенных и рассказал им о последней научной
картине мира.

– Представьте себе, – начал он, – что вселенные существуют в трёхмерном пространстве,
как будто мы живём на огромном шаре, который не имеет ни края, ни конца. Этот шар замкнут
сам на себя, и хотя он кажется бескрайним, на самом деле он ограничен.

Мудрецы задумались, пытаясь представить себе такой мир.
– В прежние времена, – продолжил Альбинос, – люди верили, что мир – это огромный

механизм, который можно понять и предсказать. Но это было не так. Мир гораздо сложнее и
непредсказуем.

Он рассказал о том, что мир не всегда подчиняется простым законам, и в нём есть место
случайности.

– Раньше думали, что если убрать все вещи, то пространство и время останутся. Но это не
так. Если исчезнут все вещи, то исчезнут и пространство, и время, – сказал Альбинос, цитируя
великого учёного Эйнштейна.

Ученики удивились, но мудрец объяснил, что это правда.
– Когда-то люди считали, что пространство и время неизменны. Но Эйнштейн доказал,

что это не так. Время и пространство меняются в зависимости от скорости, с которой мы дви-
жемся.

Альбинос рассказал, что даже скорость света – самая быстрая во Вселенной – может
влиять на то, как мы воспринимаем мир.

– Так что, друзья, – закончил он, – мир гораздо интереснее и загадочнее, чем мы думали.
В нём есть место для чудес и неожиданностей. И это делает его по-настоящему волшебным.

Маги задумались над словами старца и решили, что они обязательно узнают больше о
мире и его тайнах.

Ньюн и Энш, волшебники из первой вселенной, были подобны редким драгоценным кам-
ням. Их слова сияли ярче, чем у других магов. Теории и открытия Ньюна и Энша стали фун-
даментом новых знаний, как корни могучего дерева, питающие землю.

Однажды кто-то смотрел на звёзды и размышлял о бесконечности Вселенной. Он вспо-
минал этих мудрых волшебников, словно путеводные огни в тёмной ночи. Их открытия откры-
вали перед ним мир, полный загадок, чудес и бескрайних возможностей, как океан, манящий
исследователя неизведанными глубинами.

Но однажды Ньюн и Энш рискнули бросить вызов самому Альбиносу – мудрейшему из
всех мудрецов. Они утверждали, что их знания и теории могут объяснить всё сущее. Альбинос
слушал их с мягкой улыбкой, но в его глазах светилась мудрость, которую они пока не могли
постичь.

Так начался их спор, длившийся долгие годы. Ньюн и Энш изучали материю, время и
пространство, пытаясь найти связь между ними. Они пришли к выводу, что все три элемента –
это единое целое, как три нити, сплетённые в один неразрывный шнур. Но Альбинос не согла-
шался. Он говорил, что есть ещё одна великая сила, управляющая всем в мире – гравитация.
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Чтобы объяснить, что такое гравитация, Альбинос рассказал им историю о листке бумаги
и камне. Камень, положенный на листок, изгибает его поверхность. Так и планеты, звёзды и
галактики изгибают пространство вокруг себя, создавая гравитацию.

Ньюн и Энш были потрясены этой идеей. Они поняли, что гравитация – это не про-
сто сила притяжения, а искривление самого пространства, как волны, идущие от брошенного
камня. И чем больше масса объекта, тем сильнее он изгибает пространство вокруг себя, как
гигантский магнит, притягивающий к себе всё вокруг.

Однажды Энш решил объединить знания в одно целое. Он создал теорию о маленьких
энергетических порциях – фотонах, похожих на капли дождя, освещающие путь.

Другой волшебник, Бок, открыл квантовую механику – науку, исследующую микромир.
Мир развивался миллиарды лет, как огромный часовой механизм, где каждая деталь важна.
После Большого взрыва, похожего на взрыв фейерверка, из хаоса элементарных частиц появи-
лись звёзды, галактики и, наконец, разумные существа.

Точки бифуркации в этом мире – волшебные развилки дорог. В макромире системы
предсказуемы, как река, текущая по руслу. Но в микромире всё хаотично, как река, теряюща-
яся в тумане. Человек выделяется своей способностью познавать мир и самого себя. Антроп-
ный принцип гласит, что человек и его исследования важны для вселенной, как муравей, вли-
яющий на судьбу дерева.

История человечества – путь от простых форм к сложным, от незнания к познанию. Люди
использовали гносеологические и эпистемологические методы, как ключ к замку. Философия
помогала мечтать о невозможном, как светлячок, указывающий путь в темноте.

Знания трех Вселенных – две руки, помогающие понять мир. Сизм утверждал, что зна-
ния Энша – путь к истине, а антисы предлагали смотреть шире. Сцины верили, что наука
познаёт мир, как художник, рисующий картину. Антисы говорили, что знания не отвечает на
все вопросы, как карта, не показывающая скрытые тропы.

Их познания состояли из теоретического и эмпирического уровней. На теоретическом
маги объясняли факты, как архитектор рисует план здания. На эмпирическом собирали факты,
как садовник собирает семена. Антисы утверждали, что факты можно комбинировать по-раз-
ному, создавая множество картин мира.

Ссорились они так яростно, что небо над их страной потемнело, словно кто-то натянул
огромный чёрный занавес, а реки вышли из берегов, как разбуженные драконы, готовые погло-
тить всё на своём пути. Волшебники поняли: мир гораздо глубже и удивительнее, чем самые
смелые их фантазии.

Однажды ночью, когда луна была такой яркой, что казалось, она могла зажечь огонь в
сердце каждого человека, волшебники решили поговорить. Они сидели на берегу реки, и вода,
как тихий рассказчик, шептала им свои древние тайны.

– Вселенная – это огромная симфония, – сказал один из них. – В ней каждый элемент
играет свою роль, создавая гармонию и хаос, как ноты в мелодии, где каждое отклонение от
ноты делает музыку ещё более прекрасной.

– Да, – согласился другой. – Но мы не знаем, как все эти ноты сочетаются друг с другом.
Мы словно музыканты, играющие на инструментах, которые нам не знакомы, и пытающиеся
понять, как создать идеальную мелодию.

С тех пор волшебники стали путешествовать по миру, словно исследователи, открываю-
щие новые земли. Они побывали в галактики Млечный путь, на планете Земля, посетили горы,
где деревья, как древние мудрецы, шептали свои истории на языке ветра, и в лесах, где живот-
ные, как танцоры в невидимом балете, кружились под луной, создавая свои собственные мело-
дии. Волшебники находили древние артефакты, разгадывали тайны, словно ключи к запертым
дверям, и узнавали о магических существах, которых раньше даже не могли себе представить.
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Каждый день они узнавали что-то новое, и это вдохновляло их на новые открытия. Вол-
шебники стали похожи на путников, идущих по неизведанной тропе, где каждый шаг может
стать ловушкой или привести к сокровищам. Они знали, что впереди их ждёт много трудно-
стей, но были готовы к ним, потому что верили в силу знаний.

Так волшебники продолжали исследовать мир, словно мореплаватели, открывающие
новые горизонты. Они поняли, что каждый из них может выбрать свой путь: следовать за зна-
ниями, как за путеводной звездой, или заглянуть за пределы мира, чтобы увидеть его истин-
ную красоту. И хотя их спор так и не был решён, они стали настоящими друзьями, потому
что вместе они могли достичь большего. Их посох, когда-то символ раздора, стал символом
их единства, напоминая, что сила не в том, чтобы владеть чем-то, а в том, чтобы делиться и
расти вместе.
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Философы и их мысли: путешествие сквозь века

 
В древнем городе, где время словно остановилось, молодой исследователь по имени

Александр находит не просто рукопись, а настоящее послание из глубины веков. Великий
философ прошлого приглашает его в путешествие по миру идей.

Александр берёт в руки старинный пергамент, читает первые строки и чувствует, как
внутри него просыпается жажда знаний. Он решает принять вызов, собирает вещи и отправ-
ляется в путь, полный опасностей и открытий.

Дорога ведёт его через горы, долины, леса и реки. На своём пути он встречает мудрецов
и философов, которые делятся с ним своими знаниями, помогают понять сложные концепции
и дают важные подсказки.

Диоген открывает ему глаза на простоту и прямоту. Сократ напоминает о значении
истины. Платон знакомит с идеями идеального государства. Аристотель обучает основам наук.

Но не всё так гладко. Александр сталкивается с сомнениями, трудностями и философ-
скими парадоксами, которые заставляют его пересмотреть свои взгляды на жизнь и своё место
в мире. Он понимает, что философия – это не только наука, но и путь самопознания.

Он размышляет о словах великих мыслителей, размышляет о том, как их идеи могут
изменить его жизнь. Александр осознаёт, что каждый философский труд – это ключ к пони-
манию себя и мира.

Наконец, он находит ответы на свои вопросы. Он возвращается в свой город другим чело-
веком, готовым делиться знаниями, помогать другим в их поисках истины и вдохновлять их
на философские размышления.

По дороге он расшифровывает подсказки, разгадывает загадки и приходит к важным
философским идеям. Он понимает, что каждый новый шаг, каждое новое знание – это шаг к
более глубокому пониманию мира и себя.

И вот, стоя на пороге дома, он осознаёт: философия – это образ жизни. Она учит мыслить,
сомневаться, искать и находить ответы. Она помогает стать лучше, мудрее и добрее.

Так заканчивается его путешествие, но его философский поиск только начинается.
В один из ноябрьских дней мир отмечал День философии. Казалось бы, какое отношение

этот праздник имеет к повседневной жизни? Но каждый, кто хоть раз задавался вопросами
о смысле жизни, устройстве мира и своём месте в нём, хоть на мгновение примерял на себя
роль философа.

Александр отправился в путешествие сквозь века и познакомился с некоторыми из фило-
софов.

Он начал с Диогена. Говорят, он жил в бочке, ходил днём с фонарём, искал человека и
учил жить просто. Однажды к нему подошёл сам Александр Македонский и спросил: «Что я
могу для тебя сделать?» Диоген ответил: «Отойди и не загораживай мне солнце».

Затем он встретил Сократа, учителя Платона. Сократ был признан умнейшим из людей
и отказался от побега, когда его обвинили в неуважении к богам. Он принял смерть, выпив
цикуту.

После этого он познакомился с Платоном, учеником Сократа и учителем Аристотеля.
Платон написал труды в форме диалогов, прославился своей притчей о Пещере и учил, что
мир – это тени на стене.

Он также встретил Аристотеля, заложившего основы многих наук, который был настав-
ником Александра Македонского и основателем Академии.

Затем он узнал о Северине Боэции, римском философе-неоплатонике, который написал
«Утешение философией». Боэций был сенатором, консулом, но был арестован, осуждён и каз-
нён.
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Далее он познакомился с Бенедиктом Спинозой, который считал, что всё находится в
Боге. Спиноза отрицал загробную жизнь, был предан анафеме и отлучён от амстердамской
еврейской общины.

Затем он обратил внимание на Готфрида Лейбница, который выдвигал идеи эйкумени-
ческой религии и разработал атомарную теорию монад. Лейбниц считал, что каждая монада
едина и неделима.

После этого он встретил Вольтера, просветителя, поэта, писателя и сатирика, который
считал, что просвещённые времена просветят лишь немногих честных людей.

Затем он познакомился с Иммануилом Кантом, который говорил о вещи для нас и вещи
в себе, категорическом императиве и моральном законе внутри.

Далее он встретил Сёрена Кьеркегора, экзистенциалиста, который считал, что филосо-
фия начинается с отчаяния.

В конце своего путешествия он познакомился с Фридрихом Ницше, который провозгла-
сил: «Бог умер». Ницше учил о сверхчеловеке, и его идеи вызывали противоречивые чувства.

Наконец, он узнал о Николае Фёдорове, который оказал огромное влияние на современ-
ную литературу своими идеями о воскрешении отцов.

Каждый из этих философов оказал влияние на историю мысли. Они задавали вопросы,
искали ответы, вдохновляли людей и помогали лучше понять мир и самих себя. Их идеи про-
должают жить и вдохновлять людей по всему миру.
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История о поиске и потерях

 
В далёкой стране, где небо словно сливается с морем, жил человек по имени Артур.

Он был искателем истины и стремился понять, что скрыто за гранью обыденности. Его душа
жаждала ответов на вечные вопросы, и он был готов пройти через любые испытания, чтобы
найти их.

Артур был рождён в семье простого рыбака, но с детства ощущал в себе нечто большее,
чем простая жизнь на берегу. Он мечтал о звёздах, о небесах, о тайнах, которые скрыты от
обычных людей.

Однажды, когда Артур стоял на берегу и смотрел на бескрайнее море, ему показалось,
что он видит не только волны и пену, но и нечто большее – отражение вечности. В тот момент
он понял, что его путь – это путь искателя, и он должен следовать ему, несмотря ни на что.

Артур начал странствовать по разным странам, искать мудрецов и учителей, изучать
древние книги и рукописи. Он искал ответы на вопросы о смысле жизни, о Боге, о судьбе.
Но чем больше он узнавал, тем больше понимал, что истина скрыта не в словах и книгах, а в
глубине души каждого человека.

Однако путь искателя был нелёгким. Артур сталкивался с трудностями и испытаниями,
которые проверяли его силу духа и веру. Он терял друзей и близких, сталкивался с предатель-
ством и обманом. Но каждый раз, когда он думал, что всё потеряно, он находил в себе силы
идти дальше.

Однажды, после долгих странствий, Артур оказался в месте, где, как ему показалось, он
мог найти ответы на свои вопросы. Но когда он приблизился к этому месту, он понял, что это
была лишь иллюзия. Истина была не в этом месте, а в его сердце.

И тогда Артур понял, что главное – это не искать ответы вовне, а научиться слышать
свой внутренний голос, понимать свою душу. Он понял, что каждый человек – это часть чего-
то большего, и что каждый может найти свой путь к истине.

Вернувшись домой, Артур стал помогать другим людям искать ответы внутри себя. Он
учил их слушать своё сердце, понимать свои мечты и цели. И хотя он знал, что не всем дано
найти истину, он продолжал свой путь, веря в то, что каждый человек заслуживает счастья и
понимания.

Так Артур стал не только искателем истины, но и учителем для других. Его история стала
легендой, которая передавалась из поколения в поколение. И хотя он больше не искал ответов
в небесах, он знал, что его путь – это путь помощи другим людям найти свой путь к свету.
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Свет древних знаний

 
В мире, где царили холод и отчаяние, жила девушка по имени Эвелина. Она была послед-

ней хранительницей древних знаний, которые могли помочь человечеству преодолеть тёмные
времена. Эвелина понимала, что знания – это не просто слова на бумаге, а сила, способная
изменить судьбу.

Эвелина родилась и выросла в небольшом поселении, где каждый день был борьбой за
выживание. Но она всегда мечтала о большем – о мире, где люди будут жить в гармонии и
процветании. И вот однажды, в её руки попала старинная книга, которая стала для неё ключом
к разгадке.

В книге были описаны древние ритуалы и обряды, которые, по словам автора, могли
пробудить забытые силы природы. Эвелина не верила в магию, но понимала, что эти ритуалы
– это не просто набор слов, а способ взаимодействия с окружающим миром.

Девушка начала изучать книгу, проводя эксперименты и наблюдения. Она понимала, что
каждое действие – это шаг к разгадке, каждое наблюдение – это кусочек мозаики, который
помогает понять, как работает мир.

Эвелина собрала вокруг себя единомышленников – людей, которые верили в её идею
и были готовы помочь. Вместе они начали проводить ритуалы, надеясь пробудить забытые
силы. Их усилия напоминали попытки зажечь свечу в темноте – каждый огонёк был важен для
освещения пути.

И вот, после долгих месяцев работы, Эвелина и её команда добились успеха. Они про-
будили силу, которая помогла изменить климат в их регионе, сделав его более пригодным для
жизни. Это был первый шаг к спасению человечества.

Прошло несколько десятилетий. Мир изменился до неузнаваемости. Технологии шаг-
нули вперёд, и человечество, опираясь на древние знания, создало новые, удивительные изоб-
ретения. Города светились яркими огнями, а люди жили в гармонии с природой, несмотря на
все испытания.

Эвелина и её последователи основали академию, где обучали новым методам использо-
вания древних знаний. Ученики приезжали со всех уголков планеты, чтобы постичь мудрость
прошлого и применить её на благо будущего.

Но однажды, в академию пришло тревожное известие. На отдалённом острове, где хра-
нились древние артефакты, произошло нечто странное. Сейсмическая активность усилилась,
и из-под земли начали появляться странные существа, словно ожившие древние легенды.

Эвелина немедленно отправилась на остров вместе с небольшой группой учеников. Они
столкнулись с неведомыми чудовищами, охранявшими древние сокровища. Но благодаря
своим знаниям и вере в свои силы, им удалось преодолеть опасности и проникнуть в подзем-
ный храм.

Внутри они обнаружили древний алтарь, окружённый загадочными символами. Эвелина
поняла, что эти символы связаны с космическими циклами и влиянием звёзд. Она почувство-
вала, что сейчас наступил критический момент для всего человечества.

Алтарь начал светиться, и из него вырвался мощный поток энергии. Существа, охраняв-
шие храм, исчезли, а земля успокоилась. Эвелина поняла, что древние знания помогли предот-
вратить катастрофу.

Вернувшись в академию, Эвелина рассказала ученикам о своём открытии. Она объяс-
нила, что древние цивилизации знали о цикличности вселенной и использовали эти знания
для поддержания баланса. Теперь человечество должно научиться делать то же самое.
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С тех пор академия стала не только местом обучения, но и центром исследований древ-
них цивилизаций. Ученики Эвелины изучали влияние звёзд на Землю, искали способы исполь-
зования древних технологий и стремились понять, как сохранить мир в гармонии.

Эвелина продолжала жить, вдохновляя людей своим примером. Она знала, что её путь
был долгим и трудным, но благодаря вере и настойчивости, человечество смогло преодолеть
самые тёмные времена.

И хотя древние скрижали давно исчезли, их послание продолжало жить в сердцах людей.
Оно напоминало им о том, что даже в самые мрачные времена можно найти свет и надежду,
если верить в себя и друг друга.
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В поисках истины: путешествие по спирали числа π

 
В далёкой стране, где наука и магия сплетались в едином танце, жил молодой учёный по

имени Арха. Его имя звучало как эхо древних легенд, а его открытия в области математики и
физики были подобны искрам, разжигающим огонь знаний. Но мало кто знал, что его иссле-
дования были не просто наукой, а поиском истины, словно он искал ключ к замку, открываю-
щему двери к пониманию мира.

Однажды Арха сидел в своей лаборатории, окружённой свитками и инструментами. Его
мысли, как облака, плыли в бескрайнее небо, а взгляд, как звезда, устремлялся в неизведан-
ное. Он размышлял о числе π, которое казалось ему не просто символом, а чем-то великим –
маяком, освещающим путь к тайнам Вселенной.

Арха знал, что π – это отношение длины окружности к её диаметру, но что ещё оно могло
хранить в себе? Он чувствовал, что это число – словно ключ к разгадке всех тайн мироздания,
спрятанный в глубинах бесконечности.

Арха решил отправиться в путешествие по спирали числа π, чтобы найти ответы на свои
вопросы. Он собрал в рюкзак не только инструменты для измерений и расчётов, но и свою
любознательность, как компас, указывающий путь, а также жажду знаний, как факел, освеща-
ющий дорогу в темноте.

Его путешествие началось с изучения природы, как с чтения древней книги. Он наблю-
дал за звёздами, сверкающими, как бриллианты на чёрном бархате неба, и планетами, движу-
щимися в вечном танце. Архимед пытался найти в этом танце закономерности, как путеше-
ственник, ищущий путь среди бесконечных песчаных дюн. Он верил, что число π может стать
ключом к разгадке законов Вселенной, как дверь, открывающая скрытую комнату.

Но на пути Арха ждали трудности, как бурные волны на море. Он наталкивался на непо-
нимание и сопротивление со стороны тех, кто считал число π всего лишь инструментом для
расчётов, холодным и бездушным. Но Арха, как корабль, выстоявший в шторме, не сдавался.

Вместе с верным помощником и учеником они изучали древние тексты, словно древние
свитки, и проводили эксперименты, как алхимики, ищущие философский камень. Они изме-
ряли длины и периметры, вычисляли значения π с невероятной точностью, каждый новый знак
после запятой становился шагом к разгадке тайн мироздания. Арха и его ученик верили, что
каждое новое открытие – это восхождение на гору, где на вершине открывается вид на беско-
нечность.

После долгих лет исследований Арха нашёл то, что искал. Он осознал, что число π – это
не просто символ, а отражение гармонии и порядка во Вселенной, как мелодия, звучащая в
её сердце. Арха понял, что даже в хаосе можно найти закономерности, если подойти к этому
с мудростью и душой.

Арха, исследователь, привыкший к логике и рациональности, внезапно очутился в парал-
лельной реальности. Пространство и время искажались, словно зеркало, разбитое на тысячи
осколков. Звёзды мерцали, как драгоценные камни, планеты танцевали по замысловатым тра-
екториям, создавая узоры, которые невозможно было предсказать. Он превратился в лису с гла-
зами, сияющими, как звёзды, и способностью управлять временем и пространством. При этом
его сущность изменилась: вместо стремления к гармонии и справедливости, он стал воплоще-
нием хаоса.

Его новый облик – серебристая лисица с глазами, светящимися, как северное сияние, –
был символом его новой природы и ловушкой, в которую он сам себя загнал. Он начал мани-
пулировать обитателями леса, превращая их в своих марионеток. Её действия разжигали раз-
доры и сомнения, разрушая хрупкий баланс мира.
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На его пути встали не только звери, но и другие существа, способные противостоять его
магии. Древний дух леса, хранитель его гармонии, оказался самым опасным противником. Он
знал, что Арха стремится не просто к власти, а к уничтожению самой сути этого мира.

Опьянённый своей силой, Арха решил изменить ход времени. Он создал иллюзии, вводя-
щие обитателей леса в заблуждение, заставляя их сомневаться в убеждениях и друзьях. Древ-
ний дух предупредил зверей о надвигающейся опасности, видя его планы.

В ответ Арха создал мощнейший временной вихрь с помощью знаний секретов π. Реаль-
ность искажалась, словно огромный водоворот, затягивающий всё в свои глубины. Простран-
ства переплетались, время ускорялось и замедлялось, угрожая разрушить всё, что было дорого
её новым союзникам.

На пути вихря встал мудрый совет зверей. Они объединили свои силы и уникальные
способности, используя древнюю магию, чтобы противостоять угрозе. Но их усилия оказались
недостаточными.

В этот момент появился свет, древняя сила, воплощающая мудрость, доброту и правду.
Он разрушил иллюзии Арха, словно стёр пыль с зеркал, вернув всё на свои места. Вихрь исчез,
лес обрёл свою целостность, словно исцелённый после болезни.

Арха был ошеломлен. Он осознал, что его поведение привело к разрушению и отчужде-
нию. Его знания о секретах π стали его проклятием, как груз, который невозможно сбросить.
Он перестал изменять реальность, начав искать путь к искуплению, словно блуждающая душа,
ищущая свой путь домой.

Звери, видя его искреннее раскаяние, простили его. Они поняли, что даже самые тёмные
силы могут найти путь к свету, если признают свои ошибки и начнут с чистого листа. Арха стал
символом перемен и напоминанием о том, что истинная сила заключается в восстановлении,
словно птица, возвращающаяся в своё гнездо после долгого перелёта.

Он вернулся в свой мир, но его уроки остались в сердцах тех, кто стремился к гармонии.
Его история передавалась из поколения в поколение, вдохновляя тех, кто искал путь к свету,
словно древний миф, оживающий в сердцах людей.

Вернувшись в свою лабораторию, Арха поделился своими открытиями с учёными и
философами, словно передавая факел знаний. Его слова вызвали бурю эмоций и обсуждений.
Одни видели в нём гения, другие – безумца. Но Арха знал, что он на правильном пути, при
этом он не говорил о том силе, что мощнее и загадочнее π. Оставил в тайне своего разума.

А число π тех пор стало не только символом, но и символом бесконечного стремления к
познанию. Оно напоминало людям о том, что за видимым миром скрывается нечто большее,
что нужно только открыть глаза и сердце, чтобы увидеть, как в капле воды отражается океан.

Арха и его открытия стали легендой, а число π – маяком, освещающим путь к истине,
символом бесконечного поиска и стремления к познанию.
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Тайны чисел и магия формул

 
В далёких краях, где наука и магия переплетались, как нити в гобелене, жил молодой

математик по имени Теодор. Его имя, словно мелодия, звучало в ушах людей, а его открытия
в теории чисел были подобны вспышкам света во тьме. Однако немногие знали, что за его
исследованиями скрывались не только научные изыскания, но и поиски ответов на вопросы,
терзавшие его душу с детства.

Однажды, в тишине своей лаборатории, окружённой древними книгами и загадочными
инструментами, Теодор погрузился в размышления. Его мысли уносились в бескрайние про-
сторы бесконечности, где простые числа казались не просто набором цифр, а ключом к тай-
нам мироздания. Он решил отправиться в путешествие по лабиринту этих чисел, чтобы найти
ответы на свои вопросы. Вместе с верным учеником, который записывал каждое его слово,
словно летописец, они проводили эксперименты, словно алхимики, ищущие философский
камень. Их руки скользили по пергаментам, а глаза искали закономерности, словно художники,
рисующие каждую деталь своей картины.

Теодор и его ученик верили, что каждый новый закон в теории чисел – это не просто
открытие, а шаг к разгадке тайн Вселенной. И вот, после долгих лет исследований, Теодор
нашёл то, что искал. Он понял, что простые числа – это не просто цифры, а отражение гармонии
и порядка, пронизывающего всю Вселенную. Теодор осознал, что даже в хаосе можно найти
закономерности, если прислушаться к голосу разума и сердца.

Но в стране начали происходить странные события. Магия, всегда бывшая частью её
жизни, вышла из-под контроля. Стихии бушевали, и казалось, что Вселенная сама пытается
что-то сказать. Теодор понял, что его знания могут помочь найти решение этой проблемы.
Он объединил свои научные открытия с древними магическими символами, чтобы создать
формулу, способную успокоить разбушевавшиеся силы.

В решающий момент, когда всё казалось потерянным, формула Теодора сработала,
словно заклинание. Стихии утихли, и страна вновь обрела гармонию. Но опасность не исчезла
полностью. Теодор и его ученик отправились в опасное путешествие к древним руинам, где, по
легендам, скрывался последний ключ к спасению. Их путь пролегал через горы, полные лову-
шек, и долины, заполненные тенями монстров. Они столкнулись с существами, порождёнными
хаосом и разрушением, сильными и опасными. Но Теодор и его ученик не знали страха. Они
использовали свои знания и мужество, чтобы преодолеть все испытания.

Наконец, они достигли древних руин, где обнаружили светящийся артефакт – камень,
источающий яркое сияние. Теодор понял, что это последний ключ к разгадке. Он активировал
артефакт, и в тот же миг Вселенная откликнулась, словно эхо на его зов. Стихии успокоились
окончательно, и страна вновь обрела мир и гармонию. Теодор стал легендой, а его открытия –
светом в тёмной ночи. Он доказал, что наука и магия могут идти рука об руку, создавая нечто
большее, чем просто сумма своих частей.
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Молчание

 
В далёкой стране, где горы касались небес, а реки несли свои воды сквозь века, жил

мудрец по имени Альтаир. Его имя, словно звезда, сияло в сердцах людей, привлекая тех, кто
искал ответы на вечные вопросы. Альтаир был известен своей любовью к молчанию и глубоким
познанием в области философии и духовности. Он проводил дни в уединении, размышляя о
смысле жизни и гармонии мира.

Однажды к нему пришёл молодой странник по имени Карим, чьи глаза горели жаждой
знаний. Он был словно огонёк в тёмной ночи, ищущий свет истины. Альтаир встретил его с
улыбкой, но в его глазах читалась мудрость веков.

– Что привело тебя ко мне, Карим? – спросил мудрец, приглашая гостя сесть у огня,
который горел в центре его жилища.

– Я ищу ответы, – ответил Карим, – на вопросы, которые не дают мне покоя. Почему мир
так жесток? Почему люди страдают? И есть ли в этом мире смысл?

Альтаир задумчиво посмотрел на огонь, который трещал и искрился, как мысли в его
голове.

– Мир – это зеркало, Карим, – сказал он наконец. – Он отражает то, что мы в него вкла-
дываем. Жестокость и страдания – это тени, которые рождаются из наших собственных стра-
хов и эгоизма. Но в этом же мире есть и свет, и гармония, если мы научимся видеть их.

Карим задумался над словами мудреца. Он чувствовал, что в них скрыта глубокая
истина, но всё ещё не мог до конца её понять.

– А что же тогда есть смысл жизни? – спросил он, глядя на Альтаира с надеждой.
– Смысл жизни, – ответил мудрец, – в том, чтобы найти свой путь, свою истину. Каждый

из нас приходит в этот мир с определённой миссией, и наша задача – её исполнить. Но путь
этот не всегда лёгок. Иногда он ведёт через тьму, иногда через огонь. Но если ты не боишься
идти вперёд, ты обязательно найдёшь свой свет.

В этот момент к их костру подошла женщина по имени Лира. Она была похожа на ветер,
который неожиданно ворвался в их уединение. Её глаза блестели, как звёзды, а волосы разве-
вались, как шёлковые ленты.

– Приветствую вас, путники, – сказала она с улыбкой. – Я слышала, что здесь можно
найти ответы на самые важные вопросы.

Альтаир кивнул, приглашая её сесть рядом.
– Лира, ты всегда была мудрой, – сказал он. – Что привело тебя сюда?

– Я ищу истину, – ответила она, – но, кажется, я заблудилась. Мой путь привёл меня в
тупик, и я не знаю, как найти дорогу дальше.

Альтаир и Карим переглянулись. Они понимали, что перед ними стоит сложная задача.
– Возможно, нам нужно объединить наши силы, – сказал Карим. – Мы все ищем ответы,

и вместе мы сможем найти путь.
Лира кивнула, и они втроём начали обсуждать свои вопросы и сомнения. Их разговор

был похож на танец, в котором переплетались мысли и чувства, как нити в ковре. Они говорили
о любви и ненависти, о жизни и смерти, о смысле и пустоте.

Альтаир, погружённый в свои мысли, поднял взгляд на молодого странника. Его глаза,
словно два глубоких озера, отражали бескрайнюю мудрость и спокойствие.

– Карим, – сказал он мягко, – истина не всегда прячется в словах. Иногда она скрывается
в тишине, как цветок, который расцветает в тени. Но чтобы найти её, нужно быть готовым к
тому, что путь будет нелёгким.
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Карим кивнул, чувствуя, как сердце его начинает биться быстрее. Он знал, что Альтаир
не просто мудрец, а человек, который прошёл через множество испытаний и нашёл свой путь.

– Что мне нужно сделать? – спросил он, стараясь скрыть своё волнение.
– Ты должен научиться слушать не только ушами, но и сердцем, – ответил Альтаир. –

Мир говорит с нами на языке тишины, но многие не умеют его понимать.
Альтаир взял Карима за руку и повёл его вглубь обители, где стены были украшены

древними символами и изображениями. В центре комнаты стояла статуя, вырезанная из цель-
ного куска мрамора. Она изображала человека с закрытыми глазами и поднятыми руками, как
будто он пытался поймать что-то невидимое, словно ветер или луч света.

– Эта статуя символизирует гармонию между телом и духом, – сказал Альтаир. – Чтобы
достичь внутреннего покоя, ты должен научиться жить в гармонии с собой и миром вокруг.

Карим внимательно смотрел на статую, пытаясь уловить её скрытое послание. Его взгляд
задержался на руках, которые, казалось, тянулись к чему-то недосягаемому, как корни дерева
к воде. Он чувствовал, как внутри него что-то начинает пробуждаться, словно цветок, который
медленно распускается под лучами утреннего солнца.

– Но как это сделать? – спросил Карим, не отводя взгляда от статуи.
Альтаир улыбнулся и сказал:
– Для начала ты должен научиться отпускать. Отпускать свои страхи, сомнения и ожи-

дания. Мир сам подскажет тебе, что делать дальше, как река несёт свои воды к морю.
Карим кивнул, но в его глазах всё ещё читалась неуверенность. Внезапно появилась Лира,

ее глаза отражали хранительницу знаний обители.
– Альтаир, – сказала она, склонив голову. – Альтаир, – повторила девушка, – ты выбрал

верный путь. Но чтобы достичь гармонии, тебе нужно пройти через испытание.
Карим и Альтаир переглянулись, чувствуя, как воздух стал тяжелее. Лира продолжила:
– В этой обители есть тайный сад, где растут цветы, способные даровать прозрение. Но

чтобы попасть туда, вы должны преодолеть три испытания. Первое – это испытание тишины.
Найдите место, где вас никто не услышит, и проведите там целый день, слушая только своё
дыхание и биение сердца.

Альтаир и Карим переглянулись снова, но на этот раз с решимостью. Они знали, что это
будет непросто, но готовы были пройти через любые испытания ради гармонии.

– Хорошо, мы примем этот вызов, – сказал Альтаир.
Лира кивнула и добавила:
– Второе испытание – это испытание света. Найдите место, где солнечные лучи прони-

кают сквозь листву деревьев, и останьтесь там до заката. Смотрите, как свет меняется, и попы-
тайтесь понять, что он хочет вам сказать.

Карим и Альтаир отправились на поиски места, где можно было бы провести день в
тишине. Они нашли небольшую поляну, окружённую высокими деревьями, и устроились под
одним из них. Карим закрыл глаза и начал слушать своё дыхание, а Альтаир смотрел на облака,
проплывающие по небу.

– Это не так сложно, как кажется, – сказал Альтаир, улыбаясь. – Главное – не отвлекаться.
Но вскоре они поняли, что тишина – это не просто отсутствие звуков. Это тишина внутри

себя, тишина, которая позволяет услышать своё сердце и душу.
Когда наступил вечер, они вернулись в обитель, чувствуя, что стали немного ближе к

гармонии. Лейла встретила их с улыбкой и сказала:
– Вы справились с первым испытанием. Теперь настало время для второго.
Они отправились на поиски места, где солнечные лучи пробивались сквозь листву дере-

вьев. Карим и Альтаир нашли небольшую поляну и устроились под большим дубом. Солнеч-
ные лучи танцевали на их лицах, создавая причудливые узоры света и тени.
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– Посмотри, как красиво, – сказал Карим, любуясь игрой света. – Словно кто-то рисует
на нас картину.

Альтаир кивнул и сказал:
– Да, но это не просто красота. Это свет, который проникает в нас и меняет нас. Он

показывает нам, что мы часть чего-то большего.
Когда солнце начало садиться, Карим почувствовал, как его сердце наполняется теплом

и светом. Он понял, что это испытание помогло ему увидеть мир в новом свете.
Когда они вернулись в обитель, Лира встретила их снова с улыбкой и сказала:
– Вы прошли второе испытание. Теперь настало время для третьего. Но прежде чем я

скажу вам, что это за испытание, я хочу, чтобы вы знали: гармония – это не конечная цель. Это
путь, который вы должны пройти каждый день, чтобы стать лучше и мудрее.

Карим и Альтаир молча смотрели на Лиру, понимая, что её слова были самыми важными
из всех, что они услышали.

– Теперь вы готовы к третьему испытанию, – сказала Лира. – Оно называется испытанием
ветра. Найдите место, где ветер может свободно гулять, и останьтесь там до рассвета. Позвольте
ветру говорить с вами и унести ваши страхи и сомнения.

Карим и Альтаир отправились на поиски места, где ветер мог свободно гулять. Они
нашли небольшую скалу на берегу реки, и устроились на её вершине. Ветер играл с их воло-
сами и одеждой, создавая мелодию, которая проникала в их сердца.

– Ветер всегда знает, что делать, – сказал Карим, глядя на горизонт. – Он свободен и
всегда движется вперёд.

Альтаир кивнул и сказал:
– Да, ветер – это символ свободы и перемен. Он показывает нам, что мы тоже можем

быть свободными, если отпустим свои страхи и сомнения.
Когда рассвет начал окрашивать небо в золотистые тона, Карим почувствовал, как ветер

уносит его тревоги и сомнения. Он понял, что прошёл все три испытания и достиг гармонии.
Когда они вернулись в обитель, Лира встретила их снова с улыбкой и сказала:
– Вы прошли все три испытания. Теперь вы готовы к последнему шагу на пути к гармо-

нии. Но помните, что это только начало. Гармония – это бесконечный путь, который вы будете
проходить всю свою жизнь.

Карим и Альтаир поклонились Лире и поблагодарили её за помощь. Они знали, что
теперь они смогут жить в гармонии с собой и миром вокруг.

– Давайте отправимся в путь, – сказал Альтаир, беря Карима за руку. – Мир ждёт нас.
Карим задумался над словами Альтаира. Он понимал, что это будет непросто, но был

готов попробовать.
– Я готов, – сказал он решительно.
– Хорошо, – кивнул Альтаир. – Тогда начни с малого. Найди место, где тебя никто не

потревожит, и проведи там некоторое время в тишине. Просто сиди и наблюдай за своим дыха-
нием.

Карим кивнул и вышел из обители. Он нашёл тихое место в саду, где росли редкие цветы
и деревья. Он сел под одним из деревьев и закрыл глаза.

Сначала было трудно. Мысли кружились в голове, как птицы в небе. Но постепенно он
начал чувствовать, как напряжение покидает его тело. Он стал дышать глубже и спокойнее.

Через некоторое время он почувствовал, как внутри него что-то изменилось. Он открыл
глаза и увидел перед собой небольшой ручей, который журчал рядом с ним. Он встал и подошёл
к ручью. Вода была кристально чистой, и в ней отражалось небо.

– Спасибо, – сказал он, наклонившись к воде и погрузив пальцы в её прохладную поверх-
ность. – Я чувствую себя другим.
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И в этот момент он понял, что Альтаир был прав. Истина действительно скрывалась в
тишине, и теперь он знал, как её найти.

Карим вернулся в обитель Альтаира с улыбкой на лице. Он был полон решимости следо-
вать своему пути и найти ответы на все свои вопросы.

– Учитель, – сказал он, входя в комнату. – Я понял. Истина действительно в тишине.
Альтаир улыбнулся в ответ.
– Да, Карим, – сказал он. – Но помни, что путь к истине никогда не заканчивается. Он

всегда продолжается, как река, которая течёт вечно.
Альтаир улыбнулся и ответил Карим:
– Молчание – это не просто отсутствие слов, это состояние души, в котором мы можем

услышать себя и мир вокруг. Попробуй вместе.
Карим согласился. Альтаир предложил провести несколько дней в тишине, медитируя и

размышляя. Карим был готов к испытанию. Они начали путь.
Дни шли. Карим осознавал, что молчание – источник мудрости. Его душа становилась

спокойнее и гармоничнее. Но однажды произошло неожиданное.
Вечером у костра Альтаир заговорил:
– Карим, заметил ли ты, что молчание может быть выразительнее слов? Оно передаёт

чувства и мысли, которые словами не выразить.
Карим был удивлён, но слова Альтаира имели глубокий смысл. Он понял, что молчание

– мост между душами, соединяя людей на уровне эмоций и понимания.
Внезапно к костру подошёл незнакомец. Его лицо было скрыто капюшоном, но глаза

светились, как два ярких звезды. Он остановился, посмотрел на Альтаира и Карима и произнёс:
– Вы оба ищете тишину, но знаете ли вы, что тишина может быть не только внутренней,

но и внешней? Мир полон звуков, которые мы не слышим, и тайн, которые ждут, чтобы их
разгадали.

Альтаир и Карим переглянулись. Незнакомец продолжил:
– Позвольте мне показать вам, как тишина может стать проводником к истине.
Он протянул им свиток, украшенный странными символами. Карим взял его и почув-

ствовал, как бумага зашептала ему что-то на древнем языке. Альтаир открыл свиток и увидел,
что символы начинают оживать.

На свитке появилась карта, ведущая к таинственному месту, где, по легенде, находится
источник вечной тишины. Незнакомец сказал:

– Это место называется «Сад Безмолвия». Там вы сможете услышать не только себя, но и
голоса прошлого и будущего. Но будьте осторожны, там обитают существа, которые не терпят
вмешательства в их мир.

Карим и Альтаир решили отправиться в путешествие. Они прошли через густые леса,
пересекли бурные реки и поднялись на высокие горы. Путь был трудным, но они не сдавались.

Наконец, они добрались до Сада Безмолвия. Перед ними раскинулся огромный сад, пол-
ный цветов и деревьев, но не было ни птиц, ни ветра. Они вошли в сад и почувствовали, как
тишина окутала их.

Вдруг перед ними появился странный человек в белых одеждах. Он был похож на при-
зрак, но его глаза светились, как две луны. Он сказал:

– Добро пожаловать в Сад Безмолвия. Здесь вы найдёте ответы на все свои вопросы, но
помните: тишина – это не только дар, но и испытание.

Карим и Альтаир начали исследовать сад. Они видели странные видения, слышали шёпот
ветра и чувствовали, как их души меняются. Но однажды они столкнулись с существом, кото-
рое охраняло сад. Это был огромный дракон с крыльями, покрытыми чешуёй, и глазами, пол-
ными мудрости.

Дракон сказал:
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– Вы пришли сюда в поисках тишины, но знаете ли вы, что тишина – это не конечная
цель? Это лишь путь к пониманию себя и мира. Теперь вы должны вернуться и поделиться
тем, что узнали.

Карим и Альтаир вернулись домой. Они стали мудрыми и спокойными. Их души изме-
нились, и они начали видеть мир по-новому.

Но однажды, когда они сидели у костра, Карим заметил, что Альтаир улыбается. Он спро-
сил:

– Что случилось?
Альтаир ответил:
– Я понял, что тишина – это не только молчание. Это состояние души, в котором мы

можем услышать не только себя, но и других. И теперь я знаю, что настоящая тишина – это
когда мы можем услышать друг друга без слов.

Карим и Лира стали более внимательными к своему внутреннему миру, научились ценить
молчание. Они поняли, что оно может быть не только отсутствием слов, но и источником силы
и мудрости.

Спустя время Карим вернулся в родной город, где стал наставником. Он делился знани-
ями и опытом, объясняя, что молчание – дар и ответственность.

Однажды к Кариму подошёл юноша с горящими глазами и спросил: «Почему молчание
так важно?» Карим улыбнулся и ответил: «Представь себе озеро, в котором отражаются звёзды.
Когда оно спокойно, мы видим всю красоту. Но если бросить камень, вода забурлит, и отра-
жение исчезнет. Молчание – это озеро, которое сохраняет чистоту наших мыслей».

Юноша задумался и спросил: «А что делать, если молчание трудно?» Карим ответил:
«Представь, что ты стоишь на вершине горы и смотришь на закат. Иногда хочется кричать, но
лучше просто дышать и наслаждаться моментом. Молчание – это дыхание нашей души».

Прошло несколько лет. Карим стал известен как мудрый наставник, к которому прихо-
дили люди со всего мира. Однажды к нему пришла девушка по имени Айя, ищущая ответы на
свои вопросы. Она сказала: «Карим, я чувствую, что моя жизнь – это лабиринт, и я не знаю,
куда идти. Как найти выход?»

Карим посмотрел на неё и ответил: «Знаешь, Айя, иногда нужно остановиться и прислу-
шаться к себе. Как птица, которая ищет путь в темноте, ты должна научиться слушать свой
внутренний голос. Молчание поможет тебе найти ответы».

Айя задумалась и спросила: «А если я боюсь остаться одна в тишине?» Карим улыбнулся
и ответил: «Одиночество – это не враг, а учитель. Оно учит нас быть сильными и самодоста-
точными. Как дерево, которое растёт в пустыне, ты должна научиться находить силу внутри
себя».

Айя кивнула и сказала: «Спасибо, Карим. Я попробую». Она ушла, оставив Карима в
раздумьях.

Однажды вечером к Кариму подошёл старый друг Альтаир. Он сказал: «Карим, ты изме-
нился. Я рад, что ты нашёл свой путь». Карим улыбнулся и ответил: «Альтаир, я благодарен
тебе за всё. Ты научил меня видеть красоту в тишине и ценить каждый момент».

Альтаир кивнул и сказал: «Теперь твоя очередь учить других. Пусть твоя мудрость и
любовь к молчанию станут светом для тех, кто ищет свой путь».

Карим закрыл глаза и сосредоточился. Он вспомнил своего учителя и понял, что молча-
ние – ключ к гармонии и внутреннему покою. Он знал, что его путь только начинается, но был
готов идти вперёд, неся свет в своём сердце.
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Путешествие сквозь века

 
Александр, окутанный ароматом древних манускриптов, бережно разворачивает перга-

мент. На нем появляются слова, словно звезды на ночном небе, светящиеся и манящие. Письмо
приглашает его в путешествие, которое выходит за пределы времени и пространства.

Александр решает отправиться в путь. Он садится на старинный корабль, который, как
сказочный дракон, скользит по волнам, оставляя за собой шлейф пены и легенд. Путешествие
начинается с загадочного острова, где природа кажется застывшей во времени. Здесь он встре-
чает старого мудреца по имени Эйнар, который живет в пещере, освещенной мягким светом
драгоценных камней.

– Ты пришел, чтобы найти истину, – говорит Эйнар, его голос звучит, как шепот ветра.
– Но знай, что истина – это не сокровище, которое можно найти и унести с собой. Это путь,
который ты должен пройти сам.

Александр кивает, понимая, что его ждет нечто большее, чем просто путешествие. Они
отправляются в горы, где воздух кристально чист, а скалы, словно великаны, охраняют древние
тайны. На вершине одной из гор они встречают девушку по имени Лира, которая играет на
арфе, и ее музыка заставляет сердца трепетать, как листья на ветру.

– Я знаю, куда тебе нужно идти, – говорит Лира, ее глаза светятся, как звезды. – Но будь
осторожен. Этот путь полон опасностей и неожиданных поворотов.

Они спускаются с гор и попадают в лес, где деревья шепчут свои древние истории, а
животные, как будто понимая их, помогают им на пути. Вскоре они оказываются перед огром-
ной пещерой, вход в которую охраняет огненный дракон.

– Только тот, кто готов пожертвовать всем ради истины, сможет пройти, – рычит дракон.
Александр, не раздумывая, бросает в огонь свою самую ценную вещь – древний амулет,

который передавался в его семье из поколения в поколение. Дракон, удивленный его смело-
стью, открывает проход.

Внутри пещеры они находят библиотеку, где на полках стоят книги, написанные на язы-
ках, которые никто уже не понимает. Но внезапно свет в библиотеке начинает меняться, и
перед ними появляется великий философ прошлого – Сократ.

– Ты прошел долгий путь, – говорит Сократ, его голос звучит, как эхо из прошлого. –
Теперь ты готов узнать истину. – он передает ему древнее писание, – но помни, что она не
всегда приятна.

Александр берет в руки старинный пергамент, словно прикасается к самому дыханию
веков. Его глаза впиваются в первые строки, словно корни дерева проникают в землю, жаж-
дая истины. В этот момент он ощущает, как внутри него просыпается древняя жажда знаний,
подобная буре, что бушует в сердце океана. Он решает принять этот вызов и отправляется в
путь, полный опасностей и открытий, словно корабль, который плывет по бескрайним просто-
рам неизведанного моря.

Дорога ведет его через горы, чьи вершины напоминают острые зубы дракона, и долины,
где цветы распускаются, как звезды на ночном небе. Леса шепчут ему свои тайны, а реки несут
свои воды, словно рассказывая древние легенды. На своем пути Александр встречает мудре-
цов, чьи знания глубоки, как океан, и философов, чьи мысли сверкают, как молнии в грозу.

Однажды, в дремучем лесу, он встречает старика с седыми волосами, который сидит на
камне и смотрит на звезды. Его глаза светятся, как два фонаря в ночи. Старик говорит: «Ты
ищешь истину, но она не в книгах и не в словах. Она в сердце. Ты должен научиться слушать
его».

Александр удивленно смотрит на старика, но тот продолжает: «Представь, что истина –
это река, а ты – пловец. Чем сильнее ты плывешь, тем глубже она становится. Но помни, что
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река может быть опасной. Ты должен быть готов к тому, что она может унести тебя туда, куда
ты не ожидал».

Александр кивает и решает следовать совету старика. Он продолжает свой путь, встре-
чая на своем пути новых персонажей. Однажды он встречает девушку по имени Элара, кото-
рая живет в пещере на вершине горы. Она рассказывает ему о мире, который скрыт от глаз
обычных людей.

Элара говорит: «Мир, который ты видишь, – это лишь верхушка айсберга. Под водой
скрывается нечто гораздо большее. Ты должен научиться видеть за пределами того, что кажется
очевидным».

Александр понимает, что его путешествие – это не просто поиск истины, но и путеше-
ствие к самому себе. Он сталкивается с множеством испытаний, но каждый раз находит в себе
силы идти дальше. В конце концов, он достигает древнего храма, где находится источник муд-
рости.

Когда он входит в храм, перед ним открывается величественное зрелище. Свет, исходя-
щий от источника, озаряет все вокруг, и Александр чувствует, как его душа наполняется пони-
манием. Он понимает, что истина – это не что-то, что можно найти или достичь. Это состоя-
ние, в котором ты находишься, когда твое сердце и разум сливаются воедино.

Александр возвращается в свой мир, словно солнце, пробивающееся сквозь тучи после
долгой ночи. Он стал мудрее и сильнее, его душа – как древний дуб, корнями ушедший в
землю истины, а ветвями касающийся неба знаний. Но самое главное – он нашел свой путь,
свою истину, которая теперь горит в его сердце, как звезда, освещая ему дорогу. Теперь он
готов разделить это знание с другими, чтобы помочь им найти свой свет в этом огромном и
загадочном мире, полном теней и отражений.

Диоген встречает его у подножия горы, где они часто беседовали. Его глаза, как два глу-
боких озера, отражают бескрайнее небо и звезды. «Простоту и прямоту, – говорит он, – ищи
в каждом мгновении, как цветок в поле. Не усложняй свою жизнь, иначе она превратится в
запутанный лабиринт».

Сократ, как всегда, появляется неожиданно, словно тень, скользящая по стене. «Стрем-
ление к истине, – шепчет он, – это как река, которая никогда не останавливается. Она течет
через все твои сомнения и страхи, очищая и освежая твой разум».

Платон, величественный и спокойный, как древний храм, открывает перед Александром
двери в мир идеального государства. «Идеальное государство, – говорит он, – это симфония,
где каждая нота звучит в гармонии с другими. Найди свою гармонию в жизни, и ты найдешь
свой путь».

Аристотель, с его острым умом и проницательным взглядом, вводит Александра в мир
наук. «Основы наук, – объясняет он, – это кирпичи, из которых строится здание знания. Каж-
дый кирпич важен, и без него здание рухнет».

Но не всё так просто. Александр сталкивается с трудностями и сомнениями, которые
набрасываются на него, как волны на скалу. Он понимает, что философия – это не только
знания, но и путь самопознания, который ведет его через бурю сомнений и шторм отчаяния.

Однажды, гуляя по лесу, он встречает Сиддхартху Гаутаму, известного как Будда. Сид-
дхартха, с его спокойным и мудрым взглядом, говорит: «Страдания и радости – это две сто-
роны одной медали. Прими их обе, и ты найдешь внутренний покой».

Александр слушает его слова, и они проникают в его сердце, как теплый солнечный луч.
Он понимает, что философия – это не только путь к истине, но и путь к самому себе.

Пробудившись ото сна, вернувшись в свой мир, Александр не мог не заметить, как изме-
нился воздух. Он словно наполнился искрами, которые мерцали, как звезды на ночном небе.
Люди вокруг него, казалось, стали ярче, их лица светились, как будто внутри каждого зажглась
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маленькая лампа. Александр понял, что его знания не просто семена, брошенные в почву, а
настоящие факелы, освещающие путь другим.

Однажды, гуляя по парку, он встретил старого друга, который стал художником. Тот
сидел на скамейке, окруженный холстами, и смотрел на закат. Увидев Александра, художник
улыбнулся и сказал: «Ты всегда был тем, кто ищет ответы. Но знаешь, иногда ответы не в кни-
гах и не в словах. Они в том, как мы чувствуем мир вокруг себя».

Александр задумался над этими словами. Он вспомнил, как однажды, стоя на берегу
моря, он чувствовал, как волны шепчут ему тайны вселенной. Он понял, что философия – это
не только слова и идеи, но и чувства, и ощущения.

В тот же вечер Александр получил приглашение на ужин от загадочной женщины, кото-
рую он видел несколько раз в библиотеке. Она предложила обсудить философские идеи, но с
необычным условием: разговор должен проходить в темноте, чтобы они могли сосредоточиться
на своих ощущениях.

Когда они сели за стол, Александр почувствовал, как его сердце начинает биться быстрее.
Женщина, представившаяся Лирой, начала рассказывать о древних мифах и легендах, кото-
рые, как она утверждала, содержат ответы на все вопросы. Александр слушал её, затаив дыха-
ние, и вскоре понял, что её слова – это не просто истории, а ключи к пониманию глубинной
сути вещей.

После ужина Лира предложила прогуляться по ночному городу. Они шли по тёмным
улицам, освещённым лишь светом луны и фонарей. Лира рассказывала о звёздах, о том, как
они, как и люди, ищут своё место во вселенной. Александр слушал её, чувствуя, как его созна-
ние расширяется, как будто он сам становится частью бесконечного космоса.

Вернувшись домой, Александр сел за стол и начал записывать свои мысли. Он понял,
что его путешествие только началось, и впереди его ждут новые открытия и новые испытания.
Но теперь он знал, что у него есть сила и мудрость, чтобы преодолеть все трудности и найти
свою истину.

После размышлений он опрокинулся на спинку стула. Александр сидел в своей уют-
ной библиотеке, окружённый книгами, словно лесными великанами, готовыми поведать свои
тайны. Его пальцы, словно струны арфы, скользили по корешкам, выбирая ту, что сегодня рас-
скажет свою историю. Он открыл книгу о Диогене и погрузился в мир его философии.

Диоген, живший в бочке, был символом простоты и свободы. Его фонарь, освещающий
путь, стал метафорой поиска истины. Александр задумался: «Если бы я мог искать человека
так же, как Диоген искал истину, возможно, я бы нашёл ответы на свои вопросы». Александр
закрыл книгу и стал открывать следующие глубины мысли:

Сократ, учитель Платона и мудрец, чья жизнь была примером мужества и верности прин-
ципам, предстал перед Александром в своём диалоге. Сократ, словно солнце, освещал путь к
истине, несмотря на тьму вокруг. Он говорил о важности самопознания и моральной чистоты.
«Истинный философ, – сказал Сократ, – это тот, кто умеет задавать вопросы и искать ответы
внутри себя».

Платон, ученик Сократа, предстал перед Александром с притчей о пещере. Он описывал
мир, как пещеру, где люди видят лишь тени на стенах, принимая их за реальность. «Мир,
который мы видим, – это лишь отражение истинной реальности», – говорил Платон. Александр
задумался: «Может быть, и я живу в пещере, принимая свои представления за истину?»

Аристотель, ученик Платона, заложивший основы многих наук, предстал перед Алексан-
дром в своей Академии, где каждый ученик был как звезда на ночном небе. «Знание – это свет,
освещающий путь к истине», – говорил Аристотель. Александр почувствовал, как его сердце
наполняется желанием узнать больше.

Северин Боэций, римский философ-неоплатоник, предстал перед Александром в своём
трактате «Утешение философией». Он писал о том, как важно сохранять внутренний мир и
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мудрость, даже в самые тёмные времена. «Философия – это мост, соединяющий душу с веч-
ностью», – говорил Боэций. Александр почувствовал, как его душа наполняется покоем.

Бенедикт Спиноза, философ, отрицавший загробную жизнь, предстал перед Алексан-
дром в своём учении о Боге. «Всё находится в Боге, и всё является частью Бога», – говорил
Спиноза. Александр задумался: «Может быть, я и есть часть этого великого целого?»

Готфрид Лейбниц, философ, выдвинувший идеи эйкуменической религии и атомарной
теории монад, предстал перед Александром как мудрец, объединяющий всё в единое целое.
«Каждая монада – это маленькая вселенная, отражающая в себе всю реальность», – говорил
Лейбниц. Александр почувствовал, как его сознание расширяется, охватывая всё больше и
больше.

Вольтер, просветитель, поэт и сатирик, предстал перед Александром в своих произведе-
ниях, полных остроумия и мудрости. «Просвещение – это свет, который разгоняет тьму неве-
жества», – говорил Вольтер. Александр почувствовал, как его дух наполняется стремлением
к знаниям и свободе.

Иммануил Кант, философ, говоривший о вещи для нас и вещи в себе, предстал перед
Александром в своих трудах о моральном законе. «Моральный закон внутри нас – это голос
совести, который никогда не умолкает», – говорил Кант. Александр задумался: «Как часто я
слушаю этот голос?»

Сёрен Кьеркегор, экзистенциалист, предстал перед Александром в своей философии
отчаяния. «Философия начинается не с удивления, а с отчаяния», – говорил Кьеркегор. Алек-
сандр почувствовал, как внутри него поднимается волна эмоций, словно буря, бушующая в
душе.

Фридрих Ницше, философ, провозгласивший: «Бог умер», предстал перед Александром
в своих работах о сверхчеловеке. «Бог умер, и теперь мы должны найти новый смысл жизни»,
– говорил Ницше. Александр задумался: «Что же теперь станет нашим новым светом?»

Николай Фёдоров, философ, оказавший огромное влияние на развитие современной
литературы, предстал перед Александром в своих идеях о воскрешении отцов. «Воскреше-
ние отцов – это не просто мечта, а реальная возможность изменить мир», – говорил Фёдоров.
Александр почувствовал, как его сердце наполняется надеждой, где он погружается в глубокий
сон, который уносит его в мир грез.

Где Александр шел по тропе, которая вилась, как лента реки, среди деревьев, шепчущих
свои древние сказки. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь листву, рисовали на земле узоры,
словно невидимый художник играл на гигантском клавесине. Вдруг из-за деревьев вырвался
ослепительный свет, похожий на вспышку молнии в бездонной синеве неба. Путник замер, не
веря своим глазам. Свет становился все ярче, и перед ним разверзся портал, словно гигантская
пасть, ведущая в иной мир.

Из портала вылетела маленькая фея с крыльями, сверкающими, как звездное небо. Ее
голос был тихим, но проникающим в самую душу, словно шелест листвы, превращающийся
в симфонию.

– Здравствуй, странник, – сказала фея. – Я знаю, что ты ищешь истину, и я могу провести
тебя через ее лабиринты.

Александр, удивленный, но не испуганный, кивнул. Он давно слышал о чудесах, скры-
вающихся в тайге, и был готов к новому приключению.

Фея, паря в воздухе, начала рассказывать. Она говорила о разломе, который всегда суще-
ствовал в российском пространстве, как трещина в зеркале, разделяющая два мира. Славяно-
филы и западники – две стороны одной медали, две реки, текущие в разных направлениях, но
сливающиеся в один поток.
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– Славянофилы стремились сохранить свою самобытность, – продолжала фея. – Они
верили, что истина кроется в древних корнях, в традициях и культуре. Западники же хотели
интегрироваться в мировую культуру, найти новые пути и знания.

Александр слушал, впитывая каждое слово. Фея говорила о новой научной картине мира,
формирующейся внутри страны. Она рассказывала о релятивистских представлениях, о том,
как современные истины дополняют друг друга, создавая мозаику знаний.

– Мир – это не черно-белое полотно, – сказала фея, улыбаясь. – Это калейдоскоп, где
каждый кусочек – это часть великой истины.

Путник был поражен глубиной ее слов. Он искренне поблагодарил фею за знания и отпра-
вился дальше, размышляя о том, что услышал.

Тропа вывела его к избушке на опушке леса. Дверь избушки открылась сама, словно
приглашая путника войти. Внутри было темно, но свет, проникающий через окно, рисовал на
стенах причудливые узоры. В углу сидел старик с длинной бородой, глаза которого светились,
как два драгоценных камня.

– Ты пришел, – сказал старик, глядя на Александра. – Я ждал тебя. Готов ли ты к сле-
дующему этапу?

Александр кивнул.
Старик поднялся и подошел к столу, на котором стояла старая книга. Он открыл ее, и

страницы ожили, как будто на них играли солнечные зайчики.
– Философия – это не просто знание, – сказал старик, его голос был глубоким и проник-

новенным. – Это искусство видеть мир в новом свете, как художник видит свой холст.
Он взял кисть и начал рисовать на листе бумаги. На нем появились образы деревьев,

звезд, людей, связанных невидимыми нитями.
– Мир – это мозаика, – продолжал старик. – Каждый кусочек – это часть истины. Но

чтобы собрать ее, нужно не только смотреть, но и чувствовать.
Александр задумался. Он понял, что философия – это не просто набор идей, а способ

жизни, способ восприятия мира.
– Спасибо, – сказал он, поклонившись. – Теперь я вижу мир по-другому.
Старик улыбнулся, его глаза засияли еще ярче.
– Истина всегда рядом, – сказал он. – Нужно только уметь ее услышать и почувствовать.
Путник вышел из избушки и вернулся на тропу. Вдруг он заметил, что листья на деревьях

начали светиться, как звезды.
– Ты нашел истину, – раздался голос феи. – Но это только начало. Впереди тебя ждут

новые открытия и новые вопросы.
Александр улыбнулся. Он знал, что его путь только начинается, и был готов к новым

приключениям.
Тропа в тайге стала местом, где люди искали ответы на свои вопросы. Каждый, кто при-

ходил сюда, находил то, что искал, и уносил с собой частичку мудрости. Лес продолжал жить
своей тайной жизнью, рассказывая свои истории путникам, готовым их услышать.

Но однажды на тропе появился странник, не похожий на остальных. Он был одет в темные
одежды, его глаза были полны решимости, а лицо – угрюмости.

– Я ищу истину, – сказал он, остановившись перед феей. – Но я не верю, что она где-
то здесь.

Фея посмотрела на него с удивлением.
– Почему же? – спросила она.
– Потому что я знаю, что истина – это не просто знание, – ответил странник. – Это сила,

которая может изменить мир. Но я не вижу ее здесь.
Фея задумалась. Она поняла, что этот странник – особенный.
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– Хорошо, – сказала она. – Я покажу тебе истину, если ты готов пройти через ее испы-
тания.

Странник кивнул. Он был готов к любым испытаниям, чтобы найти то, что искал.
Фея повела его вглубь леса, где тропа становилась все уже и извилистей. Они шли мимо

деревьев, чьи ветви переплетались, словно пытаясь удержать путников от пути. Вдруг они ока-
зались перед огромным камнем, на котором было высечено слово: «Сила».

– Что это значит? – спросил странник.
– Сила – это не только знание, – ответила фея. – Это способность действовать, способ-

ность менять мир. Но чтобы обрести эту силу, нужно пройти через испытания.
Фея исчезла, оставив странника одного. Он стоял перед камнем, размышляя о его словах.

Вдруг он почувствовал, как земля под его ногами начала дрожать. Камень начал двигаться, и
перед странником открылся портал, ведущий в неизвестность.

– Готов ли ты пройти через это? – раздался голос феи.
Странник, не колеблясь, шагнул в портал. Он оказался в мире, где время текло по-дру-

гому, а законы физики не действовали. Он видел, как деревья меняли форму, как реки текли
вверх, а звезды падали на землю.

– Это и есть сила, – сказала фея, появляясь перед ним. – Сила изменить мир, сила сделать
его лучше. Но чтобы обрести ее, нужно не только знать, но и действовать.

Странник понял, что нашел то, что искал. Он вернулся на тропу, но теперь он был другим
человеком. Он знал, что истина – это не просто знание, а сила, которая может изменить мир.
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Почему люди воюют

 
Олег, маленький мальчик с яркими голубыми глазами и непослушными светлыми воло-

сами, спросил отца:
– Пап, почему люди воюют?
Григорий Егорович, высокий мужчина с густой бородой и проницательными карими гла-

зами, задумчиво улыбнулся.
– Потому что не могут поделить свои мысли, – сказал он. – У кого лучше?
– И только из-за этого? – удивился Олег.
– Да, сынок, – Григорий Егорович прикрыл глаза, словно погружаясь в размышления. –

Люди уже не пещерные люди, чтобы сражаться за еду и место под солнцем. Теперь они делят
то, что считают для себя лучше, например, идеи. Учёные говорят, что причины войн теперь
не политические или экономические, а исключительно идеологические. Две разные идеологии
просто не могут сосуществовать в одном пространстве.

Олег нахмурился, пытаясь понять.
– Это как? – спросил он.
Отец вздохнул и объяснил:
– Представь себе, что мы, бывшие коммунисты, оказались в одном пространстве с

людьми, которые верят в совершенно другие ценности. Мы неизбежно должны были столк-
нуться. Это как две реки, которые не могут течь в одном русле.

Мальчик задумался.
– Но почему тогда люди не могут просто договориться?
– Потому что в их умах есть только одна истина, – сказал Григорий Егорович. – И каждый

считает, что его истина самая правильная. Это как игра в шахматы, где каждая сторона уверена,
что её король самый сильный.

Олег кивнул, но всё ещё не понимал.
– Значит, войны будут всегда?
– Нет, – ответил отец. – Я верю, что в будущем мы сможем избавиться от войн. Когда

главный агрессор потерпит поражение, всё человечество вздохнёт с облегчением. Мы сможем
начать строить новый, справедливый мир.

Мальчик задумчиво посмотрел на отца.
– То есть всё зло от ума? – спросил он.
Григорий Егорович улыбнулся.
– Да, сынок. От ума. Но не от плохого, а от слишком уверенного в своей правоте.
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Житейские истории

 
 

Вещий сон
 

Иван сидел в полумраке, слушая, как ветер завывает за окном. Он не мог поверить, что
прошло уже полгода с тех пор, как его родители покинули этот мир. Их лица до сих пор стояли
перед глазами, полные любви и заботы. Он знал, что никогда не сможет забыть их.

Внезапно тишину разорвал звонок. Иван вздрогнул, не сразу сообразив, что это телефон.
На экране высветилось имя нотариуса. Сердце сжалось от тревоги. Он взял трубку, стараясь
говорить спокойно, но голос предательски дрожал.

– Иван, – раздался хриплый голос нотариуса. – Как это понимать? Почему вы не сооб-
щили о своей сестре?

Иван замер, не сразу поняв, о чём идёт речь. Он нахмурился, пытаясь вспомнить, упо-
минал ли кто-нибудь сестру. Но в голове была лишь пустота.

– О какой сестре? – спросил он, стараясь скрыть удивление.
Нотариус вздохнул, словно понимая, что ответ будет неприятным. Он протянул руку к

столу и показал Ивану копию документа.
– Вот, взгляните, – сказал он, стараясь говорить как можно мягче. – В базе данных

нашлась информация о вашей сестре.
Иван взял документ, его пальцы дрожали. Он пробежал глазами по строкам, пытаясь

осознать смысл написанного. Сестра? У него была сестра? Но он ничего не знал о ней.
– Это ошибка, – пробормотал он, возвращая документ нотариусу. – Должно быть, какая-

то ошибка.
Но нотариус покачал головой.
– Боюсь, что нет, – сказал он. – Эта информация подтверждена. Ваша сестра существует,

и она имеет право на наследство.
Иван почувствовал, как земля уходит из-под ног. Он не мог поверить, что это происходит

с ним. Как можно было прожить столько лет и не знать о существовании сестры? Что она
думает о нём? Что он думает о ней?

– Мне нужно время, – тихо сказал Иван. – Я должен всё обдумать.
Нотариус кивнул, понимая, что сейчас он ничего не может предложить.
– Конечно, – сказал он. – Но помните, что это не просто формальность. Это ваша сестра.

Она имеет право на свою долю.
Иван кивнул, но мысли его витали где-то далеко. Он вышел из своей комнаты и напра-

вился на кухню. Там, в привычном полумраке, всё казалось ещё более запутанным. Свет от
окна едва пробивался сквозь занавески, оставляя на полу длинные тени. Иван включил чайник
и почувствовал, как его руки дрожат. Горе от потери родителей было невыносимым, но теперь
предстояло справиться с запутанным для него делом. Встреча с сестрой, о которой он ничего
не знал, обещала стать испытанием, которого он не ожидал.

Иван посмотрел на старые часы на стене. Стрелки показывали начало одиннадцатого. Он
знал, что сестра должна прийти с минуты на минуту. Что она скажет? Как они будут смотреть
друг другу в глаза? Эти вопросы крутились в его голове, как карусель, не давая сосредоточиться
ни на чём другом.

Он достал из холодильника банку с вареньем и, не закрывая её, поставил на стол. Варенье
медленно стекало по краям, образуя липкие потёки. Иван попытался улыбнуться, но улыбка
вышла натянутой. В такие моменты он всегда чувствовал себя ребёнком, потерявшимся в боль-
шом и непонятном мире.
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В дверь позвонили. Иван вздрогнул и, оставив варенье на столе, поспешил открыть.
Перед этим Иван сидел на краю кровати, пытаясь осмыслить произошедшее. В его голове кру-
тились обрывки воспоминаний, словно кусочки мозаики, которые никак не хотели склады-
ваться в единую картину. Его отец умер, оставив после себя лишь боль и горечь. Иван знал, что
он был его единственным ребенком, но никогда не чувствовал себя так одиноко, как сейчас.

На пороге его квартиры стояла девушка с большими карими глазами. Ее звали Соня, и
она была дочерью его отца от другого брака. Они никогда не встречались, Иван не знал о ее
существовании.

Соня была одета в простое платье, но ее присутствие наполнило комнату светом. Иван
чувствовал, как его сердце сжимается от боли и нежности. Он понимал, что ему предстоит
помочь ей, и это было его долгом перед отцом.

– Привет, – сказал он тихо, стараясь не выдать своих эмоций. – Ты я так понимаю, моя
сестра?

Соня кивнула, опустив глаза.
– Может быть сперва пропустишь в квартиру? – спросила она.
Иван кивнул, приглашая ее внутрь. Они прошли в комнату, и Иван указал на кресло,

приглашая Соню сесть.
– Нотариус мне позвонил, сказал что надо вступать в наследство, что мой отец умер, –

сказала Соня, опустив глаза. – Мне очень больно, что я с ним больше так и не встретилась
после нашей ссоры.

Иван слушал ее, стараясь не показывать своего волнения.
– А ты знала, что я твой брат? – спросил он.
Соня кивнула.
– Да, я знала, но отец не хотел делать больно твоей матери, поэтому мое существование

было в тайне.
Иван чувствовал, как внутри него поднимается волна гнева и боли. Он знал, что отец

скрывал от него важную часть его жизни, но понимал, что это было сделано из любви.
– Мне жаль, что так получилось, – ответил Иван.
Соня благодарно кивнула, и на ее глазах блеснули слезы.
– Я пришла за книгой, которую он любил читать мне, когда мы с ними гуляли в парке, в

далеком детстве, это моя самая счастливая память, которую он оставил после ухода, – сказала
она, доставая из сумки фотографию.

Иван взял фотографию и посмотрел на нее. На ней был изображен его отец, держащий
за руку маленькую девочку с большими карими глазами и светлыми волосами, заплетенными
в косу. Он чувствовал, как его сердце сжимается от боли и любви.

– Да, хорошо, что за книга, где я ее могу найти? – спросил он, стараясь не выдать своих
эмоций.

Соня указала на нижний ящик тумбочки. Иван открыл его и увидел старую книгу. Она
была потрепанной, но на обложке было написано имя его отца. Он взял книгу и протянул ее
Соне.

– Вот она, – сказал он.
Соня взяла книгу и прижала ее к груди.
– Спасибо, – прошептала она, поднимая глаза на Ивана.
Иван стоял в прихожей, закрыв глаза. В голове шумело, словно внутри бушевала неви-

димая буря. Стены давили на него, и он чувствовал, как каждая клеточка тела наполняется
тяжестью. Но он не мог позволить сестре увидеть его слабость. В её взгляде всегда читалась
забота, и это только усиливало его боль. Он знал, что стоит ей только взглянуть на него, как
она тут же бросится с расспросами, а он не был готов говорить. Не сейчас. Не сегодня.
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Он сделал глубокий вдох, стараясь успокоить бешено колотящееся сердце. Его пальцы
крепко сжимали ручку сумки, словно это был единственный якорь в бушующем море его мыс-
лей. В тишине прихожей слышался только его неровный ритм дыхания и далёкий гул города
за окном. Иван понимал, что ему нужно взять себя в руки, но это было сложнее, чем он мог
себе представить.

Иван понимал, что сестра пришла за книгой, которая была дорога их отцу. Это было что-
то личное, что-то, что он не хотел отдавать. Но отказать ей он тоже не мог.

В тот момент, когда сестра коснулась книги, Иван почувствовал странный толчок. Он
открыл глаза и увидел темноту. Он лежал в своей комнате, но чувствовал себя так, будто только
что проснулся. "Сон," – подумал он. Но что-то не давало ему покоя. Книга, которая была у
него в руках, не выходила из головы.

Иван поднялся с кровати и направился к тумбе. Он открыл нижний ящик и достал книгу.
Это была именно та книга, которую он видел во сне. Он провел пальцами по обложке, ощущая
каждую шероховатость. Книга была старой, но в ней чувствовалась особая энергия.

Иван открыл книгу и почувствовал, как что-то упало на пол. Он наклонился и поднял
фотографию. На ней были изображены его отец и девушка по имени Соня. Иван замер, не веря
своим глазам. Это была та самая девушка, которую он видел во сне.

«Что это значит?» – прошептал он, глядя на фотографию. В его голове крутились тысячи
вопросов, но ответов не было. Он знал только одно: эта книга и эта фотография связаны с чем-
то важным, что ему еще предстоит узнать.
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Токсичная лиса

 
В далёком-далёком гремучем лесу, где деревья шептали древние тайны, а реки текли

серебряными нитями сквозь изумрудные луга, жила-была лиса. Она была не просто лисой, а
хитрой, коварной и с глазами, полными тьмы. Никто не знал, почему она стала такой, но слухи
о её проделках разносились по всему лесу, как осенние листья на ветру.

Однажды лиса, словно тень, прокралась в самое сердце леса и начала плести свои ковар-
ные сети. Она незаметно пробиралась в каждый дом, нашептывала лживые слова и сеяла раз-
дор. Её яд был сладок, но ядовит для душ.

Сначала лиса добралась до мудрого, могучего медведя. Она прошептала ему, что все
звери сговорились против него. Медведь стал подозревать каждого, словно тёмный лес стал
для него врагом.

– Но почему они это делают? – спросил медведь, хмурясь. – Я ведь всегда помогал всем.
– Потому что они завидуют твоей силе и мудрости, – ответила лиса, улыбаясь. – Они

боятся, что ты станешь ещё сильнее.
Затем лиса подкупила хитрую белку. Та начала передавать ложные слухи, будто лиса

помогает всем вокруг.
– Но разве ты не всегда была доброй? – удивилась белка.
– Конечно, – ответила лиса. – Я просто хочу, чтобы все жили в мире и согласии.
Но не все поддались её чарам. Добрый заяц, смелая волчица и мудрая сова не верили

в эти сплетни.
– Лиса всегда была хитрой, – сказал заяц. – Мы не должны верить её словам.
– Но почему? – спросила волчица. – Она же всегда была частью нашего леса.
– Потому что добро всегда побеждает зло, а правда сильнее лжи, – ответила сова. –

Давайте не будем слушать её.
Когда лиса увидела, что её коварные планы рушатся, она решила устроить ловушку. Она

пригласила всех зверей на грандиозный праздник, а сама спрятала яд в угощении.
– Давайте все вместе отметим этот чудесный день, – сказала лиса, улыбаясь.
– Конечно, – согласились звери. – Мы всегда рады тебе, лиса.
Но заяц, волчица и сова были начеку. Заяц предупредил остальных, и никто не притро-

нулся к отравленному угощению.
– Это была ловушка, – сказал заяц. – Не верьте ей больше.
Тогда лиса пришла к доброй сове и сказала, что знает тайное место, где растут волшебные

ягоды. Сова, доверчивая и добрая, поверила лисе и отправилась с ней в лес.
– Я так рада, что ты решила пойти со мной, – сказала лиса. – Эти ягоды помогут тебе.
– Спасибо, – ответила сова. – Я верю в твою доброту.
Но лиса завела её в самую глухую, мрачную чащу и бросила там, оставив одну.
– Почему ты это сделала? – крикнула сова, пытаясь найти выход.
– Потому что я всегда была такой, – ответила лиса и исчезла в темноте.
Однако мудрая сова не сдалась. Она нашла дорогу домой, и рассказала всем о коварстве

лисы.
– Мы больше не будем верить её лживым словам, – сказал заяц. – Давайте полагаться

только на правду и друг на друга.

И вот однажды, когда солнце ярко светило над лесом, лиса поняла, что её злодеяния
принесли ей лишь одиночество и отчуждение.

– Почему добро всегда побеждает? – спросила она сама у себя.
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– Потому что свет всегда сильнее тьмы, а правда сильнее лжи, – ответил ей голос, словно
эхо из прошлого.

С тех пор лиса больше не возвращалась в лес. А звери жили дружно, понимая, что добро,
дружба и правда – вечные светила, которые озаряют путь, разгоняя тьму лжи и зла. Лес, как
волшебное зеркало, отражал эту истину, наполняя сердце каждого обитателя радостью и гар-
монией.



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

148

 
Психолог: история о свете в темноте

 
В тихом городке, будто сошедшем с иллюстраций к сказкам, где каждый уголок хранит

свои тайны, живёт психолог Анна. Её кабинет, утопающий в зелени, словно городской фонарь,
светит в ночи, привлекая тех, кто заблудился в лабиринтах своих мыслей и чувств.

Каждый день через порог её двери проходят люди, потерявшие надежду. Они приходят
сюда, как к последнему убежищу, чтобы найти ответы на вопросы, которые мучают их ночами.
Анна обладает даром слушать, понимать и видеть в каждом человеке не просто личность, а
целую вселенную с её уникальными звёздами и галактиками. Её кабинет становится местом,
где можно открыть душу, не боясь осуждения или стыда.

Однажды вечером на пороге её кабинета появляется молодой человек по имени Максим.
Его глаза полны отчаяния, а голос дрожит от боли. Он рассказывает о череде неудач, о том, как
его жизнь превратилась в тёмный туннель, из которого нет выхода. Анна внимательно слушает,
её сердце сжимается от сострадания. В этот момент она понимает, что Максим на грани.

Максим говорит, что чувствует себя потерянным, его душа кричит о помощи, а разум не
знает, куда идти. Анна видит, что время на исходе. Она понимает, что нужна не просто терапия,
а путешествие вглубь себя. Анна предлагает Максиму не решение, а возможность найти свет
внутри себя. Вместе они начинают исследовать его внутренний мир, искать те искорки, которые
ещё не погасли.

Дни сменяются неделями, и Максим меняется. Его глаза светлеют, а голос становится
увереннее. Он учится принимать свои чувства, понимает, что боль – это не конец, а начало
пути. Анна видит, как Максим постепенно обретает себя, и радуется вместе с ним.

Но однажды в городе происходит трагедия. Старый мост, который служил символом
города, рушится, и несколько людей оказываются в опасности. Максим, несмотря на свои соб-
ственные проблемы, не может остаться в стороне. Он проявляет мужество, о котором раньше
даже не подозревал. Его поступок становится для Анны подтверждением того, что её работа
не напрасна. Она помогла Максиму обрести силы, которые теперь он готов отдать другим.

После спасательной операции Максим возвращается домой обновлённым. Он понимает,
что жизнь – это не только испытания, но и радость, возможность быть нужным и помогать
другим. Он готов начать новую главу, опираясь на силы, которые обрёл благодаря Анне.

Этот случай становится для обоих откровением. Анна видит, как её работа помогает
людям находить свет в самых тёмных уголках души. Максим понимает, что даже в самые труд-
ные времена можно найти силы и изменить свою жизнь. Они оба осознают, что психолог – это
не профессия, а призвание, которое заключается в том, чтобы дарить надежду и освещать путь
тем, кто нуждается в свете.
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Егор Иванович – мастер на все руки

 
Жил-был Егор Иванович, более известный как Егорка, человек удивительных способ-

ностей и неиссякаемой энергии. Его невысокий рост и плешь на голове не мешали ему быть
обладателем мощных рук и острого ума. С детства Егорка проявлял необычайные таланты. В
школе он легко справлялся с любыми задачами, будь то математика, физика или литература.
Егорка не только хорошо учился, но и участвовал в различных олимпиадах и конкурсах, где
часто занимал призовые места.

Однако его способности не ограничивались только учёбой. Егорка обладал редким даром
к музыке. Он мог часами играть на гитаре, создавая мелодии, которые трогали сердца людей.
Его песни были полны искренности и глубины, и вскоре он стал известен не только среди
друзей и одноклассников, но и за пределами школы.

Но самым удивительным было то, что Егорка был настоящим изобретателем. Он все-
гда носил в кармане блокнот и карандаш, чтобы записывать свои идеи. Его изобретения были
настолько необычными и полезными, что вскоре он стал работать над ними в своей небольшой
мастерской. Его первый серьёзный проект – это устройство для очистки воды, которое могло
работать даже в самых отдалённых уголках планеты. Этот проект принёс ему признание и ува-
жение не только в родном городе, но и за его пределами.

Егор Иванович был не только гениальным изобретателем, но и человеком с большим
сердцем. Его мастерская, наполненная удивительными устройствами и механизмами, была для
него вторым домом. Здесь он не просто создавал удивительные вещи – он вдохновлял окружа-
ющих своим энтузиазмом и умением видеть в обыденных вещах нечто необычное.

Однажды к нему пришел молодой человек по имени Алексей, который был поражен уви-
денным. Алексей рассказал Егору Ивановичу о своей мечте создать устройство, которое помо-
жет людям с ограниченными возможностями передвигаться более свободно. Егор Иванович
внимательно выслушал его и предложил свою помощь. Вместе они начали работать над про-
ектом, и вскоре у них получилось создать прототип инвалидного кресла с электроприводом.

Эта работа не только принесла удовлетворение Егору Ивановичу, но и вдохновила мно-
гих других людей на добрые дела. Его мастерская стала местом, где встречались не только
мастера и изобретатели, но и волонтеры, студенты и просто люди, ищущие вдохновения.

Егор Иванович продолжал работать над новыми проектами, но теперь он делал это с еще
большим энтузиазмом. Он понимал, что его изобретения могут изменить мир к лучшему, и
это осознание придавало ему сил.

Однажды, когда он работал над очередным устройством, к нему подошла его внучка
Лиза. Она принесла с собой рисунок, на котором был изображен летающий автомобиль. Лиза
рассказала, что мечтает о таком транспорте, чтобы путешествовать по всему миру и помогать
людям. Егор Иванович улыбнулся и сказал, что у нее большое сердце и замечательная идея.
Он пообещал, что они обязательно воплотят эту мечту в реальность.

Егор Иванович продолжал жить, вдохновляя окружающих своим талантом, добротой и
умением видеть в каждом дне что-то удивительное. Его мастерская стала символом того, что
один человек может изменить мир к лучшему, если у него есть вера в себя и поддержка близ-
ких.

Егорка был человеком грамотным и умелым. Он не привык сидеть без дела и всегда
находил применение своим навыкам. Его жизнь была наполнена творчеством и полезной дея-
тельностью.

Каждый день приносил Егору Ивановичу что-то новое и интересное. Он не боялся экс-
периментировать и пробовать новые идеи. Его пример вдохновляет нас не терять время даром
и стремиться к постоянному развитию и самосовершенствованию.
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В один из таких дней, когда Егор Иванович работал над очередным проектом, в его
мастерскую зашел старый друг и ученик, Андрей.

– Привет, Егор! – сказал Андрей, заходя внутрь. – Как твои дела? Я слышал, у тебя новый
проект.

– Здравствуй, Андрей! – ответил Егор Иванович, улыбаясь. – Да, у меня действительно
есть кое-что интересное. Присаживайся, поговорим.

Андрей сел на стул рядом с мастером и с интересом посмотрел на работу Егора Ивано-
вича.

– Это что, новая картина? – спросил он, указывая на холст с яркими красками.
– Нет, это не картина, – ответил Егор Иванович. – Это часть большого проекта, который

я задумал. Я хочу создать серию работ, посвященных природе и её красоте.
– Звучит потрясающе! – воскликнул Андрей. – Ты всегда умел находить вдохновение в

самых простых вещах.
– Спасибо, Андрей, – сказал Егор Иванович, продолжая работать. – Но это ещё не всё. Я

также хочу организовать выставку этих работ в нашем городе. Это будет не просто выставка,
а целое событие, которое привлечет внимание многих людей и поможет им увидеть мир по-
новому.

– Это отличная идея! – поддержал Андрей. – Я уверен, что у тебя всё получится. Ты
всегда знаешь, как вдохновить других.

В это время в мастерскую вошла Анна, жена Егора Ивановича.
– Здравствуйте, дорогие! – сказала она, улыбаясь. – Я слышала, у вас тут что-то интерес-

ное происходит.
– Анна, привет! – ответил Егор Иванович. – Да, у нас действительно есть кое-что важное.

Анна, ты должна помочь мне с организацией выставки. У тебя ведь есть опыт в таких делах.
– Конечно, я помогу, – сказала Анна. – Я всегда готова поддержать тебя в твоих начи-

наниях.
– Спасибо, дорогая, – сказал Егор Иванович, обнимая жену. – Ты лучшая.
Анна улыбнулась и села рядом с Андреем. Они начали обсуждать детали предстоящей

выставки, а Егор Иванович продолжал работать над своим проектом. В мастерской царила
атмосфера творчества и вдохновения, и каждый чувствовал, что делает что-то важное и нуж-
ное.

Мастерская Егора Ивановича всегда была не только местом творчества, но и источником
вдохновения для многих. Его ученики и последователи перенимали не только его технические
навыки, но и его стремление к совершенству, желание постоянно учиться и искать новые пути.

С годами мастерская Егора Ивановича превратилась в настоящий центр инноваций, где
рождались идеи, которые меняли мир. Его разработки внедрялись в промышленность, науку
и даже в повседневную жизнь, делая её удобнее и комфортнее.

Егор Иванович не остановился на достигнутом. Он продолжал экспериментировать,
искать новые материалы и технологии, не боясь рисковать и идти против общепринятых норм.
Его работы стали символом того, что истинное творчество не знает границ и ограничений.

В конце концов, Егор Иванович был признан не только мастером своего дела, но и насто-
ящим гением, чьи достижения оставили неизгладимый след в истории. Его имя стало сино-
нимом таланта, упорства и стремления к совершенству. И хотя его уже не было рядом, его
мастерская продолжала жить, вдохновляя новые поколения на великие свершения.
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История о матери-психотерапевте и её сороколетнем сыне

 
В одном из городских кварталов, где жизнь течёт размеренно и спокойно, живёт жен-

щина-психотерапевт. Она посвятила свою жизнь помощи людям, стремясь понять их души и
облегчить их страдания. Её кабинет на втором этаже старинного дома всегда открыт для тех,
кто ищет утешения и понимания.

Её сын Алексей, сорокалетний мужчина, словно корабль, выброшенный штормом на
рифы, блуждает по жизни, не находя ни покоя, ни смысла. Он чувствует себя потерянным и
одиноким, как будто его душа – это оголённый нерв, который болит от каждого прикосновения
реальности.

Однажды утром, когда первые лучи солнца пробиваются сквозь занавески, Алексей про-
сыпается с чувством пустоты внутри. Мир вокруг кажется серым и безликим, а мысли – тяжё-
лыми и мрачными. Он поднимается с постели и идёт на кухню, где мать уже готовит завтрак.

– Доброе утро, мама, – говорит он, пытаясь улыбнуться.
– Доброе, Алексей. Как ты себя чувствуешь? – спрашивает она, ставя перед ним чашку

кофе.
Алексей вздыхает и отводит взгляд. Он не может найти слов, чтобы описать то, что он

чувствует. В этот момент он кажется себе маленьким мальчиком, который потерялся в тёмном
лесу, и вокруг него – лишь тени и эхо.

Мать внимательно смотрит на него, словно пытаясь проникнуть в его душу. Она знает,
что её сын страдает, но не может понять, что именно причиняет ему боль. Она чувствует себя
как врач, который должен найти правильный диагноз, чтобы назначить лечение.

– Ты можешь поделиться со мной своими мыслями? – мягко говорит она.
Алексей молчит, но его молчание – это не просто отсутствие слов, это крик души, кото-

рый не может вырваться наружу. Он чувствует, как внутри него бушует шторм, который не
утихает ни на минуту.

Мать понимает, что слова могут быть бессильны перед бурей эмоций, которая бушует в
душе её сына. Она решает, что ей нужно больше времени и внимания, чтобы помочь ему. Она
предлагает Алексею сходить в магазин, купить торт и по дороге она постарается помочь ему
разобраться в своих чувствах и найти путь к себе. Они идут в магазин.

Алексей сначала сопротивляется, но постепенно, как цветок, который раскрывается под
тёплыми лучами солнца, он начинает открываться перед матерью. Он рассказывает ей о своих
страхах и сомнениях, о том, что чувствует себя одиноким и непонятым. Они заходят в один
магазин, закупаются продуктами, потом идут в кондитерский магазин, который находился в
нескольких метрах от их дома.

Лариса, психотерапевт с двадцатилетним стажем, стояла на пороге кондитерского мага-
зина, держа в руках пакет с продуктами, словно щит, оберегающий от соблазна. Её голубые
глаза, глубокие и ясные, как два озера, смотрели на Алексея с теплотой и заботой, как утрен-
нее солнце, пробивающееся сквозь тучи. Мать-психотерапевт слушала его, как ветер слушает
шелест листьев. Она понимала, что Алексей – это не просто пациент, а её сын, который нуж-
дается в её любви и поддержке. Она помогала ему увидеть свет в темноте, найти радость в
мелочах и научиться ценить каждый момент жизни.

Алексей, мужчина с густыми русыми волосами, слегка вьющимися на концах, недовольно
поморщился. Его карие глаза, глубокие и задумчивые, полные печали, следили за Ларисой,
как волнами моря, ведущий его через шторм. Он был одет в старые, потертые джинсы и серый
свитер, который потерял цвет под безжалостным солнцем. Его лицо, несмотря на годы, все еще
хранило следы былой беззаботности, как увядшие лепестки в старом букете.
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– Лариса, – тихо произнес Алексей, его голос звучал устало, но с ноткой надежды. – Я
снова не смог удержаться.

Лариса мягко улыбнулась, как весенний ветер, касающийся лепестков.
– Леш, я понимаю, что это непросто. Но ты должен дать себе шанс.
Алексей вздохнул, и его плечи, как старые ветви, склонились под тяжестью груза.
– Каждый раз, когда я пытаюсь, все рушится. Как будто я тону в океане, а волны продол-

жают захлестывать меня, он сделал паузу, потом посмотрел в глаза женщине, пытаясь загля-
нуть ей в самую глубину души и произносит, – называй меня Алексей, я твой пациент.

Лариса взяла его за руку, и её пальцы, теплые и нежные, словно лучи солнца, проникли
в его холод.

– Ты не один, Алексей. Мы вместе пройдем через это. Как корабль, который не может
плыть без ветра, так и ты не можешь идти без поддержки.

Они вошли в магазин, где ароматы свежей выпечки витали в воздухе, как музыка, напол-
няя их сердца теплом. Лариса выбрала небольшой шоколадный торт, его глазурь блестела, как
звезды на ночном небе.

– Это для нас, – сказала она, ставя торт на прилавок. – Чтобы каждый раз, когда тебе
станет тяжело, ты мог вспомнить этот момент и почувствовать себя лучше.

Алексей посмотрел на торт и улыбнулся, его глаза, полные печали, засияли, как огни
маяка, пробивающиеся сквозь туман.

– Спасибо, мама. Ты всегда знаешь, что сказать.
Они вышли из магазина, держа торт в руках, как символ их надежды и любви. Лариса

и Алексей шли по улице, и каждый шаг был для них как шаг навстречу новому дню, новому
шансу, новому началу.

Алексей смотрел на пакет с продуктами, словно на якорь, который мог вытащить его
из бурного моря сомнений. Он всегда чувствовал, что жизнь – это река, которая течет мимо,
оставляя его на берегу. Но теперь, когда Лариса была рядом, он начал видеть свет в конце
тоннеля.

Лариса положила руку на его плечо, и её прикосновение было тёплым, как солнечный
луч, пробивающийся сквозь облака. Она знала, что Алексею нужна её поддержка, как дереву
нужна вода, чтобы расти.

– Ты не один, Алексей, – повторила она. Её голос был похож на шелест листвы в лесу,
успокаивающий и родной. – Мы вместе можем справиться, как река преодолевает пороги.

Алексей задумался. Его взгляд, полный печали, вдруг засветился, как утренняя звезда,
пробивающаяся сквозь ночную тьму.

– Лариса, ты всегда так говоришь, – пробормотал он, скрестив руки на груди. – Как будто
я не способен справиться сам.

Лариса покачала головой. Её тонкие пальцы переплелись, словно корни старого дуба,
глубоко укоренившегося в земле. Она знала, что Алексей не ищет только её поддержки, но и
своей собственной внутренней силы.

– Ты сильный, Алексей, – ответила она мягко. – Просто иногда нужно, чтобы кто-то
помог тебе увидеть этот свет.

Алексей почувствовал, как внутри него что-то изменилось. Его сердце, которое билось
медленно и глухо, начало биться быстрее, словно птица, вырвавшаяся из клетки. Он понял, что
Лариса была права. Он действительно мог справиться, если рядом будет тот, кто верит в него.

– Ладно, Лариса, – сказал он, его голос был полон решимости. – Я попробую.
Они стояли в тишине, глядя друг на друга. Алексей чувствовал, как в его душе подни-

мается волна надежды, как весенний ручей, пробивающийся сквозь лёд. Лариса улыбнулась, и
её улыбка была тёплой, как первый весенний солнечный луч.
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– Смотри, Алексей, – сказала она, указывая на небо. – Там птицы начинают петь. Весна
уже близко.

Алексей посмотрел на окно. Сквозь стекло он увидел, как птицы, словно маленькие
кораблики, парят в небе, радуясь новому дню. Он улыбнулся в ответ.

– Да, Лариса, – сказал он тихо. – Весна уже близко.
Алексей тяжело вздохнул, его взгляд остановился на витринах магазинов, где пирожные

и шоколадные батончики сияли, как маяки, маня его, как сирены. Он всегда был неравноду-
шен к сладкому, словно мотылек, летящий на свет. Эта слабость была одной из тех цепей, что
удерживали его в плену.

– Ладно, ладно, – сдался он, махнув рукой. – Отломи мне маленький кусочек торта, пом-
нишь, как в детстве, ладно?

Лариса улыбнулась, поправив свои аккуратно собранные в хвост волосы, и достала из
пакета яблоко.

– Вот, возьми лучше это, – предложила она. – Оно полезнее и точно не повредит твоему
здоровью.

Алексей благодарно кивнул, принимая яблоко, как дар от природы. Он откусил неболь-
шой кусочек, наслаждаясь его свежестью.

– Спасибо, Ларис, – сказал он, глядя на неё с благодарностью. – Ты всегда знаешь, как
меня поддержать.

Лариса улыбнулась еще шире, и её глаза засияли, как звёзды на ночном небе. Глядя на
Алексея, она задумалась о том, как сильно их пути переплелись за эти годы. Их судьбы, словно
корни двух древних деревьев, сплелись в сложный узор, и, несмотря на все жизненные бури,
они остались верными друзьями.

– Я хочу есть, – завопил сорокалетний мужчина.
Но в его голосе не было злости или раздражения. Это был крик души, крик, который

вырывался наружу, когда человек осознаёт, что жизнь – это не только сладости и радости, но
и трудности, которые нужно преодолевать. Лариса, как мудрая наставница, поняла, что сейчас
самое время для разговора.

Они присели на ближайшую скамейку, мама села рядом с Алексеем, её рука мягко кос-
нулась его плеча.

– Алексей, я понимаю, что этот период может быть сложным, – начала она. – Ты стоишь
на пороге нового этапа жизни, и это всегда волнительно.

Её слова звучали как тихая река, несущая свои воды сквозь камни, успокаивая и направ-
ляя. Алексей, чувствуя её поддержку, расслабился.

– Ты боишься перемен, – продолжила Лариса. – Но знаешь, перемены – это не всегда
плохо. Это возможность стать лучше, сильнее.

Она посмотрела на него с теплотой, и в её глазах отразилась вся её мудрость и любовь.
Алексей почувствовал, как его сердце наполняется светом.

– Послушай, – сказала она, – ты всегда был для меня не просто сыном. Ты был моим
учеником, моим другом. И я всегда верила в тебя.

Его глаза увлажнились, и он почувствовал, как слёзы наворачиваются на глаза. Лариса
обняла его, и в этот момент он понял, что ему больше не нужно бояться. Он не одинок.

– Я знаю, что ты сможешь справиться, – прошептала она. – Ты сильнее, чем думаешь.
В этот момент Алексей почувствовал, как вся его тревога исчезает. Он понял, что может

преодолеть любые трудности, если рядом будет человек, который верит в него так же, как и
он сам.

– Спасибо, мама, – сказал он, обнимая её в ответ. – Ты всегда была для меня опорой.
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Они сидели на скамейке, наслаждаясь моментом тишины и покоя. Вокруг них кипела
жизнь, но для них этот момент был самым важным. Они знали, что вместе смогут преодолеть
любые испытания, ведь их связь была сильнее любых бурь.

Алексей сидел с матерью на скамье. Перед ними шли люди, и ему казалось, что каждый
из них символизирует проходящие годы. Его сороколетие стремительно приближалось, как
бурный поток, уносящий его в пучину сомнений и тревог. Он не мог найти покоя, поэтому
обратился за помощью к своей матери – психотерапевту – и своей коллеге Ларисе.

Внезапно воспоминания о детстве ожили в его памяти. Они с матерью, словно два легких
облачка, медленно плыли мимо кондитерской. Алексей с детским восторгом попросил зайти
внутрь. Аромат свежей выпечки окутал их, как мягкий плед, сотканный из золотых нитей вос-
поминаний. Он смотрел на пирожные и торты, как на сокровища, которые когда-то казались
недосягаемыми. Лариса, его надежная опора, взяла его за руку, и их пальцы переплелись, как
корни старого дуба, пережившего множество бурь.

– Леша, я просто беспокоюсь о твоем здоровье, – мягко сказала она. – Ты ведь знаешь, что
у тебя диабет. А сладкое – это не лучший выбор для тебя. Тебе нельзя сладкого, – повторила
она, как мудрая наставница.

После этого разговора и воспоминаний Алексей начал собирать свою жизнь заново,
словно художник, восстанавливающий картину по кусочкам. Он вернулся на работу, где каж-
дый день становился ярче и насыщеннее. Лариса продолжала поддерживать его, помогая уви-
деть мир в новых красках.

И однажды, когда солнце осветило его путь, Алексей почувствовал, как его сердце напол-
няется свободой. Он больше не был кораблем, выброшенным на рифы, а птицей, взлетающей
в небо, сильной и независимой. Его сороколетие стало началом нового этапа, полного света
и возможностей.
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История о выборе

 
В лихие девяностые, когда город, где жил Савелий, превратился в один из самых крими-

нальных в России, их семья стала для мальчика настоящей крепостью. Двор, в котором они
жили, находился почти на самой окраине, и вечерами, когда на город опускалась тьма, многие
старались не выходить на улицу.

Родители Савелия были для него не просто мамой и папой, а настоящими ангелами-хра-
нителями. Они видели, как тяжело приходится их сыну в этом непростом времени, и делали
всё возможное, чтобы направить его по правильному пути.

Савелий был обычным мальчишкой, который, как и многие его сверстники, мог легко
поддаться соблазну криминальной романтики. Но родители не позволяли ему этого. Они рас-
сказывали ему о важности здорового образа жизни, о том, как важно быть ответственным и
честным.

Однажды вечером, когда Савелий уже собирался ложиться спать, он услышал, как его
мама тихо плачет в своей комнате. Он подошёл к ней и спросил, что случилось. Мама расска-
зала ему о том, как тяжело приходится людям в их районе, как многие поддаются искушению
и теряют себя.

– Ты должен быть сильным, Савелий, – сказала она. – Ты должен выбрать правильный
путь, чтобы не стать частью этого кошмара.

Савелий понял, что мама права. Он решил, что будет бороться за свою жизнь и за жизнь
своих близких. Он будет учиться, будет работать, будет строить свою жизнь так, чтобы не зави-
сеть от криминала.

На следующее утро Савелий встал пораньше и отправился в библиотеку. Он хотел узнать
больше о том, как устроен мир, как можно добиться успеха честным путём. В библиотеке он
встретил старика, который увлечённо рассказывал о книгах и знаниях. Савелий был поражён
его энтузиазмом и решил, что тоже хочет стать таким же.

С тех пор Савелий стал больше времени уделять учёбе и саморазвитию. Он начал рабо-
тать, чтобы заработать деньги на книги и другие материалы. Его родители гордились им и под-
держивали во всём.

Однажды Савелий услышал, как кто-то из его друзей говорит о том, что в городе появился
новый криминальный авторитет, который предлагает лёгкие деньги. Савелий знал, что это
ловушка, и решил предостеречь своих друзей. Он пришёл к ним и сказал:

– Ребята, я знаю, что сейчас трудно, но мы должны выбрать правильный путь. Мы должны
строить свою жизнь, а не становиться частью этого кошмара.

Друзья сначала не поняли Савелия, но потом, после долгих разговоров, они согласились
с ним. Вместе они решили, что будут учиться, работать и строить свою жизнь так, как это
делает Савелий.

Так Савелий и его друзья смогли вырваться из лап криминальной романтики и постро-
ить свою жизнь по-новому. Они стали примером для других молодых людей в их районе. Их
история стала легендой, которая передавалась из уст в уста.

Город был как заброшенный корабль, качающийся на волнах безысходности. Савелий и
его друзья, как редкие жемчужины в этом море, пытались найти свет. Они знали, что впереди
их ждут штормы и рифы, но верили, что смогут пройти этот путь.

Криминал прогрессировал, как раковая опухоль, пожирая всё на своём пути. После того
как Савелий с ребятами искали спортивные секции, их дворовые товарищи, одноклассники,
словно листья, подхваченные ветром, переходили на безвозвратную сторону. Одни станови-
лись бандитами, другие – наркоманами, третьи – алкоголически зависимыми.
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Друзья Савелия тоже не смогли устоять перед соблазном сладкой мечты о лучшей жизни.
Они начали заниматься криминалом, как будто это был единственный способ вырваться из
серой рутины. Но каждый раз, когда они закрывали глаза, перед ними возникали образы их
детства: смех, игры, беззаботность. И эти образы разрывали их сердце на части.

Однажды вечером, когда Савелий сидел на лавочке в парке, к нему подошёл его старый
друг Миша. Миша был высоким, с суровыми чертами лица и пронзительными глазами. Он был
одним из тех, кто перешёл на тёмную сторону.

– Савелий, – сказал Миша, глядя прямо в глаза. – Я знаю, что ты не такой, как мы. Но
иногда приходится делать выбор. Либо ты с нами, либо против нас.

Савелий молчал, глядя на свои руки, которые дрожали от волнения. Он знал, что этот
выбор может изменить его жизнь навсегда.

– Я не хочу быть против вас, Миша, – наконец сказал он. – Но я не могу просто так взять
и стать бандитом. Это не я.

Миша вздохнул и отвернулся. Савелий видел, как в его глазах промелькнула тень сожа-
ления.

– Тогда тебе придётся уйти, – сказал Миша тихо. – Ты больше не сможешь быть с нами.
Савелий встал и пошёл прочь, чувствуя, как сердце разрывается на части. Он знал, что

впереди его ждут новые испытания, но был готов к ним. Он был готов бороться за свою жизнь,
за свою мечту.

Через несколько дней Савелий встретил Анну, девушку, которая жила в соседнем доме.
Она была тихой и загадочной, но в её глазах горел огонь, который притягивал Савелия.

– Привет, – сказала Анна, улыбаясь. – Я видела тебя в парке. Ты выглядишь расстроен-
ным. Что-то случилось?

Савелий рассказал ей о том, что произошло с Мишей и его друзьями. Анна выслушала
его внимательно, а затем сказала:

– Я знаю, как тебе тяжело. Но ты не один. Мы можем вместе найти выход из этой ситу-
ации.

Савелий почувствовал, как его сердце наполняется теплом. Он понял, что нашёл того
человека, который сможет помочь ему преодолеть все трудности.

С этого момента Савелий и Анна начали работать вместе. Они искали способы изменить
свою жизнь и жизнь других людей, которые оказались в ловушке криминала. Савелий стал
волонтёром в центре помощи молодым людям, а Анна открыла благотворительный фонд.

Однажды вечером, когда Савелий возвращался домой, он увидел, как группа подростков
собирается у заброшенного дома. Он решил подойти и узнать, что они делают.

– Привет, ребята, – сказал он, стараясь говорить спокойно. – Что вы здесь делаете?
Один из подростков, высокий парень с татуировками на руках, ответил:
– Мы просто тусуемся. А что?
Савелий улыбнулся и сказал:
– Хотите, я покажу вам одно место? Там есть спортивная площадка, и вы сможете зани-

маться спортом бесплатно.
Подростки переглянулись, и один из них спросил:
– А это не ловушка?
Савелий покачал головой и сказал:
– Нет, это не ловушка. Я просто хочу помочь вам.
Савелий повёл подростков к спортивной площадке, где воздух был напоён ароматом све-

жего асфальта и металлическим звоном ржавых турников. На лицах ребят сияли решимость
и предвкушение перемен. Савелий знал, что это только начало, и его сердце билось в такт с
их надеждами. Он верил, что вместе они смогут не просто изменить город, а превратить его в
место, где каждый найдёт своё место под солнцем.
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Подростки крепко скрепили свою дружбу общими идеями, интересами и взаимопомо-
щью. Они были как звенья одной цепи, каждый из которых был важен для общего успеха. Их
дружба была подобна редкому цветку, который рос в самых суровых условиях, но продолжал
цвести, несмотря на все преграды.

Когда они решили заняться спортом, то начали с рукопашного боя. Савелий показал им
сложные движения, которые казались простыми только на первый взгляд. Они тренировались
часами, их тела покрывались потом, а мышцы ныли от усталости. Но через несколько месяцев
они освоили программу и поняли, что им чего-то не хватает. Их души требовали большего,
как голодный зверь требует пищу.

– Савелий, нам нужно что-то новое, – сказал один из подростков, его голос был полон
решимости. – Мы чувствуем, что застряли на месте.

Савелий кивнул, его глаза блестели, как у человека, который знает, что впереди ждёт
нечто удивительное.

– Тогда давайте попробуем бокс, – предложил он. – Это не просто удары, это искусство.
Они начали посещать секцию бокса. Савелий показывал им, как ставить прямой удар, как

держать стойку, как чувствовать ритм боя. Подростки усердно тренировались, их движения
становились всё более уверенными и слаженными. Но даже после нескольких месяцев занятий
они чувствовали, что чего-то не хватает.

– Савелий, – снова сказал один из ребят, его голос дрожал от напряжения. – Мы всё ещё
не чувствуем себя настоящими бойцами.

Савелий задумался, его лицо стало серьёзным. Он понимал, что им нужно нечто большее,
чем просто техника. Им нужно было найти свою силу внутри себя, свою истинную сущность.

– Тогда, – сказал он, – давайте попробуем что-то ещё.
Он повёл их в старый заброшенный склад на окраине города. Внутри царила тьма, но

Савелий знал, где искать свет. Он открыл дверь в маленькую комнату, где стоял старый дере-
вянный стол и несколько стульев. На столе лежали старые книги, тетради и рисунки.

– Что это? – спросил один из подростков, его голос дрожал от волнения.
– Это место, где мы найдём свою силу, – ответил Савелий. – Здесь мы научимся не только

драться, но и побеждать.
Они сели за стол, и Савелий начал рассказывать им истории о великих воинах прошлого.

Он говорил о том, как они преодолевали свои страхи, как находили в себе силы бороться с
трудностями. Он говорил о том, что настоящий боец – это не тот, кто побеждает в драке, а
тот, кто побеждает себя.

Подростки слушали, затаив дыхание. Они чувствовали, как их сердца начинают биться
в унисон с сердцем Савелия. Они понимали, что это только начало их пути, но уже сейчас они
знали, что смогут преодолеть любые преграды.

– Мы не просто будем тренироваться, – сказал Савелий, его голос стал твёрдым и уве-
ренным. – Мы будем сражаться за свои мечты, за свои идеалы. Мы будем бороться за то, чтобы
сделать этот город лучше.

И они начали свой путь. Они тренировались каждый день, их тела становились сильнее,
а их души – твёрже. Они учились не только бить, но и слушать, не только побеждать, но и
прощать. Они стали настоящей командой, объединённой общей целью и верой в свои силы.

И вот однажды, когда они вышли на спортивную площадку, их встретили жители города.
Люди смотрели на них с удивлением и восхищением. Они видели в них не просто подростков,
а настоящих героев, которые готовы бороться за лучшее будущее.

– Вы – наша надежда, – сказал один из жителей, его голос дрожал от волнения. – Вы –
те, кто сможет изменить этот город.

Савелий и ребята знали, что впереди их ждёт немало испытаний. Но они были готовы
к ним, как закалённые бойцы к шторму. Их дружба, словно древний дуб, крепла с каждым
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годом, выдерживая любые бури и невзгоды. Они были готовы бороться за свои мечты, за своё
будущее и за будущее своего города.

В один из солнечных дней, когда их дружбе было уже больше двух лет, они снова собра-
лись на старом футбольном поле. Ребята гоняли мяч, смеясь и подшучивая друг над другом.
Вдруг на поле появился Мишка Смехов, сияющий, как утреннее солнце, и остановился, пере-
водя дыхание.

– Ребята, представляете, я записался на карате! Но не простое, а самое настоящее восточ-
ное единоборство! – объявил он с гордостью.

– Мишка, ты себя хорошо чувствуешь? С чего вдруг решил пойти в единоборство? –
спросил Владимир Котков, прищурившись.

– Пойдёмте со мной! Чего вы заладили! – воскликнул Мишка, махнув рукой.
– Где ты хоть нашёл секцию? – поинтересовался Григорий Водин, почесав затылок.
– Думаешь, что карате лучше бокса? – ухмыльнулся Андрей Хлопин, скрестив руки на

груди.
– Я слышал об этом, говорят, что восточное единоборство – один из самых лучших видов

спорта, – поддержал друга Вася Мукин, задумчиво глядя на Мишку.
Мишка вздохнул и, собравшись с мыслями, продолжил:
– Там тренер сказал, что карате – это не просто спорт, а целая философия жизни. Это

как танец, где каждое движение имеет смысл.
– Ну, философ ты наш, – усмехнулся Андрей. – А что насчёт бокса? Он тоже философия?
– Бокс – это тоже искусство, но карате – это как плавание по реке, а бокс – как прыжок

с обрыва, – ответил Мишка, вдохновенно глядя вдаль. – В карате ты учишься контролировать
себя, свои эмоции и тело. Это как научиться управлять кораблём в шторме.

Ребята переглянулись, и в их глазах мелькнуло уважение. Савелий, всегда спокойный и
рассудительный, первым нарушил тишину:

– Ладно, Мишка, если ты так уверен, мы пойдём с тобой. Но только если ты обещаешь,
что не оставишь нас в беде.

– Обещаю! – воскликнул Мишка, сжимая кулак. – Мы будем вместе, как всегда.
Так началась их новая глава. Ребята отправились на тренировки, где их ждали новые

вызовы и открытия. Савелий, всегда сдержанный, стал настоящим лидером группы, помогая
друзьям справляться с трудностями. Мишка, вдохновлённый новой философией, стал более
уверенным в себе и научился контролировать свои эмоции.

Однажды, когда они возвращались с тренировки, на их пути возникла группа хулиганов.
Они были старше и сильнее, но ребята не испугались. Савелий встал впереди, готовясь к бою.
Мишка, сосредоточившись, начал медленно приближаться к противникам.

– Эй, мелочь, куда идёте? – крикнул один из хулиганов, размахивая кулаками.
– Мы идём домой, – спокойно ответил Савелий, глядя ему в глаза. – А вы?
Хулиганы рассмеялись, но их смех быстро стих, когда Мишка начал выполнять сложные

движения карате. Ребята поддержали его, и вскоре хулиганы отступили, понимая, что им не
справиться с такой командой.

– Вот это да! – воскликнул Григорий, поправляя футболку. – Мишка, ты настоящий
мастер!

– Мы все мастера, – ответил Савелий, улыбаясь. – Главное – верить в себя и друг друга.
Савелий, Андрей, Михаил, Василий и Владимир росли как деревья в лесу, но их пути

разошлись, словно ветви древнего дуба, расщеплённые бурей. Савелий и Андрей продолжали
тренироваться, закаляя свои тела и дух. Их дружба стала ещё крепче, но теперь она напоминала
редкий и драгоценный цветок, который растёт только в самых укромных уголках сада.

Однажды вечером, когда они возвращались домой после тренировки, Савелий остано-
вился у старого заброшенного дома. Его окна были разбиты, а внутри царила зловещая тишина.
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Андрей спросил, что он там делает. Савелий ответил, что чувствует, будто что-то важное
скрыто в этом доме. Они решили заглянуть внутрь.

Внутри было темно и сыро, но их глаза быстро привыкли к полумраку. На полу лежал
старый сундук, покрытый пылью. Савелий открыл его и увидел внутри пачку старых писем.
Одно из них привлекло его внимание. Оно было написано от руки, и на нём стояла дата – день,
когда их дружба только начиналась.

В письме говорилось о том, как важно сохранять верность своим принципам и не идти на
поводу у других. Савелий прочитал письмо вслух, и Андрей согласился с каждым словом. Они
решили, что никогда не предадут свою дружбу и будут идти только вперёд, несмотря ни на что.

Тем временем Михаил и Василий, увлечённые криминалом, оказались втянуты в опасные
дела. Они выполняли поручения бандитов, но каждый раз, когда они возвращались домой, их
мучили угрызения совести. Они понимали, что выбрали неправильный путь, но не знали, как
вернуться назад.

Владимир и Григорий, которые присоединились к ним позже, стали ещё более жестокими
и циничными. Они не видели ничего плохого в том, чтобы нарушать законы и использовать
людей в своих целях. Их дружба превратилась в союз зла, и они стали ещё более опасными
для окружающих.

Однажды на одной из тренировок Савелий и Андрей заметили, что Михаил и Василий
выглядят необычно. Они были напряжены и избегали смотреть им в глаза. Савелий спросил,
что случилось, но они лишь отмахнулись и сказали, что всё в порядке. Однако Савелий почув-
ствовал, что что-то не так.

На следующий день он решил поговорить с Михаилом и Василием наедине. Он попросил
их рассказать, что происходит, но они не хотели говорить. Тогда Савелий решил действовать.
Он попросил Андрея помочь ему, и они вместе отправились к Михаилу и Василию.

Когда они пришли, Михаил и Василий уже ждали их. Они выглядели испуганными и
растерянными. Савелий и Андрей поняли, что они попали в беду. Они рассказали, что Михаил
и Василий были втянуты в ограбление, и теперь за ними охотятся бандиты.

Савелий и Андрей решили помочь своим друзьям. Они знали, что это опасно, но не могли
оставить их в беде. Они разработали план и начали действовать. Савелий и Андрей использо-
вали свои навыки карате, чтобы справиться с бандитами. В конце концов, они смогли защитить
Михаила и Василия и доставить их в безопасное место.

Савелий и Андрей, два неразлучных друга, оказались в центре вихря событий. Их
дружба, как прочный якорь, выдержала бурю испытаний. Савелий, с его непоколебимой волей
и стальной выдержкой, и Андрей, с его неиссякаемым энтузиазмом и жаждой приключений,
стали еще ближе. Они знали, что их путь не будет легким, но верили в свои силы и в то, что
вместе смогут преодолеть любые преграды.

Андрей, вдохновленный своим отцом, который был военным и знал множество боевых
искусств, нашел новую секцию. Он был полон энтузиазма и решил поделиться своей находкой
с Савелием. Их дружба была настолько крепкой, что они могли говорить о чем угодно, не боясь
быть непонятыми.

Утром, перед началом урока, Андрей подбежал к Савелию, захлебываясь от эмоций. Его
глаза светились, как два ярких маяка в ночи. Он начал рассказывать о новой секции, которую
нашел благодаря помощи отца. Андрей с гордостью говорил о том, что это самая крутая секция
в городе.

Савелий внимательно слушал друга, стараясь не упустить ни одного слова. Он понимал,
что Андрей всегда стремился к чему-то новому и интересному, и это было одной из причин,
почему они так хорошо ладили. Савелий знал, что если Андрей говорит, что это круто, значит,
так оно и есть.
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Когда Андрей немного успокоился, он продолжил рассказывать о секции. Он говорил,
что туда ходят самые крутые парни из их района. Савелий кивнул, соглашаясь с другом. Он
знал, что эти ребята были нормальными и не имели ничего общего с криминалом.

После школы Савелий и Андрей отправились в спортзал. Савелий записался в новую
секцию, и их тренировки начались на следующий день. Когда Савелий пришел на свою первую
тренировку, он увидел большую разновозрастную группу. В зале было шумно и весело, все
занимались с энтузиазмом.

Но Андрея не было. Савелий спросил у тренера, где его друг. Тренер ответил, что Андрею
пришлось срочно уехать в Москву, так как его отца перевели служить в Министерство Обо-
роны. Савелий был расстроен, но понимал, что это часть жизни. Он решил, что будет продол-
жать тренировки и поддерживать свою дружбу с Андреем, несмотря ни на что.

Время шло, и Савелий стал все больше погружаться в мир боевых искусств. Он трени-
ровался каждый день, оттачивая свои навыки и становясь сильнее. Савелий понимал, что его
дружба с Андреем – это то, что помогает ему двигаться вперед.

Однажды вечером, когда Савелий возвращался домой после тренировки, он увидел
Андрея, стоящего у подъезда. Савелий подбежал к нему и обнял. Андрей был рад видеть друга.
Он рассказал, что его отец получил новое назначение, и они скоро переедут в другой город.
Савелий был опечален, но понимал, что это временное расставание.

Друзья решили, что будут поддерживать связь, несмотря на расстояние. Они договори-
лись писать друг другу и созваниваться каждый день. Савелий пообещал, что будет ждать
Андрея, когда тот вернется.

Так началась новая глава в жизни Савелия и Андрея, полная неожиданных поворотов и
захватывающих событий. Их дружба стала стальной нитью, связывающей их даже на расстоя-
нии. Савелий остался тренироваться один, и в его группе, где занимались даже взрослые муж-
чины, он чувствовал себя как рыба в воде. В секции было много знакомых лиц: кто-то со двора,
кто-то из школы. Андрей же уехал, оставив Савелия наедине с его стремлениями и мечтами.

Тренировки проходили в школьном спортивном зале, но позже, чем в предыдущем
карате. Первые занятия Савелия начались с привычной рутины: выработка выносливости,
отработка техник. Его прошлый опыт помогал ему добиваться хороших результатов, и вскоре
он даже выступил на городских соревнованиях.

В начале занятий вел ровесник Савелия из параллельного класса. Он был его одногодкой,
но уже имел зеленый пояс. В группе, несмотря на разные возраста, главным был цвет пояса.
Его все слушали, и Савелий быстро понял, что здесь царит уважение и дисциплина. Через
месяц тренировки начал вести Сенсей, и дисциплина стала еще жестче. После тяжелых занятий
прошел еще один месяц, и Сенсей выбрал троих каратистов, среди которых был Савелий. Он
готовил их к городским соревнованиям, и для Савелия это были первые официальные бои.

Перед соревнованиями Савелий не переживал. Он уже понимал, что это его путь, и что
здесь важно не только сила, но и интеллект, способность управлять своим телом и благород-
ство. В день соревнований он вышел на ринг с уверенностью, что его мечты сбудутся.

Соревнования начались с первого боя. Савелий встретился с опытным противником,
который был старше его на несколько лет. Бой был напряженным, но Савелий не сдавался. Он
использовал все свои навыки, которые ему передал Сенсей, и в конце концов одержал победу.

После этого боя Савелий почувствовал, что его путь только начинается. Он понял, что
впереди его ждут еще более сложные испытания, но он готов к ним. В тот момент он осознал,
что боевые искусства – это не просто спорт, это образ жизни, который требует от человека
силы духа, ума и благородства.

Савелий лежал на кровати, словно тень прошлого, укрытый тонким одеялом, которое
казалось ему тяжелым, как бетонная плита. Его тело было сковано болью, но не физической,
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а моральной. Он победил, но это была странная победа, горькая, как желчь, и сладкая, как
первая капля меда после долгого голода.

На следующее утро Савелий встал с кровати, как будто из могилы. Его движения были
медленными, словно он был погружен в вязкий кисель. Он знал, что ему нужно тренироваться,
но тело отказывалось подчиняться. Савелий посмотрел на себя в зеркало и увидел не юного
спортсмена, а усталого воина, который только что вернулся с поля боя.

В этот момент дверь комнаты открылась, и на пороге появился его тренер, Михаил Ива-
нович. Он был высоким, крепким мужчиной с седыми волосами и суровым взглядом. Его глаза
горели, как два уголька, и он сразу понял, что Савелий в беде.

– Что с тобой, Савелий? – спросил он, подходя ближе. – Ты выглядишь так, будто тебя
переехал грузовик.

Савелий тяжело вздохнул и ответил:
– Я не знаю, Михаил Иванович. Я победил, и это меня сломило. Я думал, что готов ко

всему, но…
– Ты никогда не будешь готов ко всему, – перебил его тренер. – Но это не значит, что ты

должен сдаваться. Наоборот, это значит, что ты стал сильнее.
Михаил Иванович подошел к окну и посмотрел на улицу. Там, внизу, дети играли в фут-

бол, смеялись и бегали. Савелий почувствовал, как его сердце начинает биться быстрее. Он
понял, что должен вернуться, что должен доказать себе и всем вокруг, что он сильнее, чем
когда-либо.

Вечером того же дня Савелий снова был в зале. Он чувствовал, как его тело наполня-
ется энергией, как будто внутри него проснулся зверь. Он начал тренироваться с удвоенной
силой, не жалея себя. Его удары становились все более точными, а движения – плавными и
уверенными.

Прошло несколько недель, и Савелий снова был готов к соревнованиям. На этот раз он
был уверен в себе, как никогда. Турнир проходил в том же дворце культуры, и зал был полон
зрителей. Савелий смотрел на них, и в его глазах горел огонь. Он знал, что сегодня он победит.

Соревнования начались, и Савелий вышел на ринг. Его соперник был опытным бойцом,
который знал, как победить. Но Савелий был готов к этому. Он использовал все свои навыки,
все техники, которые он продумал и отработал до совершенства.

Бой был напряженным, но Савелий не сдавался. Он бил, защищался, уклонялся от уда-
ров. В какой-то момент он почувствовал, что его противник начинает уставать. Савелий вос-
пользовался этим моментом и нанес решающий удар.

Зал взорвался аплодисментами, и Савелий почувствовал, как его сердце наполняется гор-
достью. Он победил, но это была не просто победа. Это была победа над собой, над своими
страхами и сомнениями.



А.  Маклер.  «Маклеровские рассказы»

162

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/book/aleksandr-germanovich-makler/maklerovskie-rasskazy-71718436/

	Финансовая грамотность
	Сказка о финансовой грамотности
	Блаженная невнимательность
	История о Коле и Артёме: как не попасть в финансовую ловушку
	История о том, как Коля и Артём боролись с мошенниками
	Мебельная фабрика
	Целеустремленность
	История двух друзей
	Путь к финансовой независимости
	Новый старт
	Сладкая жизнь: история двух продавцов конфет
	Сказка о неумном богаче и мудром крестьянине

	Фантастические рассказы
	Цивилизация
	Волхвы
	Тайны Звёздного Камня
	Будущее: сверхсущества, новый виток эволюции
	Легенда о цыгане: жертва во имя спасения
	Цифровые путешествия
	Провидец из туманного прошлого
	Ян – дуб силы и мудрости
	Победа над коварством
	Путь юного изобретателя: история Вани
	Семья роботов и котёнок Луна

	Добрые сказки
	Солнечный зайчик
	Мальчик и Зло
	Добро внутри сердца
	Золотой слиток и урок честности
	Горе луковое
	Воробьиные раздоры
	Воробьи-путешественники
	Бабушкин дом
	Приключения суслика
	Психолог из будущего: сила разума и сердца
	Сказка о двух «бездорях» и их неожиданном прозрении

	Философские рассказы
	Мудрец
	Муравей
	Плоскости существования трех Вселенных
	Философы и их мысли: путешествие сквозь века
	История о поиске и потерях
	Свет древних знаний
	В поисках истины: путешествие по спирали числа π
	Тайны чисел и магия формул
	Молчание
	Путешествие сквозь века
	Почему люди воюют

	Житейские истории
	Вещий сон
	Токсичная лиса
	Психолог: история о свете в темноте
	Егор Иванович – мастер на все руки
	История о матери-психотерапевте и её сороколетнем сыне
	История о выборе

	Конец ознакомительного фрагмента.

